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Merhaba,

Bir yazdaha grkrp gitti hayatrmtzdan, Kemal Ozer'i, SUha Tugtepe'yi, Demirtag Ceyhun'u
ve Nezihe Merig'i de yanrna alarak. Gidenlerin uzUntUsUnU gelenler hafifletiyor bir nebze.
Hog geldin Kuzey Bilsel, hog geldin Aras Behramoglu.

Ekim aytnda Ndztm Hikmet Kultur Merkezi'nde dlizenleyece!imiz Qevirive $iir $enli$i'nin
ikincisinin gahgmalartnrn yanr srra, atolye galgmalanmrzr da baglattrk. At6lye galrgmala-
rtmtzl de$erli gair, gevirmen ve geviribilimcilerimizle birlikte yUruteceliz. Ayrrntrlr bilgileri
grubumuzdan (cevirmeninnotu@yahoogroups.com) ve sayfamrzdan (www. cevirmenin-
notu.com) edinebilirsiniz.

Bu yrl TUYAP kitap fuarrnrn ana temasr geviri. 31 Ekim - 8 Kasrm tarihleri arasrnda ger-
geklegecek olan fuarda geviriyle ilgili onlarca etkinlik drlzenlenecek. Q.N. olarak biz de
TYS (TUrkiyeYazarlar Sendikasr) ile birlikte bir dizi etkinli$e imza attrk. Bu etkinliklerden
biri de Q.N.'nin mtizikli, giirli 3. yrl kutlamasr olacak. De$erli sanatgr Esin Afgar da, N6zrm
Hikmet besteleriyle bize unutulmaz dakikalar yagatacak. Hepinizi bekliyoruz.

Derginin bu saytstnda ikigeng arkadagrmrzrn editdrlU$Unde Geng Q.N.'yi hayata gegirdik.
Gelece$in gevirmenlerinin bu sayfalardan grkaca!rna inanryor ve tUm gengleri bu sayfa-
lara bekliyoruz. Qeviribilim bolUmUmUzde, Turkiye'de yrllardrr eksikligi hissedilen geviri
elegtirisine "el attrk." Her sayrmrzda bir geviri elegtirisine yer vermeye gatrgaca!lz. llkini
gegtigimiz saytda yaytmladrStmtz "Tiyatro ve Qeviri" dosyasrnrn devamrnr ve her zamanki
gibi, dUnya edebiyattntn en segkin orneklerini de sayfalanmrz arastnda bulacaksrnrz.

Bir haber de 0niversite temsilciliklerinden: Universiteler arast igbirligini saglamak amacryla
olugturdu!umuz temsilcilik sistemi ekim ayrndan itibaren faaliyete gegecek.

Son olarak; gengler dergimizi pahah buluyorlardr. Fiyatrmrzr 10 TL'ye indirdik.

Hadiartrk!



Rodton Beryozov

On GdrUgme

Rusgadan geviren: Mustafa ylmaz

e bir sriru k6grt duran bir masada oturmaktadrr. Bir Dp(1) masaya
egilerek sessizce birbirlerini selamlarlar. Amerikah, DF've o[t]r:

- Du yu spik inglig?

- Nihts vergteyn.

- $prehen zi doyg?

- Birazcrk gprehen. Sadece Ug beg kelime.

1Rusgq biliyor mus-unuz? Ben Amerikalryrm, ama kdkenim Rus. Evde, aile icinde sadece
Rusga konuguruz. DUrtistge bana kendihizden bahsedin. Beni anlryoi musinulZ
- Elbette! Rusca kim anlamaz? DtlrUstltikten bir milim gagmayacagrmdan da hig gUpheniz
olmasrn.

- O hSlde 6n gdrUgmeye baglayabiliriz. Adrnrz, soyadrnrz?
DP.biryandan ceplerini kartgttrmakta, bir yandan da kendi kendine bir geyler mrrrldan-
maktadrr:

- Nerede bu lanet k6$rt? Her zaman avcumun iginde dururdu!
- Soruyu anladrnrz mr? Adrnrz, soyadrnlz?

DP ceplerini kurcalamayr keser.

-Anlagrlan k6$rtsrz idare edece$iz. Ee... Adrmr sordunuz galiba? Adrm ivan, yani gey...
Osman. Osman Katugkin.



- Osman mr? Peki daha 6nce doldurdugunuz formda neden "Abdtil' yazyor?

-Do$ru ya, hakhsrnrz!Adrm AbdUl. Hatrrlattr$rnrz igin tegekkurler. Babamrnkiyle karrgtrr-
drm. Babacr$rmrn adrydr Osman. Benim adrmsa kendimi bildim bileliAbdul'dUr.

- Hangi yrl do$dunuz?

- igte bunu kesinlikle biliyorum. Karrgtrrmama imkin yok. Ekselanslarr, imparator hazret-
leri, ytice ganmrz NikolayAleksandrovig'in tahta grktr$r yrlda, yani 1894'te do$dum.

- Ay ve gUn?

- Bu tip ayrrntrlarr akrlda tutma huyum yoktur.

- Do$um yeri?

- Eee... gey... neydiadr... hah, buldum. Turkiye!

- Oo, demek TtirksUn0z?

- Hem de en eskilerinden.

- O halde Turkge biliyorsunuz?

- l-rh! O apayn bir mevzu. TUrkge dehget zor bir dil. Benim kapasitemi agryor.

- Peki nasrl oluyor da Rusgayr bu kadar iyi konugabiliyorsunuz? Turkiye'de do$dunuz,
ama dmrUnUzUn go$u Sovyetler Birlifi'nde gegti, 6yle mi?

- Ne diyorsunuz, ne diyorsunuz! Kahrolasr SSCB'yi dUnya gdzUyle gormUglU!Um yoktur.
Biz atadan babadan bdyle g6rdUk. Ezelden beri 6det boyleyken Rusga bilmemeye imk6n
mt var? Rusgadan bagka bir dil girmezbizim kafamrza.

- lyi. Oyle olsun. TUrkiye'de dolup btiytidtinUz. Pekitam olarak nerede? Hangivilayette?

- TUrkgesini hatrrlamryorum. Yalan olmasrn, Kursk'a yaklagrk 20 kilometre mesafedeydi.
Rusgasr da kolhoz gibi bir geydi igte.

- Kursk'a 20 kilometre mesafede bir kolhoz mu? Bunun TUrkiye'de olduluna emin
misiniz?

- Siz benim kusuruma bakmayrn, sayrn bay 6n gorUgmeci. Ben cahil bir adamrm.
Cografyadan pek anlamam. Ama bUtUn Ttirkge yer adlarrnr ezbere bilmek ne mUmkUn?

DP yeniden ellerini ceplerine atar ve aradr!r k6grdr bulur.

- lgte, buradaymrg! Elim aya$rm birbirine dolanmasrn diye dUn bizim gocuklar bir geyler
karalamrgtr.

- ivi.

Amerikah bir sigara yakar, bir tane de DP'ye uzatr. Beriki kilrdr okur:

- Eveeet, d@ru. Abdul Katugkin, 1894'tin unutulmug bir ayrnda doldum... HayAllah! Kars
diyece$ime Kursk demigim. Bakrn bakrn! Ha Kursk, ha Kars. Aksanrm Tiirk de$il ya,
ondan. Alrr Rus aksanr igte.



- Pekiya kolhoz meselesi?

;.fo.lh.q3!"91!, .ftSE\ d^iyecektim. Bakrn! Ha-ha-ha-ha! Ne bigim isimler uyduruyorlar:
"Krglak!" $u TUrkler bir 6lem! Gergekten de 6lem adamlar yahu!

- TUrkiye'de ne igle megguldUntiz?

:.Eqe_, .n.qyte mi? Herkes gibi ben de alelade bir kolhoz iggisiy... hay lanet... ee... alelade
bir TUrktUm. Hasat mOfrezesinde gahgryordu m.

- Hangiyrla kadar?

- Tam olarak 1939'a kadar.

- Peki ya sonra?

- Sonrasr n, hepsi burada var: 'lEyltll 1939'dan EylUl 1g44'e
kadar bir aptrm." Bir dakika, briyle oegitdi. Qergi de nereden
grktrl.. Va 6yte bir yazmrg ki higbir 9e/anla$rtmiyor.
- Qestohova olmasrn sakrn?

DP elindeki k6$rda bakar.

- Tam isabet! Qestohova! Benim kabahatim, okuyamamrgrm.

- Almanya'ya geliginiz nasrl oldu? GdnUlltl m0 geldiniz, yoksa buna zorlandrnrz mr?

-. Gdntillti nastl gelelim? Kendi.iste$lyle kim kurtulabilmig ki oradan? Almanlar zorla ge-
tirdiler, ama gene de sag olsunlar, 5i2i o bok gukurundan grkarmrg ordurar.

- Almanya'da nerede galrgtrnrz?

- Ben ve beg memleketlim Mrlnih civarrndakizengin bir giftginin yanrnda galrgtlk.

- Memleketli mi? Beg Turk daha mr?

- YoF, Herkes ayn. milletten. Aralarrnda tek TUrk benim. Nikita Sundukov Galigyah, Sem-
yon.Vah.romgYev ltalyan, Matvey Quporov Iranh, Zahar Ovegkin Hindu, Vasya S'am6roOov
ise Keldanidir. Hepsiniezberlemdk beg gtintimUzti aldr.

- Qiftginin yanrnda durumunuz nasrldr?

- Eh igte, muhtegem olmasa da yere batasr kolhozdan... yani... ee... krglaktan iyiydi...
Sovyet cenneti igte, n'aparsrn!

- Peki ne zamandrr DP kamprndasrnrz?

- Herkes gibi 1945'ten beri.

- Memleketinize d6nmek ister inisiniz?

- Yarama dokundunuz. Memleketime, cennet vatanrma ddnmeyi o kadar gok istiyorum
ki... Yalmur gamur, ge_ce gtindUz demeden, grplak ayak koga koga bile gid'erdim. irle de
olsa, sayln bay 6n gdrUgmeci, karrm, gocuklarrm, hepsi orada. Anlryorsunuz herhalde?
- Hem de gok iyi. O zaman yann gdnderelim sizi, ne dersiniz?



- Yartn de$il, bugUn bile buyuk bir memnuniyetle giderdim... Eler orada hukum suren
geytani iktidar cehennemi boylamrg olsaydr tabii. Onlar orada oldu$u sUrece s6z konusu
bile olamaz. Anlryor musunuz?

- Nereye gitmek istiyorsunuz oyleyse?

- Bolgevik Ulkesi olmasrn da, neresi olursa olsun! Bolgeviklerinki harig her tUrlU igte galrga-
bilirim. Anlatacaklartm bundan ibaret. Yerinde ve ciddiyetle sdyledigim son s6z de budur.

- Sizi gok iyi anladrm. Ama siz de bizi anlamak zorundasrnrz. BUtUn bu "AbdUl", "ktglak"
vesaire gaklabanl r$ r niye?

- Saytn bay 6n gorUgmeci, canca$rzrml $aklabanlrk degil bunlar. Hepsi korkunun eseri.
Ktztl mezbahaya geri d6nmemek igin insan ne uyduraca$rnr, hangi millete kaydrn_r yap-
ttraca!tnt gagrnyor. Bir bilseniz neler gekti!imizi! Yarrn sabah gelsem, gtinah grkairr gibi
her geyi diirustge, apagrk, oldu$u gibi en bagrndan anlatsam olur mu?

- Okey.

- BugUn igin kusuruma bakma. Yarrn bambagka olacak. Hoggakal, mribarek insan.

- Okey. Yarrn gdrugmek r.izere.

(1) DP, lngilizcede "displaced person", yani"zorla gdg ettirilmig ki9i" tanrmr igin kullanrlan uluslararasr bir kr-
saltmadtr, Rusgaya da bu bigimde gegmigtir. 2. DUnya Savagr srrasrnda Hitler iktidarr, milyonlarca Dogu Av-
rupaltyt kdle i99i olarak galgtrrmak Uzere Almanya'ya getirmigti. Savagtan sonra bu insanlar, MUttefikler
taraftndan bir sUre, go$u Almanya topraklannda bulunan DP kamplarrnda tutulmug, daha sonra bazen kendi
rzalarryla, bazen de zorla Ulkelerine geri g6nderilmigti. Savag zamanl Sovyetler Birligi'nden getirilen beg mil-
yona yaktn sivilin bUyUk bir bdlUm0 de aynr uygulamaya maruz kalmrg, bu sivillerin bir krsmt ise bagka Ulkelere
iltica talebinde bulunmugtu. ABD'ye iltica etmeden 6nce kendisi de bir DP kamprnda kalan Rodyon Beryo-
zov'un (gergek adt Rodyon Akulgin, 1896 - 1988) "Na skrininge" adh bu OykUsi.i otobiyografik unsurlar iger-
mektedir.



Ttirk $iiri Drinya Dillerinde

$i,ikrti Erbag
lngilizceye geviren: Yusuf Eradam

OUnUmU BOYLE UZATIYoRUM

alaglarr suluyorum durmadan
rgr$rn ve rUzgdrrn peginde
uzun yUrtiytiglere gr kryorum
yerimi gocuklara veriyorum
parklarda ve otobrlslerde
gocuklarr briyriklerden gok seviyorum

bir geng krzrn halka halka gUlUgU

duvar diplerinde soluklanan ihtiyar
aynt hazzt veriyor aynr yalrnlkla
gdkytizunu bigimleyen bulutlar

eliliyorum toprak, e$iliyorum sular
bir kryrsrz zamana kanat vuruyor
uzerimden ugan buttin kuglar
ddrt mevsim bire indi uzaya uzaya
iyimser, geni9, dingin ve turuncu
kimseleri krskanm ryorum artrk
kimselere gricenmiyorum

gerilerde kaldr, gok gerilerde
hayatrn yUre$ime verdi$i acr
tgtklr vitrinlerin gdvdemdeki krrbacr

yeni bir grilUmseme edindim ytiztime
bozkrr sabrrnda ve tenime yakrgan
insanlarrn gevremde agtr$r yalnrzlr$r
yine onlarla doldurmak igin
gUnegle birlikte grkrp yataklardan
ayrgr$r ile ddnUyorum evlere
azalan omrtlmtl bdyle uzatryorum



THUS I LENGTHEN MY LIFE

I am incessantly watering trees
I go for long walks
chasing the light and the wind
in the parks and buses
I give my seat to children
I love children more than adults

a young girl's circling laughter
the old man pausing for deep breaths by the walls
and the clouds shaping the sky
with the same simplicity, give me the same joy

I bend down, oh the earth, I bend down, oh the waters
allthe birds flying above me
flap their wings to a shoreless time
getting longer and longer, four seasons are now one
optimistic, large, calm and orange
I envy no one anymore
I am not offended by anyone

The pain life put in my heart
is the whip of the shop windows in light
left behind, far behind

for my face I adopted a new smile
a smile of a steppe patience that suits my complexion
to be able to fill the loneliness that people
dug around me, with them again
I get out of beds with the sun
and come back home with the moonlight
thus I lengthen my life



Nizlm Hikmet
I ngi lizceye gevi ren : N ilt)fer M izanofllu Red dy

XEUUZ VAXIT VARKEN GULUM

HenUz vakit varken, gtiltim
Paris yanrp yrkrlmadan,
henUz vakit varken, gtitum,
yurelim dahndayken henUz,
ben bir gece, 9u Mayts gecelerinden biri
Volter rrhtrmrnda dayayrp seni duvara
6pmeliyim a$zrndan
sonra d6n0p yUztimtizU Notrdam'a
gigegini seyretmeliyiz onun,
birden bana sarrlmalrsrn, gtiltim,
korkudan, hayretten, sevingten
ve de sessiz sessiz a$lamalrsrn,
yrldrzlar da giselemeli,
incecikten bir ya$murla karrgarak.
HenUz vakit varken, gUlUm,
Paris yanrp yrkrlmadan,
henUz vakit varken, gUlUm,
ytirelim dahndayken henuz,
9u Mayrs gecesi rrhtrmdan gegmeliyiz
sd$Utlerin altrndan, gtilUm,
rslak salkrm s6$Utlerin.
Paris'in en gUzel bir gift sdzUnU s6ylemeliyim sana,
en gtizel, en yalansrz,
sonra da rslrkla bir gey galarak
gebermeliyim bahtiyarh ktan
ve insanlara inanmalryrz.
Yukarda tagtan evler,
girintisiz, grkrnttsrz,

I



birbirine bitigik
ve duvadarr ayrgr!rndan
ve dimdik pencereleri ayakta uyukluyor
ve kargr yakada Luvur
aydrnlanmrg rgrklada
aydtnlanmrg bizim igin
billur sarayrmrz...

Hentiz vakit varken, gtjlum,
Paris yanrp yrkrlmadan,
henrlz vakit varken, glillim,
yUre$im dahndayken henUz,

9u Mayrs gecesi rrhtrmda, depolarda
krrmrzr varillere oturmal ryrz.
Kargrda karanlrla giren kanal.
Bir gat gegiyor,
selamlryahm gUhim,
gegen sarr kamaralr gatr selamhyahm.
Belgika'ya mr yolu, Hollanda'ya mr?
Kamaranrn kaprsrnda ak 6nl0kltl bir kadrn
tath tatlr gultimsUyor.

HenUz vakit varken, gUlUm,
Paris yanrp yrkrlmadan,
hentlz vakit varken, gti[im...
Parisliler, Parisliler,
Paris yanrp yrkrlmasrn...



BEFORE THE TIME RUNS OUT, MY ROSE

Before the time runs out, my rose,
before Paris is burned down and destroyed,
before the time runs out, my rose, and my heart is still on its branch,
l, one night, one of these May nights,
holding you against the wall in QuaiVoltaire,
must kiss you on the lips
then turning our faces toward Notre Dgme we must gaze at its rose window
my rose, suddenly you must embrace me, with fear, surprise and happiness, sobbing
silently,
the stars too must pour
mixed with a drizzling rain.
Before the time runs out, my rose,
before Paris is burned down and destroyed,
before the time runs out, my rose, and my heart is still on its branch, ln this night of
May
we must pass by the quay
under the willows, my rose,
the weeping willows that are drenched.
I must tell you the most beautiful couple of words of Paris,
the loveliest and truest, then whistling some airs
I must die of happiness
and we must have faith in human beings.
Up there stone houses
without ledges or recesses
stuck together
and their walls are all moonlight and their windows straight up
are sleeping standing up
and on the shore across the Louvre bathed in floodlights
our crystal palace
illuminated for us.
Before the time runs out, my rose, Before Paris is burned and destroyed,

before the time runs out, my rose,
and my heart is still on its branch,
in this night of May on the quay we must sit on the red barrels in front of the ware-
houses. The canal across fades into darkness.
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A barge is passing,
my rose, let's say hello,
let's say hello to the barge with the yellow cabin. ls she on her way to Belgium or to
Holland?
ln the cabin door a woman with a white apron
is smiling sweetly.

Before the time runs out, my rose,
before Paris is burned down and destroyed, before the time runs out, my rose...
People of Paris, people of Paris,
You mustn't let Paris be burned and destroyed...
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Tiirk $iiri DUnya Dillerinde

Cenk Koyuncu
lngilizceye geviren: Tozan Alkan

OTOBEN

Yure$in zarr yrrtrlryor, uzun ve anlamsrz bir cUmle kuruluyor. BEN!
Yagamrm karanlrk bir ttinelle tanrmlanryor
Bilmiyorum yol muyum, yolcu mu kendime kendimde?
igte soluk, igte kalrt kalem,
Ve gevirdikge dilden dile gegen sayfalar
igte akgam, igte anlam, igte toplam:
Bu gece ikiye katlandrm.

Ben bir otoben'im
Yollarla srnrrlanmrg tilkenin srnrr devriyesi
Devamh yollarr bir ugtan bir uca kateden Sisyphos!

AUTOSELF

The heart's membrane is being torn, a long and meaningless sentence is being
formed. ME!
A dark tunnel is deflning my life
I don't know whether I'm a road going towards myself or a passenger within myself
It's cold, here's the pen and paper
And the turning pages that pass through languages
It's night, here's the meaning, here's the total:
This night I am folded in two

I am an autoself
A patrol along the border of that country
Confined to the roads
Walking steadily up and down the streets, like a Sisyphus!



Ali Aygil
Arapgaya geviren: ibrahim $aban

BOZKIR

UstUmde bigilmig ekinlerin kokusu
beni mahsul sanryor UstUmde ugan kuglar.
Oysa "yaz bitmig yaztt brrakmakstzln," dUgmUg kantarlartn dili
oturmug gtizri ayrkhyor akrabam grplak galtlar.

Qatladr gatladr gatladr toprak
gUneg hep demirdendi, bitkiler hep dlUmlU, gark etti marifetim.
Senisarr gigeklerle konugturan hayretin dili bende
nigin hig gozUlmedi cennetin bahgelerine inen efendim?

Burada bir boglu$a kapt yaptrlar beni
kansrz dtigmUg yapraklarla desteklendi egi$im.
Bu krrrk bu$daylarrn, bu sararmrg otlartn arastnda
krprrdasam hemen anlagrhyor, kag ugurum grktr$rm ve kag gdkten indigim.
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Miislim Qelik
Kilftgeye geviren: Miislim Qelik

NEVRUZ

Silahsrz

Qrplak, yahn
Uretken

Baharla birlikte
BUtUn bahgelerde

Aya$a kalkan
Onun san gigekleri
O ki, toprak tstndr$tnda
Birileri, da$ nizgdnna ses verdi.

Silahsrz
Qrplak, yahn
Uretken

NEWROZE

BOcek
R0t0rOs
Herhemkar

Qigek6n wE

Qigek€n wedi bin

Ser piyan
Kulilken en zer rn
AxE germbuyine
Ziye, venge da vaye koyen

BEcek
R0t0rOs
Hefiemkar



Edip Cansever
Almancaya geviren: Danyal Nacarlt

ueuollirtaDE KAN sesuni

Her yere yetigilir
Higbir geye geg kahnmaz ama
Qocu$um beni bagrgla
Ahmet Abi sen de bagrgla

Boynu brikUk duruyorsam eger
lgimden 6yle geldigi igin degit
Ama hig degil
Ah gtizelAhmet abim benim
lnsan yagadr$r yere benzer
O yerin suyuna, o yerin topra$rna benzer
Suyunda ytizen bahla
Topra$rnr iten gigege
Da!larrnrn, tepelerinin dumanlr e$imine
Konyanrn beyaz
Antebin krrmrzr drizlUgUne benzer
G0$tine benzer ki gOzyaglarr mavidir
Denize benzer ki dalgahdrr bakrglarr
Evlerine, sokaklarrna, k6gebaglarrna
Oylesine benzer ki
Ve avlularrna
(Bir kuyu halkasryla srkrgtrrrlmrgtrr kalbi)
Ve sozlerine
(Yani bir cep aynast alrm-satrmrna belki)
Ve bir gUn birinin adres sormastna benzer
Sorarken sorarken UzUnglti bir gorUntiistine
Camcrnln cam kesmesine, dtllgerin rende tutmasrna

I



Oyle bir crgara yakrmrna, birinin gazozagmastna
Minibtislerine, gecekondularr na
Hasretine, yalanrna benzer
Anrsr igsizliktir
Acrsr bilincidir
Brga$r gdzyaglarrdrr kurumakta olan
Gulemiyorsun ya, gtilmek
Bir halk gUlUyorsa gUlmektir
Ne kadar benziyoruz TUrkiye'ye Ahmet Abi.
Bir gUzel kadeh tutugun vardr eskiden
Dirse!in iskemleye dayah
-Bir vakitler gokyUzUne dayah, derdim ben-
Crgara paketinde yazlar resimler
Resimler: cezaevleri
Resimler:6zlem
Resimler: eskidenberi
Ve bir kagrn yukarr kalkrk
Sevmen acele
Dostlu!un gabuk
Bakryorum da gimdi
O kadeh bir kUfUr gibi duruyor elinde.
Ve zaman dedi$imiz nedir kiAhmet Abi
Biz eskiden seninle
lstasyonlarr dolagrrdrk bir bir
O zamanlar Malatya kokardl istasyonlar
Nazilli kokardr
Ve yalmurdan rslandrkga Edirne postasr
Krl gibi ince lstanbulyagmurunun altrnda
Esmer bir kadrn sevmig gibi olurdun sen
Kadrnrn UIUIU patiskalardan bir teni
Upuzun boynu
Kirpikleri
Ve sana Ahmet Abi
uzaktan uzaktan domates peynir keserdi sanki
Sofranr kurardr
Elini bir suya koyar gibi kalbinden akana koyardt
Cezaevlerine dtigsen ctgarant getirirdi

Qocuklar do$ururdu
Ve o gocuklann drinyayr duzeltecek ellerini iglerdi bir dantel gibi
O gocuklar bUyUyecek

I



O gocuklar bUytiyecek
O gocuklar...
Bilmezlikten gelme Ahmet Abi
Umudu dUrt
Umutsuzlu!u yatrgtrr
Diyecelim 9u ki
Yok olan bir geylere benzerdi o zaman trenler
Oysa o kadar kullanrgh ki gimdi
Hayalsiz yagryoruz nerdeyse
Qocuklar, kadrnlar, erkekler
Trenler trkhm trklrm
Trenler cepheye giden trenler gibi
lggiler
Almanya yolcusu iggiler
Kadrnlar
Kimiyolcu, kimi gurbet bekgisi
Ellerinde bavullar, fileler
Kolonyalar, su gigeleri, paketler
Onlar ki, hepsi
Bir tutsak agag gibi yanlrg yerlere bUyUyenler
Ah gtizel Ahmet Abim benim
Gdrdtln mti bak
Da$rlmr9 pazil yerlerine benziyor gimdi istasyonlar
Ve da$rlmlg pazar yerlerine memleket
Gelmiyor igimden hriztinlenmek bile
Gelse de
Oyle sUrekli degil
Bir caz mUzi$i gibi gelip gegiyor hiizUn
O kadar gabuk
O kadar krsa
igte o kadar.

Ahmet Abi, grizelim, bir mendil niye kanar
Dig degil, trrnak de$il, bir mendil niye kanar
Mendilimde kan sesleri.



BLUTES STIMMEN IN MEINEM TASCHENTUCH

Uberall erscheint man noch rechtzeitig
Aber zu keiner Sache kommt man zu spdt
Vergib mir, mein Kind
AhmetAbi, auch du vergib mir

Wenn ich so mit gesenktem Haupte stehe
Dann tu ich es nicht, weil mir danach ist
Wirklich nicht, weil mir danach ist
Ach, mein guter Ahmet Abi
Der Mensch gleicht dem Ort, an dem er lebt
Jenes Ortes Wasser, seiner Erde gleicht er
Dem Fisch, der in diesem Wasser schwimmt
Der Blume, die ihre Erde aufstdRt
Den Nebelverhangenen B6schungen seiner Berge und Hrigel
Konyas weiRer
Und Anteps roter Ebene gleicht er
So sehr gleicht er seinem Himmel, dass Blau seine Trdnen sind
Dem Meer gleicht er so sehr, dass bewegt seine Blicke sind
Seinen Hdusern, seinen Gassen, seinen StraRenecken
Gleicht er so sehr
Und seinen lnnenhdfen
(Mit einem schweren Brunnenkranz ist sein Hez festgemacht)
Und seinen Worten
(Beim Kauf oder Verkauf eines Taschenspiegels wom6glich)
Er gleicht jemandem, der eines Tages nach einer Adresse fragt
Wenn er so fragt und fragt, einem traurigen Haus
Einem Glaser, der Glas schneidet, einem Schreiner, der einen Hobel hEitt
Dem AnzUnden einer Zigarette, Jemandem, der eine Llmonade Offnet
Seinen Kleinbussen, seinen Gecekondus
Seiner eigenen Sehnsucht, seiner Ltige gleicht er
Seine Erinnerung ist die Arbeitslosigkeit
Das Bewusstsein sein Schmerz
Trdnen, die gerade trocknen, sind sein Messer
Lachen kannst du eh nicht, Lachen ist
Erst Lachen, wenn ein ganzes Volk lacht
Wie sehr gleichen wir doch der TUrkei, Ahmet Abi
So sch6n hieltst du frUher das Glas
Deinen Ellenbogen auf den Stuhl gelehnt

.1..



Tiirk $iiri Diinya Dillerinde

-An den Himmel gelehnt, sagte ich mir damals-
Notizen und Fotos waren in deinem Zigarettenpdckchen
Fotos von Gefdngnisse
Fotos der Sehnsucht
Fotos des Althergebrachten
Und hochgezogen eine deiner Augenbrauen
Eilig, dass du liebtest
Schnell, dass du Freundschaft schlossest
Wenn ich dich aber jetzt so betrachte
Einer obszonen Beschimpfung gleicht dieses Glas in deiner Hand
Und was ist sie schon die, die wir Zeit nennen, Ahmet Abi
Du und ich, wir beide
Liefen jeden Bahnhof ab, einen nach dem Andern
Damals rochen die Bahnh6fe noch nach Malatya
Nach Nazilli rochen sie
Und wenn der Regen den Edirne Postzug allm€ihlich durchndsste
Der haarfeine Sprtihregen lstanbuls
Wurdest du so, als liebtest du eine Br0nette
Aus gebOgeltem Batist die Haut der Frau
lhr unendlich langer Nacken
lhre Wimpem
Und als ob sie frir dich, AhmetAbi
Aus der Ferne Tomaten und Kdse klein schnitte
Bereitete sie dir den Tlsch
Als legte sie ihre Hand in ein Wasser, tauchte sie sie in das, was aus deinem Herzen
floss
Wenn du ins Gefdngnis kamst, brachte sie dir deine Zigaretten
Kinder gebar sie
Und wie Hdkelspitze stickte sie die Hdnde dieser Kinder, Hdnde die die welt
verbessern werden
Diese Kinder werden mal groR
Diese Kinder werden mal groB
Diese Kinder...
Tu nicht so, als ob du es nicht weiRt, AhmetAbi
Stups an die Hoffnung
Beschwichtige die Hoffnungslosigkeit
Was ich eigentlich sagen mdchte, ist dies
Wie verschwindende Dinge sahen die ZUge damals aus
Heute jedoch sind sie so effektiv
Ohne Hoffnung leben wir beinahe

.t..



Kindel Frauen, Mdnner
Voll gestopft die ZUge
Als ob sie an die Front fahren, die ZUge
Arbeiter
Nach Deutschland reisende Arbeiter
Frauen
Manche Arbeiterinnen, manche der Fremde Wdrterinnen
ln ihren Hdnden Koffer, Tragenetze
Kdlnisch Wasser, Wasserflaschen, Pakete
Sie alle sind
Wie gefangene Bdume, die zu falschen Orten hin wachsen
Ah mein guter Ahmet Abi
Erkennst du es, sieh
Verlassenen Marktpldtzen gleichen jetzt die Bahnh6fe
Und verlassenen MarktplStzen die Heimat
Nicht malTraurigkeit fUhle ich in mir
Wenn ich sie doch malversptire
Aber nicht anhaltend
Wie ein Jazz Stuck geht sie vorUber die Traurigkeit
Eben so schnell
Eben so kurz
Genau so, eben.

AhmetAbi, mein Guter, wieso blutet ein Taschentuch
Es ist kein Zahn, es ist kein Nagel, wieso blutet ein Taschentuch
Blutes Stimmen in meinem Taschentuch



Hagim Htisrevgahi
Sdy/egen; Gonca Ozmen

Tiirkiye ile lran, tarihse!-kiittiirel ballantrtan olan iki komgu iitke olmalanna kargrn; bizde
Gumhuriyet'ten sonraki Batrhlagma anlayrgr ve laiklile gegigle birlikte, deyim lerindeyse,
"uzak komgu" durumuna diigtiiler. Son yrllarda, Tiirkiye'de de dinsel e$ilimli bir partinin
iktidara gelmesiyle; lran'la ekonomik ve siyasal alanda yakrntagma, igbirligi egitimlerinin
geligtigini siiyleyebiliriz. Bu geligimin, kiiltiir-sanat, edebiyat alanrnda da bagladtgrnr
gtirmek ise, daha da sevindirici. Diizenleme komitesi bagkanh$rnl sizin iistlendiginiz,6teki-
sr2 dergisinin katkrlanyla,l&23 Mayrs tarihleri arasrnda, Ankara ile lstanbul'da gergeklegtir-
ilen; "1. Tiirkiye - lran Edebiyat Giinteri"ni, iki iilke edebiyatgrtannr birbirine yaktagtrrmasr,
tantgtp tarttgmalartnr sa$lamasr agrlanndan oldukga iinemli buluyorum. Bu arada, bu etkin-
lile genigge yer veren, Edebiyat ve Elegtiri (Temmuz-A$ustos 2004) ite 208 sayfahk lran
edebiyatr tizelsayrsr hazrrlayan 6teki-siz(Nisan-Mayts 2004) dergilerinianmalryrm. Etkinlik,
lran'da da gergektegtirildi mi; devam edecek mi, yeniteri ne zaman yaptlacak? Bu tiir gahg-
malann, geviri alantnda da etkilerinin oldu!unu/olaca$rnr diigiiniiyor musunuz? Etkinlige
giisterilen ilgi ve katlltmt nasrl delerlendiriyorsunuz; amactna ulagtr ml, etkileri neler oldu?

Do$rudur. lran ve TUrkiye, yijzyilaradayanan barrg iginde bir arada yagamantn ve de ortak kiiltUrel
delerlerin temelleri tizerinde kurulmug bir komgulu$un ayrrcalr$rna sahiptir. Ancak halklarrn
dostlu$unda ve yaktnlt$tnda bir krrrlma ya da gerileme olmadan devletlerarasr politikalar sonu-
cunda bu iki kardeg 0lke "uzak komgu'durumuna gelmiglerdir. Bagka bir deyigle bazr tarihsel olay-
lar, resmi dUzeyde farkh algrlandr$rndan ve uluslarrna bilingli ve sistematik bir gekilde farklr
yanstttldt$tndan bu uzakltk kagtntlmaz olmugtur. Farkhhklarrn temelinde, iilkelerin ig dinamikleri
ve uluslararast dUzeydeki gUg odaklanyla olan iligkiler, ba$lantrlar ve bagrmhhklar rol oynamrgtrr.
TUrkiye'de kurtulug savagr verilirken ve 6rne!in lngiliz emperyalizmiAnadolu'dan atrhyorken, aynr
saldtrgan gtig lran'da bir askeri darbeyle, TUrk dUgmanr, cahil ve aydrnlk kargrtr bir Kazak subaylnr



yani Rtza $ah Pehlevi'yi igbagrna getiriyordu! Oglu Muhammed Rrza $ah da yabancr gUglerin
yardtmtyla igbagtna geldi ve saltanatrnr onlarrn yaranna sUrdiirdU ve TUrk dUgmanlr$r politikasrnr
yUrUftii. Bu uzun donemde -AtatUrk'Un yagadr$r ddnem harig- Tiirkiye ile lran'rn yakrnhgr ancak
Amerika'ntn ve diger biiyUk Batr devletlerinin grkarlarr ekseninde olmugtur. Bu igin bir yanrdrr.

Di$er yant 9u ki, bugUn biz kendimizi bu tilkelerin aydrnlarr olarak gdrmekteyiz ve 9u anda bizim
igin 6nemli olan bir konu, yani edebiyat nedeniyle yan yanayz. Siz soruyorsunuz, ben de sorularr
yanttlamak igin bir o kadar istekli ve heyecanhyrm. Neden? QUnki.l aydrn sadece okuyan kigi degil.
Mikrofonlar arkastnda gevezelik eden fiyaka fetiggisi de degil. Aydrn insan, sadece konularr, so-
runlan, stktnttlart anlayan ve bilen de de$ildir. Emperyalistler, bu igleri gok daha iyi biliyor ve be-
ceriyorlar. lgkence igin fakUlte kuranlar toplumsal olaylarr birgok aydrndan gok daha iyi okuyorlar,
toplumsal ve tarihi aktgtn gergekli$ini gdr0yor, analiz ediyor, sorunlarr form0le ediyor, gelece$e
do$ru kendi gtkarlart do$rultusunda adrm atryorlar ve tiim insanlrgrn gelece$ini gekillendirmeye
gabaltyorlar. Demek aydtn insan, gergekleri gdrmekle kalamaz. Peki, fark nerede? Fark, gergegi
de$igtirme iradesive eyleminde yatar. Konunun can alrcr noktasr igte budur. Kigidurumu degigtir-
mek igin harekete gegiyor mu? Demek aydrn olmak aynr zamanda var olan gergekli$i insanlarrn,
halklann yaranna olacak gekilde degigtirmektir; protest zihniyeti protest eyleme ddnUgttirmektir.
Aydtn olmantn 6denmesi gereken kefareti de var! Bu nedenle de aydrnlarla "aydrn" betimlemesini
yedek lastik gibi strtlartnda tagryanlar arasrndaki bu ince gizginin silinmemesi igin de gaba harca-
malryz. Bu konuyu neden agryorum? $unun igin: Bdlgemiz sistematik bir gekilde kUltUrel kirlilige
sUrUklenmekte, d0gUnsel kirlilik iginde tutulmaktadrr. Bir devlet d0nyanrn bir ucundan kalkrp geliyor
ve egemen bir devleti (fagist ydnetimi de olsa egemen bir devleti) higbir hukuk ve kural tanrmadan
zorbaca deviriyor, Ulkeyi iggal ediyor ve bir milyon masum insanr 6ldurtiyor ve kuzeyinde yandag
ktigiik bir lsrail kuruyor. itiraz edenleri de bombalamakla tehdit ediyor!

lran halkt, bakrn yineliyorum, lran halkr, 1979 $ubat Devrimiile on binlerce 6[i vererek bu istilacr
g0cU, tekme tokat Ulkeden kovdu. Uslerini kapattr. Yani suratrna tarihi bir gamar indirdi. Gergi dev-
rim ikinciytltnda yenilgiye ugratrldr ve bu getin gaman indirenlerin gogu idam edildi; ama gergek
bir kez ve sonsuza kadar tarihe yazrldr! O tarihten sonra yani 1980'den sonra bdlgenin co$rafya-
stntn de$igmesigereklili$i ve Vatikan'rn fetuasr ile de MUslUman devletlere kargr savagrm gOndeme
gelmigtir. lran halkrndan tokadr yiyenler bahane pegindeler. lran halkrnrn gubat tg/g'Oi indirdigi
$amarln intikamtnt almantn bahanesi. Mollalarrn varlr$r bahane edilerek Ulke paramparga edilip
zenginliklerine haramiler misali konmak istiyorlar. Bizdiyoruz ki; lran egemen bir devlettir. Hrikti-
metinin, devletinin kim olaca$r konusu da sadece lran halkrnr ilgilendirir.

TUrkiye'nin bagrnda da buna benzer bir bela var. Saldrrgan ve hegemonyact Ulkeler akbaba gibi,
bu gUzel vatantn semalartnda uguyorlar! Kurtulug Savagr'nrn intikamrnr almak istiyorlar. lran ve
TUrkiye'nin toprak btitUnl0$iine gdz dikmigler. Bolaz'dan Kdrfez'e uzanan bir dostluk vadisini
dUgUnmek bile onlarrn uykusunu kagrnyor! 150 milyon, geng, gahgkan, bilgili, yanna umutla bakan,
binlerce ytlltk tarihi ve ktilttlrU strtrnda tagryan iki koca komgunun yan yana oturup gUhigmesi on-
lann g6zlerine zehir damlast gibi damhyor! Do$al olarak, bu haince planr hayata gegirebilmek igin
bu iki Ulkeyi mUmkUnse birbirine dtigman krlmal, olmazsa en azrndan birbirinden koparmah ve
uzak tutmalt! Tutmall ki teker teker lokmalar halinde yutulsunlar! Peki, bunlarr g6rUyoruz. Biz ede-
biyatgr aydtnlar olarak ne yapmahyz? Biz bu hain plana kargr koymalryrz. Ne ile? Bizyazarz.
Silahtmrz, sdz0mtiz ve kalemimizdir. K6$rt kalem kullanrrrz ve onlar bundan gok korkarlar. Aydrn-
dan ve aydtnhktan korkanlar bu yiizden aramrzdan bazrlatrnr segip dtigUnsel olarak i$dig ediyorlar



veya besleyip doyuruyorlar ya da asryorlar! Oyleyse biz de, elimizden geliyorsa, bu iki komgunun
sesinive sdztinil birbirine ulagtrrmalryrz. Ulagtrrmalryrz ki o tarihi dostluk ve kardegligin yerini dtig-
manlartn yaratmak istedikleri kin, nefret ve savaglar almasrn. Biz yazarz. Biz insanlarrn, hangi
din, millet ya da inanca sahip olduklarrna bakmadan hepsinin barrg iginde birlikte dzgUrce yaga-
malartndan yanayz. Oyleyse yagamlan savaglara ba$lr olanlara ve savag gr!rrtkanlr$r yapanlira
kargr olmamzkadar dogal bir gey olamaz.

Ben de bu kogullar dahilinde, kartnca kararrnca, deyim yerindeyse, kendime bir gdrev planr hazrr-
ladtm. Qeviri etkinligimi htzlandtrdtm. Farsga ve TUrkge eserleri kargrlrklr gevirmeye karar verdim.
1999 ytltntn son aylartnda, gevirdi$im Furu$ nedeni ile temaslarrmrz olan 5teki-siz dergisinin bana
bir teklifi oldu. 2000 yrhnda dergi, Ulke edebiyatlarr 6zel sayrlarr grkaracaktl. Bana lran edebiyatr
saytstnda konuk editdrltik 6nerdiler. Bildi$iniz o 208 sayfahk derginin yaklagrk 180 sayfaslnr gevi-
rilerim ve yaztlartmla haztrladrm ve kanrmca gok doyurucu bir sayr oldu. Bu dergi hazrrlrklarr sU-
rerken benim lran 6ykti Antolojisigevirim de bitmek iizereydi. Aynr ddnemde iafamda iki illke
edebiyatgtlartnt bulugturma dugti, diigtincesi vardr. Bahsetti$im antolojiye Rrza Beraheni bir 6ns6z
yazdr. Onsdztin sonu g6yle bitiyordu: "Turkiye ve TUrkge, t...1 bu gekici dykiilerin ilk ev sahibi ola-
cakttr. lran'tn krsa 

-6ykUsU 
kapryr galryor. Komgu ag kapryr!" ttayalini kurdugum etkinligin adrnr da

bulmugtum artk. Oteki-siz dergisine TUrkiye-iran edebiyat gUnleri etkinligini organize etmeyi dU-
gtindU$Umii, yer almak isteyip istemediklerini sordum. Onlar da kabul ettiler. Ankara'da ve lstan-
bul'da bildi$iniz o D[izenleme Komitesi kuruldu ve "Komgu A9 Kapryr: Birinci Ttirkiye-lran Edebiyat
Gitnleri", Mayts 2004 ytltnda hayata gegti. Bu etkinli$in gergeklegmesinde istanbul ve Ankara'daki
D0zenleme Komitesinde yer alan bUtUn arkadaglarrn anlatrlmasr gUg, dzverili galrgmalarrntn payt
gok bUyUk ve kesindir. Onlartn agkr olmasaydr bdyle bir etkinlik hayata gegmezdi. Planrmrz, 2005
yrlrnda aynr etkinli$i lran'da gergeklegtirmekti. Ancak lran'daki yazarlann iginde bulunduklarr ko-
gullar nedeniyle mUmkrjn olmadr. ikinci etkinlik Ekim 2006 yrhnda yine Ankara'da ve lstanbul'da
bu kez Kill Edebiyaf dergisinin igbirli$i ile ve yenilenen Dtizenleme Komitesi tarafrndan ve yine
b{.lytik emeklerle gergeklegti. ltkinde oldu$u gibi yine lran'dan ve TUrkiye'den btiytik bir yazar ve
gair grubu bir araya geldi ve gok ciddi bir konu olan "$iirde ve Romanda Polifoni"yi tartlgtrlar.
iran'daki edebiyatgr dostlartmtz 2007 yrlrnda yine lran'da toplantr zorluklarr nedeniyle, iran aya$lnr
gergeklegtiremed iler.

Hayata gegirdi$imiz iki etkinlikte katrhmcrlar, yani dinleyici bazrnda bu etkinlige kargr gosterilen ilgi
ve kattltm azu edilenden daha dUgUktU. Panelistlerin gok ciddi isimlerden olugmasrna kargrn,
muhtemelen DUzenleme Komitesi'nin edebiyatseverlere ve "Neden bu etkinlikler?" sorusuna
verdi$i yanltt hedef toplulu$a yeterince ulagtrramamasrndan ileri gelmektedir. Belki de kargr pro-
pagandalart ytirutenler D0zenleme Komitesi'nden daha etkin galrgmlglardrr. Bilemem. Ama etkin-
li$in hayata gegmesi bagh bagrna bir olaydrr. Bir mesajdrr. Bir durugtur.

B6lgemizde ktilttir emperyalizminin saldrnlarr siirdrikge Komgu A9 Kapryr Edebiyat Etkinligi de tiim
zorluklara ra$men surecektir. Beklentimiz, ikiUlke hiikUmetlerinin de bu etkinligin temelamaglarrnr
do$ru okumalart ve en aztndan, bu ilerici edebiyat etkinli$i dnUnde engel olugturmamalarrdrr. Bu
etkinliklerin geviri eylemlerine ivme kazandrrdr$r ve daha da kazandrracagr kesindir. Bu etkinliklerle
komgu 0lkelerin edebiyatlarrnt tanrma gansrmrz artacaktrr. Komgu Ag Kapryr derken sadece lran'r
kastetmiyoruz. Suriye var, Yunanistan var, G0rcistan, Azerbaycan, Bulgaristan... hepsiyle bu ortak
etkinlili hayata gegirmeyi dUg0nUyoruz. Ama do$al olarak lran ve TUrkiye ozel konumtarr ve
gUntimUz kogullart nedeniyle bu etkinli$in temel oda$rdrr. Bienal geklinde drizenlenecek olan bu



etkinliklerin her defastnda iki ya da U9 komgu irlke bir araya gelebilir. Biiy0k bir gorev, buyUk bir
eylemdir. GUce, yardrma ve dzveriye ihtiyag vardrr.

Tiirkiye'de, Cumhuriyet'ten ve dildevriminden sonra, bazt aydtntann ve sanatgttann da et-
kisiyle, Do!u edebiyatlanna ilgiazalmrgtrr. Beydeba, Tagore dtgrnda pek isim tantmadr$rmrz
Hint edebiyatt; ancak birkag gair ve yazannr bildi$imiz Qin, Japonya gibi Uzakdo!u edebi-
yatlarr bir yana; Ortado$u, Arap ve iran edebiyatlarr igin de durum pek farkh de$ildir.
6rne!in, Hayyam'tn r0baiterini TUrkgeye geviren SaUanlttin Eyuboglu, yaztlan ve geviri-
leriyle Batuh bir edebiyat anlaytgtnr destekleyip, Hayyam gibi Dolulu bir gairi gevirdigi igin
elegtirildi$ini betirtir. (Hayyam, Biitiin Diirtliikler, Cem Yay., lst. 1986, s. t0) A. Kadir de,
Bugiiniin Diliyle Mevlina galtgmasr nedeniyle, benzer elegtiriler aldrlrndan s6z eder.
(Bugiiniin Diliyle Hayyam, Bjrinci Basrmrn Onsiizii, say yay., lst., Temmuz 19g6, s. g) Bu
nedenterle, Iran edebiyatlna da pek yakrn oldu$umuz 

-siiylenemez. 
gocuflu$umda

Behrengi'yle tantgtlm. lKiigiik Kara Bahk, Bir $eftali Bin geftati...) Qagdag gairlerden Furu!,
Ahmed $amlu, Rrza Beraheni, Sohrab Sepehri'yi okudum. Bir de bir romanr ve iki tiyki.i
kitablyla Sadtk Hidayet'i. Ya lran'da Tiirk edebiyatr ne kadar biliniyor? Bagta Nizrm Hikmet
olmak 0zere, Aziz Nesin, Yagar Kemal, Orhan Pamuk'un Farsgaya gevrildi$ini biliyorum.
Bunlar drgrnda, iizellikle Tiirkiyeti gairlerden kimler tanrntyor lran'da?

Ba$nazlt$r reddetmeliyiz. Ancak o zaman gozUmtizden kaganlarr ya da kagrnlanlarr g6rme
olana$tna kavuguruz. Her gey Batr de$il, her gey Do$u da de$il. Biz Dogulu oldugumuzdan dolayr
utantyorsak o zaman konu kapanmrg sayrlrr. Yok, Do$ulu oldu$umuzdan dolayr utandrrrlmaya
galtgtltyorsak ve biz bunu algrlryorsak o zaman kendimize sormamtz gereken sorular var demektir.

Neden Hayyam gevriliyor, diye elegtirenlerin kimler oldu$unu bilmiyorum. Ama medyadaki televole,
sokaktaki Batr tUrU k6fte ve ktzarmrg patates hayranlarrnrn benzeri olduklarrnr tahmin etmek zor
de$il. Siz $ems'in Makalatnr okumadan, Hafz'r dinlemeden, Hayyam'r anlamadan nasrl kargr
koyma hakktnt kendinizde bulabilirsiniz? Kargr glkmak igin okumahsrnrz. Okuyabilmeniz igin de
birileri gevirmelidir. Sizin gdreviniz gevirene tegekkUr etmektir.

Ttirkiye'den baktltnca lran, iran'dan bakrldr$rnda ise TUrkiye flu bir resim gibidir. Bu fluluk boguna
yarattlmamtgttr. Bunun Uzerine bir de kargr propaganda seli ve garprtrlmrg maksatlr bilgilendirme
saldtrtstnt da eklerseniz durumun ne kadar vahim ve bir o kadar da ciddi oldugunu tahmin ede-
bilirsiniz.

lran'da en gokAziz Nesin ve Yagar Kemal gevrildi. Orhan Pamuk'un hemen hemen bUtun qserleri
gevrildi ya da gevrilmektedir. AhmetAltan, Erdal 62, Latife Tekin, F0ruzan gevrildi. Bir arkadagrmrn
Murat Uyurkulak'tn Iol romant iizerinde galrgtr$rnr biliyorum. Tanprnar'dan oykUler gevrildi. Ben
Tuncer CUceno$lu'nun Qrf adlr oyununu gevirdim. $airlerden NAzrm Hikmet ve Orhan Veli
tantntyor. Birgok gairin, kitap geklinde olmasa da, tek tek giirleri gevrilmigtir. Ama bunlar tanrnryor
saytlmazlar. $u anda bir Ttirk giir antolojisi Uzerinde gahgryorum. Cumhuriyet giirinin degigik
ddnemlerine ait gairlerden bir bdlUmtinU birkag giirle Farsgaya gevirip komgumuz lran'a ulagtlrmak
istiyorum. TUrk giirinin mihenk tagl
olan birgok geng gairden segme gii
dulkadir Budak, Ozlem Sezer, 9i0
Ozmen, Nilay Ozer, Salih Bolat, E
etti$inde Kanada'daydrm. Kurucularrndan oldug



tarafrndan bir anma tdreni yaprldr ve orada gevirdi$im Behget Aysan giirleri okundu. Ama bunlar,
gtizel olsa da, ne yaztk ki gok yetersiz galrgmalardrr. Kahcr olan, kitaplardrr. Bunun igin de bir pro-
jem var. Farsga ve TUrkge bilen, giirden anlayan ya da giir yazan arkadaglarrmr bir araya getirip
kaltcr bir eser yaratmayt dUglUyorum. Bakahm. "Komgu Ag Kapryr" etkinli$i de bir zamanlar
dUgUmdU, gimdi hayata gegmigtir!

Tiirkiye'de, 1940'h yrllarda baglayan gevirietkinliklerigergevesinde, "$arkJstim Klasikteri"
adt alttnda lran, Arap ve Uzakdo$u edebiyatlanndan da geviriler yaprlmrgtrr. Klasik Fars gii-
rinin temeleserleri-Riigtii $arda!'rn Hayyam'n R0bailer'i (Segmele) gibi bir ikisidrgrnda-
hemen hepsi d0zyazr olarak gevrilmigtir. (Bunlar giir diliyle yeniden gevrilmeli, hig delilse
geviri dilleri yenilegtirilmetidir.) 6zya da igerik kaygrsrnrn iin planda tutulduSu bu geviri-
lerde, ne yaak ki ses kaybotmugtur. Oysa, Farsganrn, sesi-ritmi nedeniyle giir diline yatkrn-
h$rndan siiz edilir hep. Mevlina, Hayyam, Sidi, Hafrz, Nizami... gibi gairlerin, siiyleyig (ses)
alrrhklt mesnevi, riibai, gazel, kaside vs.lerinden yaprlan diizyazt gevirileri igin neler stiy-
lersiniz? S. Eyubo$lu'nun Hayyam, A. Kadir'in Mevlina ve Hayyam gevirilerini -okuduysa-
nrz- nasrl buluyorsunuz?

Baktn, hemen altrnr gizmem gerekiyor: $iir bir seslendirme sanatrdrr. Harflerin ve s6zc0klerin yan
yana gelmeleri ve gelmemelerinden do$an s6zUn seslendirilebilen musikisidir aynr zamanda. Bu-
rada ritmin, harflerin ve s6zcUklerin aralarrndaki mesafelerin, seslerin ve sessizliklerin tartrgmasrnr
agmak istemiyorum; ancak belirtmeden de gegemeyecelim: Ben ritmi, musikisi olmayan bir giir
dUgUnemiyorum. Siz geviri yaparken, ne yazrk ki, bu musikinin orijinal dildeki ritmini kaybede-
bilirsiniz, yerine bagka bir ritim yaratrrsrnrz. Ancak daha bUyUk tehlike, bu musikinin bUt0nlUgUnU
ya da bUtUnUnU toptan kaybetmeniz ve yerine bir ritim koyamamanrzdrr. O zaman sizin sun-
du!unuz giir de$il, bir dtizyazrdrr. Bu durumda orijinal dildeki dilsel iglevi, hedef dilde icra etmiyor-
sunuz demektir. $iirin bUtUnU dozyazr olarak gevrilemez; dizyazrda ancak giirin bir pargastntn,
yani giiri olugturan d$elerden ya da pargalardan birinin, yani anlamsal pargasrnrn gevirisi sdz
konusu olabilir: Anlamlan verdi$iniz bir d'jzyazr. Fakat esas konu gu ki, giirin gayet bir tek gayesi
varsa, o gaye de anlamlarr vermek de$il. Anlamlan 6ne grkarmak dUzyazrnrn, dmelin bir felsefi
yaztnrn ya da gu anda yapmakta oldu$umuz sdyleginin bir gayesidir. Siz giirden musikiyi silerseniz,
sessel dUzeni bozarsantz; anlamt 6ne grkarrrsanrz -ki geviride kimi zaman kagrnrlmaz olarak yap-
mak zorunda kaltyorsunuz- o zaman siz giirin bir pargasrnr geviriyorsunuz ve de onun yorumunu
yaptyorsunuz demektir! Nizami'nin manzumelerini, 6me$in Yedi Heykeliya da Leyla ile Mecnun'u
yine bir dlgUde hece diizeni iginde bir yolunu bulur gevirebilirisiniz; Sadi'nin, Nasrr HUsrev'in 6gUt-
lerini de; ama Mevllna'ntn cogkun giirlerinde ritmi ve musikiyi siler ve eganlamh sdzcUkler yr$rnryla
bir "geviri" yaparsanrz bu olmaz! Orada Mevldna olUr, onun giiri yok olur. Mevlina'mn Divan't
$ems'ten altnan cogkun bir gazeli gevirmekle Mesnevi'deki bir manzume dykUyU gevirmek aynr
gey de$il! $ems'in dilini, hedef dilde 6yle icra edeceksiniz ki tefler arka planda duyulsun, baktrcrlar
gargtstndaki ritim de! Hafrz gevirisinde de aynr sorun var, Hayyam'da da. Ben biraz daha ileri gidi-
yorum. Yeni giirin en dnemli drneklerini veren Furu$ Ferruhzad'rn giirinin igsel mUzilini aktar-
maltstntz TUrkgeye. $amlu'da da Sepehri'de de. Bunlann her birinin kendine has ahengi var.
Beraheni'nin "Tef giirinden mUzigi silin, geriye ne kahr ki? Demek istedi$im, bu sorun sadece
klasik giirleri gevirmedeki sorun degil. Yeni ve gtinUmUz giirini gevirirken s6zcUklerin yanr srra o gi-
irlerin musikisini de aktarmamrz gerek. Siz, bir giir dili icrasr yaptr!rnrzr bir an bile gdzden kagrr-
mamaltstntz. Siz Jacobson'rn dilin giirsel iglevlerini gok bUy0k bir titizlikle 6n planda tutmahsrnrz.



Bir 6rnek vereyim: Birinde Ankara'da bir gair arkadagrm aracrlrgryla bir Hafrz gevirisi dinlemeye
ga$rtldtm. Nastl buldun, diye sorulunca bozuldum. Eme$e saygtm var; ama giirle gakalagrlmasrna,
oyuncak gibi oynanmastna tahammUlUm yoktur. Hele Hafrz'la asla! Sonug bir rezaletti tabii.
DUgUnebiliyor musunuz Haftz'tn dizeleri, geligigUzel dize krrmalarryla merdiven dUzenine geti-
rilmigti! Burada bir konuyu belirtmeliyim: Bazr arkadaglar sanlyorlar ki bir gazel krnk merdiven dize
formuna girerse "ga$dag" olur!Yanhg! Qagdaghk bu de$il. Edebiyatta gagdaghk kronolojik tarihte
OlgUlmez! Kimi giirler bugUn yazrlmakta; ama 50 yrl dncesiyle galdagtrr. Kimi giirler vardrr ki be9
y0zyll 6nce yaztlmrg; ama bugUn ile ga$dagtrr. Hafrz'rn sdzUniin b0yiisUnU ve sesinin musikisini
gevirmek laztm. Ben onun bir gazelini gevirmeye kalktrm, beceremedim; yorumlamayakarar
verdim. Gazelin girig beytinin yorumu bir sayfa oldu. Ofekr-sE dergisinin sdzUnU ettigimiz sayrsrnda
(Nisan-Mayts 2004, sayt 3, sayfa 155) "HafzGdn U ve DediKi!" bagllgryla grktr. Demek bazr giirler
gevrilememekte! Dolru ! O zaman gevirmeyelim, yorumlayal rm.

Ozet olarak gunu sdylemek istiyorum: $iiri gevirmek demek, anlamrn yanrnda ve kimi zamanondan
daha Onemlisi giirin musikisini de hedef dilde icra etmek demektir. Ben bunu Furug, gamlu ve de
Beraheni giirinde bUyUk 6l90de bagardl!rmr dtigUntiyorum.

Tiirkiye'de, bazllannca; Mevlina, bir din adaml, tarikat lideri olarak giiriiliir ya da eserleri
"Tiirk klasi$i" saytltrken; Hayyam, garapgt, dinsiz, sapktn gibi nitelemelerle yanlrg an-
lagtlmtgtlr. Bence, birinci derecede iinemli olan, gairtik ytinleri ve giirteridir; hiimanizm ve
felsefelerinin nesnel de$erlendirilmesidir; Tiirkgeye nasrt gevrildikleridir. lran'da, nasrl an-
lagrhp yorumlanmaktadrrlar? Bu konuda, sizin diigtinceleriniz nedir?

Bu tartlgma MevlSna kadar, Hayyam kadar eskidir. Aynr tarttgma Hafrz igin de yaratrlmrgtrr. Kim
kime bakar, niye bakar, nastl bakar, ne gdrUr, gdrdU$Unden ne anlar, anladr$rnr nasrl anlatir, duyu-
lan nastl anlagtllr... GdrUyorsunuz ki bir bakrgta bile yUzlerce tuzak yatmaktadrr. Medrese ehli
kabugu g6rUr, orada kaltr, gekirde$e inemez. Onlarrn yUreklerinin topragrnda higbir gekirdek
kabu$unu ktrrp s0rgUn vermez. Yani bu mesele bir yerde "gdrUnUg" meselesidir ve "g6itig"! Bu
mesele toprak meselesidir, topra$r yarrp grkmak ve yUkselmek meselesi. Burada ktigUk bir paran-
tez agmak isterim: Hallag Mansur'un Ba$dat'ta s6yledi$ini anrmsayahm. O "Enelhak" dedi. lran'rn
Kum kentine geldi. $eyhler onu kifirdir, diye kovdular. CUneyt ona sus, dedi. Bir mUddet sustu;
ama dayanamadt tekrar bagladr deli deli konugmaya. CUneyt, Hallag'a "Bir srrr$rn bagrnr krzrl
g6rmekteyim," dedi. Hallag'rn yanttr da krsaydr: "srngrn bagr krzrla boyandr$rnda sen zahire bUrun-
mUg otacaksrn!" lgte bUttin hik6ye budur. Srrrrn kendisi de budur. Sonra ne oldu? Her ikisi de hakh
grktl. Ebu Omer fetva verdi. Halife, CUneyt'in fetvasrnr istedi. ilk istemi reddettiginde tasawuf
htrkastndaydt, ytllar sonra yeniden istendi$inde CUneyt medrese yrllanndayken fetvayr g6yle yazdr:
"Biz gdninUge hUkmederiz!' ve Hallag'rn bagr bir srrrgrn ucundayken Ciineyt medresedb iahire
bUrUnmUg ve zahirin dersini veriyordu. Bildi$iniz gibi Hallag'rn kollarr, bacaklan kesildi, asrldr, sonra
bagt kesilerek Ba$dat sokaklarrnda stirUklendi, sonra yakrldr ve kUlleri Flrat'a serpildi. Mevldna'nrn
o cogkun giirlerinin birinde gdyle duyarrz: "Yolda bizim meydantmtza dolru yuvarlanrp gelen ke-
silmig bir bag g0rUrsen, ondan sor, ondan sor bizim srrrtmtzt, bizim srmmrzr ondan duyarsrn ancak!"
Ya da Hatz'ln s6yledi$i gibi: 'O yar ki ondan darlarrn bagr yUkseldi / Sugu guydu strnmtzt agtr ve
peyda etti' Demek bir bu yan var bir o yan. Arada bir perde var. Meyhanenin kaprsr var. O kaprdan
geqen ancak o yanl g6rUr. Gegemeyen kahr. Gegenleri taglar! $ems'in taglantp Konya'dan kovul-
mast gibi. Budur $ems'in Konya'dan kagrp kaybolmasrna yol agan neden. gems kaybolunca
Mevlina'ntn gdzyaglarrnt g6rmemelerinin da srrrr burada. MevlAna dersleri tatil etmisti zaten!



Bagka kapt agrlmrgtt onun igin ve onun iginde. Sonra $ems'i $am'da bulup getirdiler. yine 6$ren-
ciler ki her biri kendince gooook bUyUk 6lim, briyrik Milsl0man ve takva ehli sayrhrlardr(!). gems'i
yine kovdular, 6l[imle tehdit ettiler ve kagrrttrlar. Evet, bunu yapan o sdzUmona bUyUk inanmrglardr!
Qok agtk sdyluyorum, Hallag bugUn gelse, dediklerini Ankara'da Kzilay Meydanr'nda anlatsa ya
da Tebrizli $ems, Hafrz'rn "biz"inin gizini agrk etse istanbul'da Taksim'de baglarrna gelenler aynr
hik6yenin devamt olur. Saktn yanlrg anlarnayrn bunu, Tahran'da yapsalar da aynr oturt tte demek
istiyorum? Mevlina'ntn dedi$ini yineleyelim: "Herkes kendizannrnca benim yirim oldu, igimin srr-
lartntaramadr kimse!" Hayyam'tn, Hafrz'rn garap igmesiyle ilgilenenler, onlarrn sozlerinin fiOugunu
ktrtp igeri girmeye cesareti ve giicU olamayanlardrr. Zahirde kalanlardrr. lster aksakallr geyh olsun
ister onun dnUnde e$ilip bUkrilen medreseci! Sapkrnhk meselesi de gok komik bir hikAyedir! Kili-
senin kellesini ugurdu!u insanlt$tn yOz akr nice "sapkrnla/'bilirizl lran'da da aynl! Nice dUgtjnUrtin
kellesi altndt! Pir Sultan MiislUman degil miydi? Peki, onu astrran Mrisluman degil miydi? Sivas'ta
yaktlanlar sapkrn mrydrlar? Yani mesele bagka meseledir! Sadece benim anladr!rmgibi anlaya-
cakstntz ya9amt, Tanrt'yt, dini, islam'r vs. Benim dugUndii$Om gibi diigUnmezseniz sapkrnsrnrz.
Mr. Bush'un bir lafr akltma geldi: "Ya bizimlesiniz ya da teroristsiniz!" Gegenlerde bUyUk papa da
bir sdz etmig. Guya demig ki, "Katoliklerden bagka Hrristiyanlar sakrn cennete gideceliz diye
heveslenmesinler!" Hep aynr geyin tekrarr. Tekelci, ba$naz ve insanlr$r yerinde saymaya mahkgm
eden bakrg! Saydr$rnrz kigiler her geyden 6nce bOyuk insanlardr. Aynr zamanda brtyUk dtigUntir,
bilge ve gairlerdi. Ne yazrk ki dtigUnce yata$rmrz bazr dtigUnceler igin kUgUk geldiginde o
diigtinceledn bacaklarrnt baltalryoruz, yata$rn olgulerine uysun diye. Dtigtinceler gok yUfset-
lerdeyse ve bizim cticeli$imiz o dallarr krrmaya el vermiyorsa baglryoruz bu kez taglamaya, kendi
boyumuza uygun Olgtilerde saldtrmaya. Kendisi garap igmedigi igin Hafrz da igmemigiir, ya da
Hayyam igmigse sapktndtr. Bu mesele dallarrn yiiksekli$i ve guneg meselesidir. Ben Hafrz'rn,
Hayyam'tn, Mevlana'ntn, $ems'in ve di$erlerinin igip igmedikleriyle ilgilenmiyorum. Onlarrn s6z-
leriyle ve sesleriyle ilgileniyorum. Ama igmemig olsalardr bu kadar gUzel anlatabilirler miydi? lyi ki
de igmigler, iyi ki de anlatmtglar! Kimisi iger anlar, kimisi anlar iger, kimisi asla anlamaz.

iran'daki islami yiinetimin iztedi!i Batr kargrtr politika
yansrmalan nelerdir? Bu durum, edeblyatr, gevirietk
giliz-Amerikan, Israit edebiyatlanna kargl tutum nasll
mu? $eriattn Batl edebiyatr ve yaprlan gevirilere kargt tutumunda toptan bir yadslma, sansiir
siiz konusu mu? Sade'tn kitaplan, Lawrence'rn Lady Chatterley'nin Sevgilrsr, Nabokov,un
Lolita'st, H. Milter'tn Yengeg Di5nencesi benzeri kitaptarrn gevirileriyaylmlanabiliyor mu?

Magallah! Bir soruda kag soru var? Bir kere gu bilinmelidir: Qevrilen eserlerin tiimU devlet tarafrn-
dan belidenmiyor! Hatta geviriyi segen resmi devlet gcirtigti de degil. Onlarrn segtikleri de var tabii.
Ama ba$tmstz gevirmenler gok genig bir yelpazeyi Farsgaya kazandlnyorlar. Sadece roman, giir
ve oykU alantnda de$il, yazrnsal teori ba$lamrnda da. Mesela Foucoult, Bakhtin, Derrida Tiirkge-
den 6nce gevrilmigtir Farsgaya. Sadece doksanlr yrllarrn ortasrnda kagrrrlarak bo$azr fesitip
oldurttlen buyi.lk geviri ustasr Muhammed Cafer Puyende'nin gevirdi$i eserlere bakmamrz bile bize
bir fikir veriyor: M. Bakhtin, Max Horkhheimer, Goldman, Lukac, Jaque Donnet vs... Gelelim soru-
nun can altct noktastna, "Batt kargttt politika"ya ve onun yansrmalarrna! iran yonetiminin gdrtig-.
lerinin ve uygulamalarrnrn k0ltUr ve sanat alanrndaki yansrmalarrnrn birkag y6nu var. Birinci y6nU
gu ki do$rudan dinsel olan ya da dini felsefe, irfan, tasawuf ve gdrtigle ilintili olan, kralhk ateytrin-
deki eserler gibi UrUnlerin saytst artmrgtrr. Bir di$er yanstma ya da gortinen etki, aynr hedefe Oogru;



yani ideolojik ve inangsal saptamalarr, bakrg agrlart ve hedefleri olan temele yonelik savag ede-

biyatrdrr. Biliyorsunuz, bagta Amerika'nrn, israil'in ve Avrupa'nrn besledi$i ve destekledigi Sad-

dam'rn lran'a saldrrrsryla baglayan sekiz yrllrk direnig ve ba$tmstzltk savagt ytiz binlerce olU, yaralt,

sakat insan brraktr iran'da. Ekonominin belini krrdr, geng kuga$r sildi sUpUrdii... iran'da derin
yaralar agtr. (iran diyorum, lrak halkr da aynr actlara katlandr. Ancak onlar kendi Ulkelerinin saldtr-

gan Oevtetinin gektirdiklerine katlanryorlar ve bir saldtrgan Ulke konumunda act gekiyorlardr. iran'da

ise hakll bir savunma savaglntn acrlarr vardr.) Ancak tUm bu actlartn yantnda kimi iranlr igin em-
peryalistlere kafa tutan, dayanan, vatanrnr savunan bir ulusun gururu vardt ve kimileri igin ise

islam'r savunmantn ilahi 6dUlU. Bdylesi brjyOk bir olayrn edebiyata yanstmamast mUmkUn de$ildi.

Ancak savag yo$un olarak islami agrdan ele alrntyordu, hem de devlet mekanizmastnt elinde tu-

tanlarrn anladrgr ve topluma yedirmeye galrgtrklarr islami agrdan! Orne$in siz bir sosyalist olarak

bu savagrn romanlnr yazarcanrz lrgat Bakanlr$t size izin vermez. Sizi, bir mUrgit olarak hidayet

eder, size ve eserinize do$ru agr kazandrrrr, ondan sonra romantntzln yaylmtna izin verir. Sonug

ne olur? Ya siz o romant yazmaktan vazgegersiniz ya da mevcutlartn saytstna bir tane daha ek-

lersiniz. Ya da basrlaca$r umuduyla namalum bir gelecegi beklemeye koyulursunuz,

Bu lrgat Bakanlr$r konusuna biraz de$inmek istiyorum. iran'da tUm eserlerin yaytmlanmasr lrgat

Bakanlr$r'nrn iznine tdbidir. lrgat, malum, Arapga bir sozciiktUr. lkaz etmek, yola getirmek, yetkinlile
ve olgunluga yol gdstermek gibi anlamlara gelir! Miirgitlik eder bir baktma. Yani bu bakanltk, millete
yol gostermekle gorevlidir. Onun gosterdi$i yola gidilmezse olmaz! QUnkti o bakanlt$t yonetenler

heriesin hangi yola gitmesi gereftigini, nasrl yazmast, nastl dligUnmesi gerekti$ini bilir! irgat

Bakanlr$r demek, sansUr bakanlr$r demektir krsacast! Peki, bunun etkisi nedir? Diyebilirsiniz ki,

ne olacak canrm! Sen de irgat'rn onayrnr alsan ne olur ki? Azeri TUrklerin deyimiyle, hangerinin

kagr mr dUger? Ama mesele bu kadar basit de$il. Yazar baglar kendi kendini sansUrlemeye. Neyi

sansUrler? Her geyi. Siz brrakrn din hakkrnda; ahlak hakkrnda, agk hakkrnda, seks hakktnda, igki,

kumar, sug sayrlacak her davranrg hakkrnda, aile ve toplum hakkrnda, adalet ve d0giince gibi soyut
kavramlar olarak duran; ama toplumda, gUncel yagamtmtzda sUrekli ig ige oldu!umuz kavramlar
hakkrnda da yazmak istedi!inizde si.irekli dugiinUp ve siirekli nastl yazmanzya dayazmamantz
gerekti$ini ya da nasrl saklamanrz gerekti$ini 6n planda tutmak zorunda kaltrstntz. Bunun adt reza-
let olur. Eserinizdeki karakteriniz, hapishaneye yalnrzca adi sugtan diigmeli! Diigtincesinden dolayt

hapse dtigen, igkence gdren, idam edilen bir tek karakter koyamazstntz romantnlza! "lrgat" karak-

terinizin sofrasrna garap koymayr da 6nler. Bu nedenle roman ve 6yktr karakterleri habire ayran
igerler! lfi Oeti 69rk caddede kargrlagtr$rnda birbirlerini kucaklayamaz,dptigemez. Bunlartn kok-

lagmak igin gizli bir yer bulmalarr gerek. Siz bir erke$in ya da kadrnrn fiziksel gtizelli$ini erotik an-

lamda agrk igrf yazamazstnlz! Bu da toplumun ahlaktnr bozar gUnku! lrgat buna da izin vermez.
lzin vermez; ama iran'da fuhug bir facia 6lge$inde altr bagtnt gider. Ancak siz, bu gerge$i de yaza-
mazsrnrz! Siz dinsel yorumlarr da elegtiremezsiniz!Anlatabiliyor muyum? Peki, bu kadar basklntn
rengi ne olur? Renklerin silinmesi olur. Mussolini'nin yandaglarrnrn gdmle$inin rengini altr!Ala-
cakaranlrk olur. Baskr, renkleri silmekle kalmaz; bir yerde her geyi bodur yapar! Temsil baglar,

e$retilemeler baglar, soyut kavramlarrn gizli perdeleri agrlrp kapanmaya baglar. RUyalar ve olum

dunyasr garkrnr galrgtrrrr. Hltler elini kaldrrdr$rnda bir milyon kol kalkar ve "Heil!" diye hayktrtr. Tarihi

bir bodurluktur, cUceliktir bu. Hitler, saldrrgan Alman sermayesinin temsilcisi olarak neler yaptt,
gordUk! $imdi lrak'ta neler yaprlryor? Filistin'de neler yaprhyor, gdriiyoruz. lnsanhk bodur olmaya,
cuce kalmaya mahkOm edilmekte. Size, kargr koyma hakkr tanrmtyorlar. Fazla kargt koyarsantz
adrnrz, trbben de bellidir. Amerikan psikiyatri kitaplarrna sokmuglar: sosyal uyumsuz, bagkaldtran,



it, mUgrik, Tanrr dtigmanr, Allah'a kargr
rttrg lmr dUgtinebilirsiniz. Ben geligkinin
lran pazarrnl kendi grkar alanr olarake gin onunla gatrgryor.t' rdrist devlefler bugiinn slmalr ya da dtinyayr6 5ir dOnyada insanCa

u pastadan oldu$unca dahatazla yemeklAma ni_
E u zrtlagma Amerika'yr gUgsUz diigUrdtigri dlgUde

u bir paradokstur.

Diler taraftan '1979'da gergeklegen gdrkemli g
gok derin bir degigime yol agtr. Onun Tsunamisi
toplantr hakkr verilmiyorsa da "Halka dzgUrlUk
yaayor ve yayrmlryor. $iir ve roman her geye ra
virdikge, onlar bir daha, on daha, ytiz dahayazt

Saydr$rnrz kitaplarrn go$u lran'da gevrilmig ve mevcuttur. lran'daki uluslararasr kitap fuarlarrnda
mUthig ve insant gagkrna geviren bu kitap curcunasrna rastlamanrz mUmkUndUr. geviri gor yaygrn
bir yelpazede devam ediyor.

lran'da gevirmenin, baskl,.sanstir, ekonomik kazang bakrmrndan durumu nasll? yazar ye
gevirmenler <irgiitlU mii? Universiteterde geviribilim biiliimlerivar mr? Diinya edebiyatr nekadar izlenebiliyor ve diinya; Hayyam, Mevtina, Hafrz... gibi klasikler, Saarr xiaayet ve Be-
laheni gibiyurtdlgtnda yagamlg olant ayanlar, yabaicr diilerde kitap yazrp yaymtayan-
lar bir yana; gagdag lran edebiyatrnr tir bitiyor?

Sorunuzda birkag soru ig ige girmig Diger konular
bakrmrndan da durum pek i9 agrcr Bin ya da bin
beg yUz giir kitabr basar. % il6 gevi lkinci, iigUncU
baskrlar piyasaya glkar, gevirmene t ahipleri kadarytrttct defiller. Qevirmenler bu mazl en alt kastlarrndan saylhrlar! lran'oa sLnoikal ve
mesleki 619utlenmeler ismen vardtr. Ama devletin istemedigi geyleri istLyen 6rgufler tu kaka srnr-
ftna girdigi igin etkisizlegtirilirler. Dedigim gibi lran yazartar-Biiligi'nin genet rrrrit"prrrlsrna izin
verilmiyor! Bu kadar komik bir gey olabilir mi? Bu ne demek? Aiimed $amlu, Rrza deraheni, Mah-

rvigiyan, Simin Danegver, Mu-
nde Hacizade, GulamhUseyin
antr izni yok! B6yle bir durumda

rimridir. Her seye ragmen, Iran,da sevirieser e"-!f!1i"rffi::iJy'fflffiftli',r1!:X+;
edebiyatrnr biliyor saytlmaz. SUrgUndeki lraniazarlx-Airiigi ve degigik yazar 6rg01eri, bunun igingaba harcasalar da, bugun lran edebiyatrnrn dunya gaprndl tanrnir$rnisclyemJr zordur.Bilinmi-
yor.

Baskr yiinetimleri, bazt yazarlar/gairleri sindirir, apotitik yaparken; bir tepkiyi de yaratrr vebazllannt daha fazla politiktegtirebilir. lran'da gah-Rrza petrievi d6nemindek'i bas[rtar, Mot-lalar iktidarlnda da siirdtiriilmiigtiir. 1988'de 6 banden fazla kiginin idam edildi!inden, iitkeyi



terk eden 4 bine yakrn kigiden siiz edilmektedir. Orne!in, Ahmed $amlu, daha lisede ii!ren-
ciyken politik nedenlerle tutuklanrp diirt yrl hapis yatmrg; sonralan da birgok kez tutukla-
narak hapse atrlmrgtrr; go$u kitabr yasaklanmrg, uzun yrllar stirgtinde yagamtgtlr. Rrza
Beraheni, igkence giirmiig, hapsedilmigtir; devlet hizmetinden attlmrg ve Kanada'da siirgiin
olarak yagamrgttr. Siiriilen, 6ldiiriilen, baskrya, igkenceye u$ram19 aydrnlar, dtigiintirler,
yazarlar/gairlerin sayrsr oldukga fazladrr. lran'daki yiinetimin; sanatgrtara, gair ve yazailara
yaklagrmr, sansiir vb. yiiniinden 9u andaki durumu nedir? lran igin, kiilt0r-sanat ve edebiyat
alanrnda bir igine kapanmtglrk ya da daralmadan siiz edilebilir mi?

Bilsem, sorulannrzrn arasrnda bu soru da var, anlattrklarrmrn bir krsmrnr bu soru igin saklardrm.
Evet, anlattt$tntz durum, az 6nce sdyledi$im o paradoks durumun ifadesidir. Baskrnrn oldulu
yerde bagkaldtrt olur. QUnkU do$anrn yasalarr denge Uzerinedir. Sosyal dengenin adrna soysal
adalet diyoruz. Qo$unlu$un adaleti. Bu bir yasadrr. Ama verdi$iniz rakamlardabazr hatalar var
santyorum. 1979 gorkemli $ubat Devrimi sonrasrnda lran halkr, do$al olarak lran aydrnlarr, bir yrl
boyunca 6zgUrlU$tin, ba$rmsrzh!rn, beraberlilin ve kardegli$in o unutulmaz havasrnr soludu, onun
esrik rayihastnt igine gekti. Benim b6yle bir deneyimim olmamrgtr o zamana kadar. O hog rayiha
h6l6 bireysel tarihimin belle$inde capcanh durmaktadrr. Bu bahar havasr yaklagrk bir-bir buguk yrl
sUrdU. Amerika ve Avrupa Saddam'r lran'a saldrrtrnca igler de$igti. Emekgilerin bagrnr gektigi dev-
rim, din adamlartntn istekleri, dilekleri ve hedefleri do$rultusunda rota degigtirdi. Eli sopah lUm-
penler halk topluluklarrna, toplantrlarrna, yUrUyUglerine saldrrmaya bagladr. Kadrn lUmpenlerden
biri tarihe gegti. Zehra Hanrm ve adamlanl igte yrl 1983'e geldi$inde ilk toplu tutuklamalar bagladr.
Amerika ve Avrupa istediklerinin bir krsmrnr alabilmigti. Tokadr atan devrimci giigler, gruplar halinde
yakalantp hapse atrldr ve ardrndan toplu idamlar bagladr. Bu ddnemde btitun sendikalar, birlikler,
dernekler kapattldt. Bahane haztrdr: Savag zamanrydr. Kim ki hiikumetin icraatrna kargr koyarsa,
ona kattlmazsa savag casusu, yabancrlarrn ugaklarr falan filan diye yakalanryordu. ikinci buytik
tutuklamalar savagrn sona yaklagtr$r, iran ekonomisinin gdktU$ri ve halkrn neden devrim yaptrk
sorusunun gergek bir giindeme ddnUgtU$0 ddneme rastlar. Bahsetti$iniz tutuklamalar o zaman
oldu. 1988 ytltnda iki Ug ay zartrnda, yeni tutuklanan, ya da daha 6nce tutuklanan ve hapishane-
lerde yagayan ve hatta tutukluk ddnemi bitmig olan yaklagrk 6 bin siyasi insanrn kurguna dizildigi
ya da astldt!t haberi yaytldt. Bunu gdzaltrna ahnan Ayetullah Muntazeri'nin imzasryla yayrmlanan
mektuptan da 6$renmek mtimkiindtir. Bu olay lran halkrnrn ruhunda gok derin ve silinmesi mrimktin
olmayacak bir yara agmrgtrr. $u anda Ulkeyi terk eden yaklagrk 4 milyon insan var. Yani kUgUk bir
Ulke dtgartya g0g etmigtir. Ama dedim ya, devrimin tsunamisi dinmig de$il daha. Halk, bUtUn olum-
suzluklara ra$men bilimde, mUzikte, sinemada ve di$er alanlarda kendi yaratrcr gUcUnti ortaya
koyarken edebiyatta da aynr ilerlemeler kendini gdstermektedir. TUm baskrlara ve sansUre ra$men,
lranlt yazarlar ga$dag edebi eserleri vermenin yollarrnr buluyor ve yaramaz gocuklar olarak bildik-
lerini okuyorlar! Gengler yarattctlar ordusuna grup grup katrlmaktadrrlar. Bunlann bagrnda da kadrn-
lar gelmekte.

Gazete ve dergilerden, lranh kadrntann durumtan ile ilgili yaztlat,bu konudaki kitaplan oku-
yoruz. Furu$ dtglndakiler Ttirkiye'de pek tanrnmryor; ama Yann lgin Bir Dal-lranh Kadn $a-
t'rlerkitabtnda (Derleyen ve gev. Kenan Karabulut, Papiriis Yay., lst., Mart 2004) yirmiye yakrn
gair kadrntn giirterivar. lran'dakiyazar/gair kadrnlara cinsel kimlikterive yazmalan nedeniyle
nastl bakthyor? Onlar igin, yazmak, 'iirti.ilii kimlik"e bir bagkaldrn, "pegeyi giirle ylrtma" ga-
balan olarak yorumlanabitir mi? lglerinde 6nemli butduklannlz kimlerdir?



lyi ki konu ddndt dolagtr kadrnlara geldi. lran'da gok 6zel ve tarihi bir durum olugmugtur. Ben bir
yerde daha bunu sdyledim: Savaglardan ve kryrmlardan dolayr geng kuga!rn yo-f otugunu g6ren
lran kadtnt, adeta toplumsal bir iggiidiiyle, kanatlarrnr toplumun Uzerine Jgtr. Bir anne giO'l lran
toplumunu korumasr u 6nlemek igin iggUdUsel ve tarihi bir olaydrr bu.
Kadtnlar gd$Uslerini ler. lran'da kadrnlarrn katrlmadrgr higbir protesto
yoktur. Kadtnlarrn bu - larrtesaduf eseridegilya da geriatrn yasalarruy_
gulantyor demekle agtklanamaz. Orne$in futbol magr izlemeleri yaiaftlanan kadrnljr, pantolon
ceket giyip gapka takarak stadyumlarr dolduruyorlar. Ataerkil ve eriiyasalarrn egemenliii altrndaki
birtoplumda kadtntn bir cinsel obje olarak kullanrldr$rnt en act gekliyle dunyanin dort bir yanrnda
g6rmekteyiz. Bu, lran'da bir kat daha acr yaganmakiadrr. Siga nifanr aor altrnda sayrsrz muta ni-
k6ht yaparak cinsel sapkrnlrklarrnr yasal hale getirenler, kendi iradesiyle; ama nilahs z olarak
cinsel iligkiye giren ya da erkeklerin cinseltatminleri yolunda sermaye dUzeninin kurbanr sayrlan
fahige kadrn, taglanarak o[ime mahk0m edilmekte.

Sdyledi$im gibi, iran kadrnt her alanda erkekleri geride brrakmrgtrr. Edebiyatta bugun hem kadrn
gairlerin hem de kadrn dykticU, romancrlann saytst erkeklerden daha goktur. Cinsel kimlik konusu
iran igindeki yazatve gairler taraftndan konu ediiiyorsa da lran drgrnda yagayan kadrn edebiyatgrlar
taraftndan gok daha cesur bir gekilde yazrlmaktadrr. gu anda elimde nairioir dosya var: Seksen
lranh Kadtn $airden Segmeler. Kadrn giirleri, dykUleri ve romanlarr igerik olarak da form olarak da
erkeklerinkine nazaran (bir orandan sdz edeceksek gayet) gok daha ileride ve daha gUngmgz
urUnleridir. lran'da mecburiveya gdnUllU bag6rtiilerin ittinOa muazzamyaratrcl bir dUnya vardrr.
Iran kadtnt, 6rne$in Amerika kadrnrndan dahi politik, daha sosyal, daha yaratrcrdrr. Birgok Avrupa
Ulkesiyle boy 6l9U9Ur. Ama bu kadtnrn sesi duyulsun istenmiyor. Qiinkodevrimin 6n jafrnda yer
almtg, sekiz yrllrk savagt tUm actlarrna ra$men yrkrlmadan geride brrakmrg, hapislere, idamljra,
basktlara ve buttin olumsuzluklara ra$men toplumun bUtiin alanlarrnda biyragr elinde tutan bir
kadtntn, hele MOslUman bir tilke olan lran kadrnrnrn sesinin duyulmasr peX gogunun uykusunu ka-
gtrlr. Sadece edebiyat alantnda dnemli buldu$um ve halen yagamakta olan bair kadrnLr; Geranaz
Musevi, Simin Behbahani, Ferhunde Hacizade, Mehsa ft4ohabbali, Mehrnug Kurbanall, Feregte
Sari, Roza Cemali, $iva Erestui, Nesrin Cafori, Roya Tefti ve... drgarrda da bnemsedi$im gairier
var; Saki Kahraman veZiba Kerbasi bunlardan sadece ikisil Yakrn bir gegmigte t<ayoett'igimiz Na-
zenin Nizamgehidi ve Gazale Alizade de bu kafileden sayrlrr.

lran, bagta Azerice ve Arapga olmak iizere, resmi dil olan Farsga drglnda gok farkh diller
konugulan bir iitke. Bu farkh etnik-y_eret dillerde yazma ve yayrmlama iizgliiliigii var mr?
Santnm, Azerice yayrn yaptlamtyor. 6rne$in birAzeri olan Riza Beraheni 

"leren 
ktiltiir ve

sanstire kargt yazrlar yaztp konferanstar verdi$i igin yargrtanlp ceza almtgtir. Bu tiir rrksat,
dinse!, cinsel, dilse! aynmcrhla kargr sanatgrrar nasrl biitavrr ahyor?

Ben, kUltOrel egemenlik konusunda sizinle aynr fikirde de$ilim. lran'da egemen dil var. O da
Farsgadtr. Ama egemen kUlt0r, TUrk rengi a$rr basan bir kaima kUltUrdUr. lian nufusunun -ki 75
milyondur- yaklagrk % 35'i TUrk'ttlr. Bunun hemen ardrndan Farslar gelir. yaklagrk % 31. Kalanlarr
K0rtler, Beluglar, Araplar, Gilekler, Lorlar ve dilerleridir. Bu rakamlarr diger taraftan okudugumuzda
gdrOyoruz ki % 30'luk bir nUfusun dili % 70'lik bir gogunluga dayatrlmrgtrr. gubat Devrimi'nde
anayasa de$igince, 6zellikle 19. maddede agrk agrk kaydedilmigtir: "But[n ulustar kendi anadil-
lerinde e$itim g6r0L" Bu a.na dili meselesi gok ciddi bir meseledir. bemokrasinin, deyim yerindeyse
D'sidir! Nitekim biz, lran'da azadi'nin yani OzgUrlUgUn Asrdrr, deriz! gimdi, lranjda F"r"q" drgrnda



e$itim yasaktrr. Ben mesela, okula gitmeden 6nce suya "su" diyordum, okula baglayrnca su birden
"ab" oluverdi, gorek ise "nan"! Samed Behrengi bagrnr bu yola koydu. O $ah'rn e$itim sistemini
elegtirdi ve dedi kiTUrk gocu$u okula girince suyun neden "ab" oldu$unu bilmek istiyor! Ya kitap
yalan sdylUyor ya olretmen ya da anne-baba! Burada bir gizofreni baghyor gocu$un zihninde! Biz
bu nedenle lngilizce ya da anadilinin drgrnda herhangi bir dilin ilkokullarda okutulmamasrnr 6ne-
riyoruz. Neyse. O gizofrenik durum devam ediyor. Hem bireysel cografyada hem toplumsal alanda,
hem ulusal aidiyet ve hem de dUnya co!rafyasrnda "Batr" ile kargrlagmada bu pargalanma devam
ediyor. Ben beg yaglarrmdayken -yani ilkokula baglarken- igimde bir kez bir fay krrrldr, ikinci kez
orta iigteyken Tiirk oldu$um igin ve Tahran'da anadilleri Farsga olan gocuklar gibi konugamadr!rm-
dan alay konusu oldu$umda krrrldr ve sonra bir kez de istanbul Edebiyat FakUltesi'nde rahmetli
Tahir Gencan'rn "Tiirkge O$reniyorum" srnrfrnda kendi dilimi 6lrendi$imde, anadilimde 17 yt
neden okumam yazmam olmadr$rnrn farkrna vardr$rmda krrrldr. Ben okulda Farsgayr gok iyi
6$rendim, hep dereceyle gegtim srnrflarr! Benim igimde krrrlan faylar, lran ntifusunun % 70'inin
iginde de krrrhyor. Siz bdyle bir toplumda demokrasiden sdz edebilir misiniz? Siz boyle bir toplumda
10 giddetindeki bir depremin onUnU alabilir misiniz? Bu nedenle lranh aydrnlar bu konuda, yurdun
toprak btitiinlU$U igin en hayati o$e olarak hUkUmeti uyanyorlar. Halk di.igmanlarr bu zaaftanyarut-
lanmanrn yollarrnr gok iyi ezberlemigler. Bu bir mesele.

ikincisi gu ki, lran'da Trirkge yayrn yasak olsun ya da olmasrn, Turkler goktan bu yasa$r delip
gegmigler. Btitrln baskrlar, mahkemeler, hapisler, dayaklara ra$men delmigler! Hem gazetelerivar
hem kitap yayrnlarr hem radyolarr hem de televizyonlarr! Tebriz'de sayrsrz Azeri musiki kurslarr
var. $iir kultipleri var. Belki de dunyada egi olmayan $airler Mezarh$r var. Neden bdyledir? QUnk[i
bin yrldan uzun bir sUre lran'da hiikiim stiren TUrkler, iran'daki hemen hemen bUtUn toplumsal
hareketleri ve devrimleri baglatanlar olmuglardrr. Edebiyafta da aynr 6ncU rolU Ustlenmiglerdir. Bu
konu genig oldu$u igin burada kesiyorum.

Sizce Fars edebiyattnrn diinya edebiyatr igindeki yerive tinemi nedir? Giiniimiiz lran ede-
biyatrnda ne gibi geligimter, yenilikler, y6nsemeler, akrmlar var? Orne$in, postmodern ede-
biyatrn etkileri gtiriiliiyor mu? Qaldag iran giiri iizerinde Batr giirinin etkisi nedir?

iran edebiyatr ya da Farsga edebiyat, dUnyada, ne yazrk ki, yaygrn bir gekilde tanrnmryor. Etkin
bir yere sahip oldugu kanrsrnda da degilim. Ama konuya di$er ydntiyle bakarsak durum farkhdrr.
Yani bugtin dunyada yazlan giir, roman, krsa oykii ve hatta yazrnsal elegtirilerle mukayesede,
Farsga eserlerin onlardan pek geri kalan yanr yok. $iirde ozellikle 6n srrada yer aldr$r kanrsrn-
dayrm. Rus formalizmi iran'a gireli pek uzunzaman olmadr. 1960'lann sonu, 70'lerin bagrnda yeni
yaztnsal kuramlar tartrgrlmaya baglanmrgtrr. Strauss, V. $kolovski, Bakhtin, Saussure, Barthes,
Hdrderlin gibi kuramciar azar azar tartrgmaya agrldr. Ancak esas tartrgmalar 1990'larrn bagrnda
Rtza Beraheni'nin Azade Hantm adlr romanr ve Kelebeklere adl giir kitabr yayrmlandrktan sonra
bagladr. Postyaprsalcrlrk, modernite ve postmodernite enine boyuna tartrgmaya agrldr. lran'da dev-
rim sonrasrnda olugan yaratrcr ortam, bu yeni diiguncelerin ve pratiklerin ortaya grkrgryla -kitesadUf
de degildi- bir yt!tn yeni eserin ortaya grkrgrna yol agtr. Romanrn dili de$igti. $iirin dili degigti. Ri-
vayet (anlatt) unsurunun konumu, iligkileri ve biitunle olan ba$larr ve bigimleride$isti. "Dilin Dillifi"
tarttgmastnt baglatan Beraheni, giirde esteti$e yeni bakrglar getirdi. Geng kugak bu bakrgrn pegin-
den gitti. Birgok eser ortaya grktr. Dtizyaada da. Ancak Derrida'nrn bahsetti$i anlamrn kaypakh$r
ve Beraheni'nin tarttgtt$r Dilin Dilli$i meselesi birgok yazar, gair, elegtirmen ve okur tarafrndan
do$ru algrlanmadr$r igin ulgulamada tuhaf geylerle kargrlagtrk. Orne$in bazr 6ykUlerde "anlatrlan



bir hik6yenin olmamast" gibi! Ya da bir giirde "anlamsrzlrgrn" bayraktar olugu gibi. Size bir dergide
yaytmladt$tm bir makalemden kUgUk bir parga okumak istiyorum: "Bilimsel metinlerin aksine, giirsel
metinlerdeki g6stergeler sisteminde, bir gosterenin birden fazla gostereni ve tersine, bir gosterilenin
birden fazla gdstereni olabilir. lgte bir gdsterge olarak sdzcUlrin neyi kastettigi ile ne anlima geldigi
ve diler taraftan hangi anlamrn hangi g6sterge ile gdsterildigi baghca sorunsaldrr. gayet giirin dili,
sdylemek istedi$inden bagka bir geyi gosteriyorsa, ve giirsel iglev iginde sunduklarr anlamlama
bigimlerinde gcisterilenlerin veya gonderilerin her biri bagka bagka gdsterilenle ve g6nderilenle
iligki kurabiliyorsa, anlamtn ne denli gerilere itilebilece$i, kaygan olabilecegi (Derrida) tahmin
edilebilir. Ust0ne iistlUk, yananlamlamaca a$rrlrklr olan giirsel metinde, otur tenOi anlamlama sis-
temiyle ona yeni bir imza atar."

Bu saytstz anlamltlr$r ya da anlam kaypakh$r, giirde estetik agrdan anlamrn en gerilerde durmasr,
saklanmast konusu baztlan tarafrndan yanhg anlagrldr. Sonug ne oldu? Madem 6nemliolan beyaz
kd$tdtn iizerindeki siyah s6zciiklerdir, o zaman esas misyon harflerin boyundadrr, noktasrna
gelindi. CUmle yok oldu, s0zcUk yok oldu ve sadece ses kaldr! Ben buna dilin narsisizmi diyorum
ve bu gairlerin yarattrklart da ashnda giirin ve dilin intiharrdrr. Bu ug drneklere kargrn muthig grizel
giirler, romanlar ve dykUler de yazrldr.

GorUyorsunuz igte, bir yandan yizyillara uzanan bir edebi gegmig, bir yandan degigik dillerin ve
kiiltUrlerin ig ige gegmesi, bir yandan Devrim, bir yandan Batr dUgUniirlerinin dUgUnce ve edebi
dnermeleri, bir yandan Batr devletlerinin lran'r yok etmek istercesine dUgman kesilmesi; tUmU el
ele verince kagtntlmaz olarak yepyeni bir anlatr, estetik anlayrgr ve kurgusal ve yaprsal dUnya
oluguyor. lran bundan olumlu anlamda yararlanmrgtrr. TebrizliOutamnUseyin Saedi;nin 1960'larrn
bagtnda yazdti: Beyel A!rtgthn ve benim antolojiye aldrgrm "Dilenci" 6yki.isU bUyiilu realizmin en
garprcr 6rnekleridir. o yrllarda bdyle bir akrm tanrnryor muydu bilmiyoruml

Ahmed $amlu'nun gevirisinin ilk sayfasrna aldl$rm ahntrda da gordUgtinUz gibi, gamlu Rilke'den
falan etkilendi$ini s6ylUyor; ama benim giirimin eksenini 180 derece degigtiren ve yeniy6rUngesine
oturtan Nizlm Hikmet olmugtur, diyor. $amlu, gevirimi yayrmlamadan once telefonla konug-
tu$umda aynen gunu dedi: "Yaytmla! Ben Trirkiye'yi gok severim. Ttirkiye edebiyatrnr severim.
Benim giirimin yOrUngesinide$igtiren Nizrm Hikmet olmugtur." EgiAida Hanrm da yanrndaydr.

Niztm lran'da gok uzun zamandan beri bilinir. Hapishaneden kurutulugu igin Tahran Universitesi
boykot yapmtg, $ah polisi ile gatrgmrgtrr!

lran'tn edebigegmigini gok iyi kavrayan, bir Hafrz uzmant olan Beraheni aynr zamanda Batr'dan,
dzellikle Rus formalistleri ve sonrasrnda dalga dalga geligen akrmlardan (6zellikle de Barthes ve
Derrida'dan) etkilenmig ve lran'r etkilemigtir.

Yazar, gair, gevirmen kimliklerine sahip biri otarak, giirleriniz ve gevirmenli$inizden stiz eder
misiniz? $iir anlaytglntz, geviri yiintem ve yaktaglmlnrz nedir? Farsgadan Tiirkgeye Fu-
ru!'dan Yaralanm Agktandr, Ahmed $amlu'dan Bana Aydmhftan SiSzEt, Rlza Beraheni,den
Kelebeklere gibi.eserler kazandrrdrnrz. 6ykii, roman gevirileriniz; gevirip yayrma hazlrladr-
lntz lran ifllsa Oykii Antolojisi var. Bunlann drgrndaf gevirdiginiz; 
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yayrmlan-
mayan ve gevirece$iniz neler var?

Hatz'r tat alarak okumam ortaokul yrllarrna kadar gider. Yani neredeyse yanm yizytayaklagryor!



O ytllar $amlu'nun, Furu$'un giirleri ile tanrgtrm. Anrmsarrm, Yeniden Dogug'un ilk basklsrnr
a$abeyim altp eve getirdi$inde bUyUk heyecan yagamrgtrk. $iirle, igte o yagtan itibaren ig igeyim.
Liseyi bitirip on yedi yagrndayken iran'dan geldi$imde, dedi$im gibi 6nce lstanbul Edebiyat Faktil-
tesi'nde TUrkge cigrendim. Ardrndan Ankara Universitesi Trp FakUltesi'ne girince iki dalda okumaya
bagladtm: Biri TUrkiye'nin tarihi ve ozellikle de Kurtulug Savagr ba$lamrnda AtatUrk'ti, di$eri ise
giiri baglamtnda N6zrm Hikmet'i. Ta o yrllarda bagladrm Farsga, TUrkge ve Azerice giirler yazmaya.

$iirimin rengive havast son olarak iki kez de$isti; birincisi 1986-87 yrllarrnda ve digeri ise 1997-
98 ytllartnda. Bu son degigim 2002'de nihai geklini aldr. H616 da aynr havayr koruyor. Qeviriye okul
ytllarrnda da$rnrk bir gekilde bagladrm. ilgingtir, ilk gevirilerim de Nizrm Hikmet'in yaklaglk yirmi
giiriydi. "Berkley", "Pier Loti", "Salkrm S60Ut" gibi giirler. Ama geviri serUvenim Behget Aysan'la bir
sohbetimizden sonra ciddi ve sUre$en bir u$rag halini aldr. Yaralanm Agffiandr/n 6ns6zUnde bun-
dan bahsediyorum. Size gok kligelegmig bir gey sdylemekten gekinmeyecegim. O da gu ki, giir
benim igin bir yagam bigimidir. Yani giir bir sevdadrr. $iiri her an yagamak meselesidir. Her an her
geyin giirin iginde cereyan etmesidir! Tuhaf de$il mi? Neyse. $iirlerim degigik Ulkelerde, degigik
dillerde yayrmlandt. Krsa dykUlerimden birkag tanesi Oe. lt<i roman yazdrm. Birincisi Azalya, digeri
Bu Gece Km Olecek. Azalya uzun oldu$u igin yayrncr bulamryor! lkincisi ise bir edebiyatgr
arkadagtmda, 9u anda okunuyor. Bu romanlar yayrmlandrktan sonra iizerinde konugmak isterim
do$rusu. Yani giirlerimi bagkalarr konugsun!

Bunca ytl giirle yagamama -ve birgok giir yayrmlamama- ra$men ilk kez bir giir dosyasr hazrrladrm.
"Dil Tutulmalartm" adlt bu dosyayr daha higbir yayrncrya sunmadrm. Ne yapaca$rmr da bilemiyo-
rum do$rusu. llgingtir, gu ana kadar yayrmladr!rm tirrinler ve hazrdadr$rm dosyalar T.C. vatandagr
olmadan dnceye aittir. Ben Farsgayr da sonradan 6$rendim, TUrkgeyide! En son da kendi anadi-
limde okuyup yazmayt o$rendim! Bu nedenle de bu dillerde higbir iddiam yoktur. Ben Tiirkgenin
iginde, Farsgantn iginde yagryorum, dUgiinUyorum, yaratmaya galrgryorum. Aslrnda bir bakrma
kendi kendime bigtigim bir gdrevi de eda ediyorum, bir kefaret ddUyorum. O kadar.

Sizin sdz0nU ettiklerinize ek olarak yayrmlanmrg olan gevirilerim gunlardrr: Helya (roman, Nadi
lbrahimi), 18. Hticre (roman, Ali Egref Dervigiyan), Gizti Rol(roman, Muhammed Muhammedali),
Gdzlerinizden Korkuyorum (roman, Ferhunde'Hacizade), Karanlk El Aydtnhk E/ (toplu 6yku,
Hugeng Golgiri) Kilgtik Karabahk, Bir $eftali Bin $eftali, Piiskilllii Deve (Samed Behrengi) Birgok
dergide yaytmlanan krsa 6ykU, giir ve elegtiri makale gevirileri. $u anda sayrlarr akhmda degil.
Ayrtca yaytna haztr bir geviri var: Sabrr lagr (roman, Sadrk Qubek) Beraheni ve Saba Krrer ile bir-
likte haztrladtStmtz bir Hidayet elegtirisi de var. Orada Hidayet'in bir 6yk0sUnii de gevirdim. Beg
elegtiri makalesi var. lki yayrncrya sundum. Yayrna kabul edilmedi! Hidayet'i okuyanlar bu kitabr
mutlaka okumalllar, yayrncr bulursa tabii! Yakrnda yayrna hazrr olacak bir roman gevirisi daha var:
lnsanlar ve Gdtgeler (Mehdi Ohowet) Bundan sonra grkacak gevirilerim GulamhUseyin Saedi
(BeyelAgttgilan),Beraheni (Azade Hanm) ve Simin Danegver (Sovegon) olacak muhtemelen.

$iir igin, Farsgantn olanaklan biliniyor. Tiirkiye ite lran arasrnda yiizyrllar boyunca siirm0g
olan tarihsel, ki.iltiire!(dinsel-dilset-ahlaksal) ba$lantrlar Farsgayl, TUrkge ite kaynagtrrmtg;
Osmanltlar diineminde yazr dili olan Osmanhcayl sadece saray gevresinde, medreselerde
ya da Divan gairlerince kullanrlan bir dil olmakla srnrrlamamq, birgokArapga, Farsga siizciik
konugma diline de gegerek halk arasrnda yaygrnlagmrg ve stiztii$iimiizde yerini almlgtlr.
Bu durum, Farsgadan Tilrkgeye yaptr$rnrz gevirilerde bazr kolaytrklar sagtamlgttr sanrnm.
Qeviri agtslndan; yaz.m, siizdizimi, ses gibi iiSelerini dikkate alarak aki dili kargrtagtlrlr



mlstnlz?

Ttirkge ve Farsga birgok ortak sdzcukleri olsa da, ortak tarihsel ve kOltiirel geligim ve yakrnlrklarr
nedeniyle sdzctiklerin yUklendi$i anlamsal ve ga$rrgrmsal yUkleri bUyuk dlgUde yakrnhk ve hafta
benzerlik gdsterse de dilbilgisel,yazrm, s6zdizimi ve sessel dzellikleri agrsrndan gok farkh iki dildir.
Bambagka ikidUnyadtr. Her birinin kendine 6zgti gok muthig gtizellikleri var. Bu gUzelliklere birden
fazla dille ulraganlar gok yakrndan tanrk olabiliyorlar. Ben Turkgeyi dgrenen ve bu tanrklrgr yapa-
bilen gansh kigilerden biriyim.

Qeviri oldukga zor, gevirmene sorumlutuk yi,ikleyen bir ugra9. Furu$, $amlu ve Beraheni'yi
gevirirken ne gibi sorunlarla kargrlagtnrz ve bunlan nasrl giiztimlediniz? Ornegin, aynr di-
zede, birbiriyle ba$lantrh ve birlikte giiziimleyemedi$iniz igerikselve yaplsa! iki sorunla kar-
gtlagsantz, hangisini gidermeye iincelik verirdiniz? Deneyimleriniz sonucu kendinize iizgii
birtaktm teknikler geligtirdiniz mi? Sizce, siizciik, dize dtizeyinde giirsel birimler mi; buntann
biitlinsel ba$lam igindekiyeri, giirin siiylemi, havasl ml tinemlidir?

Birer birer gidelim. Once o ilg gairi gevirirken kargrlagtr!rm sorunlar nelerdi ve nasrl agtrm bunlan?
Furu$'un giirinde orijinal dilde kullanrlan sdzcUkler gok basit, gUncel sozcUklerdir; ancak kangrk
karmagtk de$ildir. Yani Furu$'un kendisi gibi. Onun dUnya gdrUgU gibi. Samimi ve sade. Ancak bu
sadeli$in arkastnda gizlenen bir tuzak vardr: Furu$'un sesi ve giirinin mUzigi! Bunu agmak igin Fu-
ru$'un yagamdykUstinU yeniden okudum (de$igik kalemlerden). Sonra onunla yaprlan sdylegileri
ve onun mektuplartnt okudum. Bunlan da TUrkgeye gevirdim ve yayrmlandr. Sonra igin en can
altctagamastna geldim. Furu$ gevirisinin eskizleriniyaptr$rm gtinlerdi. Paris'teydim. Furu!'un tUm
eserlerini yaytmlayan yayrnevini buldum, kitabr aldrm. Ertesi gun Sorbon Universitesi'nde
dolagrrken koridorda iranh 6$rencilerin yere serdikleri kitaplarla kargrlagtrm. Aradr!rm gey oradaydr:
Furu$'un kendi sesinden giir kaseti. O kasetin, deyim yerindeyse, cantnt grkardrm. Artlk Furu$'un
sesi ve giirinin mUzi$i beynimin, kalbimin, bUtUn dikkatimin ve benli$imin igine iglemigti. Qeviriye
bagladrm. lki yrl sonra kitap hazrrdr. Beni yakrndan tanryanlar bilirler, gok hrzh gevid yaparrm. Ama
Furu$ ikiyrhmr aldr. Ve sonug istenilen dUzeyde oldu sanryorum.

$amlu'da ig farkllydt. Orada sdzcUkler pek ayrrcahkhdrr. Bir tUr gurur var, ne bileyim, bdbUrlenme
var. Birkag agk giiri harig, hepsinde bir gegit meydan okuma var. Bu, Ahmed gamlu'nun siyasi
g6rUg0nden ve yagamtndan kaynaklanryordu. Aynca bir geyi belirtmek istiyorum; $amlu, ikinci
kanstAida'ya sevdalantnca yazdr$r giirler sUsten gok uzaklagtr, daha bir giir oldu giirleri. Eee, agkrn
seline kaptlmayanlar, onun bUyUstinde yagamayanlar ne giir okuyabilir, ne yazabilir, ne de anlaya-
bilir santrtm! Neyse. Burada zorluklarrm, birincisi o ayncalrkll, biraz da burnu havada s6zc0klerin
hem anlamtna en yaktn anlamr yakalamak hem de $amlu giirinin bir dzelligi olan igsel uyak ve
ahengi aktarabilmekti. Onun de kendigiirlerini kendisesinden dinledim. lngilizce gevirilerine bak-
ttm. Ama TUrkgenin muhtegem olanaklan beni bagarmam igin adeta itiyordu.

Beraheni'ye gelince i9 tamamen de$igti. Burada yeni bir giir tUrUyle kargr kargryaydrm. Ozeltikle
Dtig ve DOgUn ve OlUm lgin On Ddrt Yeni Pargada Krrrlma alt baghgr altrndaki on dort giir igin
sdylUyorum. Beraheni bu giirlerin lran giirinde yeni bir akrmrn baglangrcr oldugunu iddia ediyor. Ne
Nima Yugic Aiiridir ne de Ahmed $amlu. Burada dilin kendisi 6n plandadrr. Yani benim "hakkrndahk
giiri" diye adlandrrdr$rm giirin Otesinde bir tUrdUr. O zaman hedef dilde de bu dil kendini 6n plana
gekmeliydi. Oyleyse olugacak musiki hedef dilin icrasrndaki kendine ozgU musiki olacaktr. Fakat
drnelin "Tef giirinde, ben Farsgadaki mevcut seside aktarmaya galrgtrm. Bu giirleriyayrmlamadan



6nce Toronto'da Beraheni'ye, onun evinde okudum. Biliyorsunuz, BeraheniTUrkge biliyor. Edebiyat
doktorastnt lstanbul Edebiyat FakUltesi'nden aldr. Dinledi. Olmugtur, dedi ve epeyi de takdir ve
tegvik edici sozlerle sUsledi bu onayrnr. Ozellikle "Tef giirinin TUrkgesini dinledikten sonra mtithig
bir heyecan duydu ve gagkrnhk yagadr. Artrk emindim. Kelebeklere adh kitap yayrmlanabilirdi.

$imdi gelelim sizin sorunuzdaki gu soruna:Aynr dizede, birbiriyle ba$lantrlr ve birlikte gozumleye-
medi$im igeriksel ve yaptsal iki sorunla kargrlagsam, hangisini gidermeye oncelik veririm, mese-
lesine. Her geyden once bu giirin turiine, gairin o giire, o sdzcU$ii getirmedeki amactna ya da o
sdzctik kendini neden oraya yeilegtirmig sorularrna yonelirim. Mesela bir MehdiAhavan Salis, bir
$amlu, bir Sohrap Sepehri giirinde, anlam 6n planda oldu$u igin igerigifeda etme luks0m olmaz.
Ama orne$in Sepehri giirinde o anlamr ya da igeri$i giirin herhangi bir yerine tabii dizeyle ilgili bir
yerden bahsediyorum- koyabilirim, ama $amlu'daki igsel mtizik bu yeri belirler!Ahavan'da zaten
bdyle bir milzik kaygtsr on planda de$ildir. Furu$'da tuhaf bir btiyU var diyecegim. TUrkge, gok
uygun bir dilmig meler Furu$ gevirisi igin. Nedenini bilemiyorum. Bunu dilbilimciler tartrgabilir.
Farsgada o samimi; fakat kendini gerilere gekmig, algak gdnrilhi ve digil igerik, form olarak Ttirkgede
tam istenildigi gibi ortaya grkmrgtrr. Ben gok istisnai bazr sozcukler harig, igerigi feda etmeden
formu korudu$um kanrstndaytm. O bir iki istisna da Furu!'un baglangrg giirlerinde ve Arapga k6-
kenli sdzc0klerde oldu. "idrak", "vehim" gibi sdzcukler, hem forma hem de igerige giddetle katrh-
yordu. Ben en yakrn igeri$i alarak giirin formunu 6nde tuttum.

Deneyimlerim sonucunda kendime 6z9U teknik geligtirdim mi? Bilmiyorum, bilemiyorum. Bir tek-
nisyen olmadt$rm igin bilemiyorum. Ben bir giirsever, giir yazmaya galrgan bir edebiyatgr olarak
her geyden once giiri, gairi, o giirdeki dilin davranrgrnr, tutumunu, halini havasrnr anlamaya, yaka-
lamaya galtgtrtm. Baktn, giir, her geyden 6nce hissedilmesi gereken bir metindir. Bu "hissedilmesi"
s6zcii$tintin alttnt giziyorum. Lritfen dergide grkacaksa altrnr gizin! Burada gok 6nemli bir konuya
ktsaca de$inmek zorundayrm: Bizim varlr$rmrzdan ba$rmsrz olarak var olan her geyin algrlanabilir,
anlagtlabilir ve dugtlnUlebilir olmasr igin "sozcukler'le adlandrrrlmrg olmasr gerekir. Bu sdzcrlk ille
de abece igindeki sozctikler degil; ama abeceden olugan sozciikler gibi, bir sa$rr igin ikonik imgeler,
bir kdr igin ise 6rne$in elle ya da kulakla "duyulan"lar da dilin iginde cereyan eder. Bizden ba$rmsrz
olarak var olan varlt$tn, dilin iginde yeniden ortaya grkrgr basit bir ayna gortintiisU degildir. Burada
insantn daha dncekideneyimlerinin bir pargasr olarak dUgUnceleri, duygularr, iradesivs, bu yeniden
ortaya gtkan gergekli$i bigimlendirir. Bu "yeniden ortaya grkrg" meselesi de tartrgrlabilir. Ben burada
kesiyorum. Qeviri yaparken siz bir kere orijinal dilin bu imgesel, sessel gergekligine giriyorsunuz.
Elbette ki bu drjnyanrn da bir anlamr vardrr. Ama siz bir gevirmen olarak orijinal dildeki dilsel ger-
gekli$i her geyden 6nce o dilin iginde kavramalrsrnrz, hissetmelisiniz. Sonra bunu alrp hedef dilde
yeni bir gergekli$e d6niigttirmenizlaztm. Bu, gok getrefil bir stiregtir. Siz orijinal dilin gergekligine
girdi$inizde o diinya sizin zihninizde aynr dilde yeniden oluguyol sonra aynr zihnin iginde bu kez
hedef dilin iginde bir gergekli$e d6niigtiyor ve siz gevirmen olarak bu gergekligi segtiginiz sdzctik-
lerle beyaz k3$tda aktanyorsunuz! Zihninizde, aynr andaki iki gergeklilik birbiriyle uyumluysa giizel
bir geviri yapmtgstntz demektir! $imdi buradan bagka bir konu baghgr grkanmlanabilir: Zihinselgok
gergeklilik meselesi! Gegelim. Dedi$im gibi ben bu getrefil sUreg iginde o gairin ve orijinal dilin ger-
gekli$ini kavradrktan sqnra hedef dile yoneliyorum. Yani drnegin bir "garap' sdzc0gU gok degigik
gairin giirinde de$igik ga$rrgtmlarr, havalarr olabildi$i gibi degigik gergeklikler iginde var olabilir.
Bunu iyi hissedip, kavramahsrnrz. Mesela bir gair isterse garaba bardak igirebilir!

Sorunuzun son bciltimri de gok ciddi bir tartrgmanrn temel sorularrndan ve sorunlanndan birini ir-



delemeye ydneliktir. Yukanda krsaca sdztinu efti$im sorunsahn bir pargasrdrr. SOzcUk bir dizeden
ba!tmsrz olabilir mi? Harfler bir sdzcuk iginde ozgtirce davranabilir mi? Bir edat,zart, srfat bagrmsrz
olabilir mi? Yukartda dedim ki, giir gergeklili iginde barda$a garap igirebildi$iniz gibi, garaba da bar-
dak igirebilirsiniz! Peki, giirin kendi gergekli$i iginde -ki nihayet kendine ozgti olsa da bir sisteme ve
bir dtizene tabidir!- bir "-den', "-da", "ile", ba!rmsrz bir gekilde istedi$i yerde oturabilir mi? Yani aruz
vezinlerine kargr isyan bayra$r kaldrran o$eler, dilbilimsel kurallar ve yasalara kdleler gibi boyun
mu e$meli, yoksa onlar da bu dilsel kurallar ve yasalar ve onlann egemenliklerine kargr ba$rmsrz-
Irklarrnr ilan edip, egitlik isteriz diye kazan kaldrrabilider mi? Bu sorun ozellikle Farsgada gok ciddi
bir gekilde sdz konusudur. Q0nkU Tiirkge dil yaprsr itibarryla zaten ba$rmsrz bir "-den', "-da", "-la"
vs gibi s6zc0kler barrndrrmaz kendi hUkUmranh$r iginde! Neyse! Soruya bu agrdan baktrlrmrzda
d-ilsel 6z9UrlU$e kavugmak igin ikide$igik kurtulug y6ntemi 6nerilmekte. Bunlardan biri gudur: Evet!
Orne$in edatlar da di$er sozcUkler de dilbilgisel kurallara kazan kaldrrabilir ve istedikleri yerde ko-
nuglanabilir! Burada biz dilin anlamsal et<sendeki kurallarrn otoritesinin yrkrlrgryla kargr kargryayrz.
"Dil dunyasrnrn bUtUn ezilen s6zcUkleri birlegelim ve tUm kaidelere, kurallara, otoritelere kargr ayak-
lanahm. Kurallara 6ltim!" Bu yaklagrm 9ok ama gok devrimci bir yaklagrm sistemi gibi gorUnuyorsa
da ashnda sistemi ink6r eden sUrelen sistem yrkrlrgr dtiguncesi ve anargist bir tutumdur. SUre$en
yrkrcrhktrr, yeni bir dilsel drinya inga etmekten uzaktrr! GorUnUgte dzgUrltrk isteyen; fakat ashnda
dilin yok olugunun ve de dilsel gergekli$i yaratmaktan aciz bir sonlanrgrn baglangrcrdrr. Bu giirin
dilsel devriminde gocukluk hastah$rdrr. Kolaycrhktrr! Ben soruyorum: Bu dzgUrlUk hakkrnr harfler
de isterse ne olacak? Sdzcri$Un ne gibi yanrtr olabilir buna? Orne$in "dize" igindeki d, i, z ve e harf-
leriben bu yerlerde oturma kuralrna dahafazla boyun elmek istemiyorum, derse, ne olur? Kaldr ki
tUm giirsel sesin ve m0zi$in temeli bu abecede yatmryor mu? E, o zaman harflerin sdzcriklerden
gok daha fazla haklr olmalarr gerekmez mi? Buna ben dilsel anargizm ve dilsel nihilizm diyorum.
Sonu bellidir: Dilin ve dilsel gergekligin -ve bu arada anlamrn- yok olugu! Bu Onerme postmoderni-
tenin saptrrrlmrg bir formudur.

Di$er diinya ise gudur: SdzcUkler der ki, ben dize iginde giirin drgrndaki gergekli$i aynen aktarmak
igin bir arag degilim! Ben kendi gergekli$imi yaratrr ve yagatrnm. O zaman biz hem dilin giirsel iglevi
ile hem estetik anlamda "anlamrn'6n plandan alrnrp giirin arka planlarrnda bir yerde konuglandrrrl-
mastyla hem de "giirsel boyut", "anlamsal eksiklik" ve giinUmUzde tartrgrlmakta olan di$er sorunlann
gegerlilik kazanmasr ve kazandr$r andan itibaren de yok oluga gegmeleri gibi son derece devrimci
ve diyalektik bir metotla yeni bir giir drinyasr yaratrlma gabasryla kargr kargryayrz demektir. $iirsel
dilin giirde egemenli$inin sUrmesi igin anargist yaklagrmlara hayrr, diyorum. Ama giir dilinin drgarrdan
ona hiikmedilen dnceden hazrrlanmrg her geye kargr direnmesinden de yanayrm. Metafizi$in giirsel
dile htlkmetmesine kargryrm! Bilmem anlatabildim mi?

Bizde, son yrllarda telif ve geviri -iizellikle- klasik romanlann yayrmlanmasrnda biiytik bir
nicel patlama gtirtiliiyor. Romanla kargrlagtrrdrSrmrzda giire ilgi ve giir kitaplannln baskr sa-
yrsr ise oldukga d09i,ik. lran'da durum nasrl? $iir kitaplarrnrn baski/satrg sayttan hangi dii-
zeyde?

iran'da da durum pek farklr de$il. Ben, burada bunun nedenlerini irdelemek istemiyorum. Ama sa-
dece iki nedeni unutmamamrz gerek: Birincisi 9u ki, giir gok ozel bir sanat tUrUdtir. $iiri hem yaz-
manrn hem okumanrn bazr on gartlarr vardrr. Yazmasr ve okumasr emek ister. $iiri yazmak ve
okumak.agk meselesidir. Qok zor bir iklimdir! Ozellikle de yeni giir, gUnUmUz giiri bdyledir. Zor ve
6zeldir. lkinci neden ise, maalesef giirin zorluklarr ve incelikli dzellikleri gdz ardr edilerek o kadar
"giif diye dlzyaz yaytmlandt kiokur, hepten giirden so$udu; uzaklagtr. Hevesle agk karrgtr. Tiiketim
kUltUrU burada da darbesini vurdu. Yazryor gorUnUyorsa da giiri yazmayarak tUketmek, giir olmayanr
okuyarak giiri tiiketmek. Yayrncrlar da, masanrn di$er tarafrnda oturanlar olarak kazanglarrnr dU-
gUnmek zorunda olduklarrndan (!) giir kitabr basmayr pek akrllrca ve de ekonomik bulmuyorlar.
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lrina Yakovlevna Volevig
Sdylegen; Ye I en a Kale gni kova

Rusgadan geviren: Hanife Qaylak

lrina Yakovlevna Volevig: Franstzca gevirmeni. QevirdiQi yazarlardan bazlan: Hippotyte Jean Gi-
raudoux, Vercors (Jean Marcel Bruller), Frangoise Sagan, Christiane Baroche, Raymond Que-
neau, Pascal Quignard, Brantome Piene de Bourdeilles, Jacgues Chessex, Patrick Modiano,
Andre Pieye de Mandiargues. 1997'de, Yann Maix'den yaptQt "Agkn Baynmlan" gevirisiyleln-
ostrannaya Literatura (Yabana Edebiyat) dergisince yiln en iyi yaytruna verilen N0le lay*
gbriildti.



Qeviriye nasrl bagla dnz?
Franstz yazarlan gok erken okumaya ve daha lisedeyken gevirmeye bagladrm, fakat 16
-17 W.Franstz yazgr Theodore Agrippa d'Aubigne'nin Qoiuklanma Antitttan Hayat adlr
otobiyografisiniV. Parnah'tn gevirisinden okudugumda mtitnig ilging bu yazarc6grk oldum
ve bu yazan gevirmek zorunda oldu$umu anladrm. Yaklagrk i SOA yrtrnd a Baron de Faen-
este'nin Ma eye bagladtm ve nered
bu eser tlze u yrl, bu sUreg boyuncaprofesyonel sy Dmitriyevig n4inayov
ve harika bir kapakla Nauka [Bilim] yayrnlarr,ndan-(EdebiAn

$evirdiSiniz yazarlardan (eserlerden) en ilginci hangisi?
Daha 6nce de sdyledigim gibi rheodore Agrippa d'Aubigne ve
Bourdeille (Zarif Kadtnlar), galdag yazarlar: Raymond eleneau
Hippolyte Jean Giraudoux (U9 romanrnr ve iki piyesini gevirdim)
y_a da Yaban Yagam romant), Yann Maix (Agktn Bayramlan), Pascal euignard (Dilnyantn
Btit(in Sabahlan, Romadaki Teras, d'Apronenia Avitia'ntn Tabletterinde*i Nottai romanlarr
ve muhtegem denemesi Cinseltik ve Korku).

Hangieseri geviri baganntz otarak adlandlrtrd.ntzyada hangisi iginize sindi?
Baron de Faeneste'nin Maceralart, Mavi eigekler, Agktn Bayramlart.

Qevirmen igin bir eserin itk gevirmeni olmak 6nemli midir, ne dfigiintiyorsunuz?
Bir adam igin (itiraf etmese dahi) sevdi$i kadrnrn ilk sevgilisi ya daegi olmak kadar 6nemli
olsa gerek.

Qevirirken en gok zortandr$r n z yazar hangisiydi?

Theodore Agrippa d'Aubigne, gunku dil 16 yy.da kullanrlan bir dil ve bilmedigimiz bir suru
gergeklikle dolu. Yann Maix, gUnkU genglik ve diger argolarrn bol bol boca edildigi Eag-dagtn da dtesinde bir diti var. Patrick Modiano, gunkri sozctigrin en ince ntianslalnr
bilmeyi gerektiren renkli bir yazar.

$evirdi!iniz eserin atmosferi sizi etkiter mi?
AktdrUn roltlnden etkilendi$i anlamda etkiler. O devrin gergekligiyle, gahgtrgrn dille yrik-
lenmig bir bilgisayarg d-dntigtiyorsun gevirirken ve ister istemlz metin ratandj demleniyor,
dontip duruyor ve igittilin, okudulun, gdrdugrin her geyi gevirin igin prova ediyorsun.

Qeviri ile u$ragan gairlerden size giire en bagantr hangisi? (pasternak, Tsvetayeva,
Ahmatova, Tarkovski, Margak vs.)

Qocuklu$umdan berigerek gevirilerine gerekse kendigiirlerine besledilim sevgiden otiiru
Margak (Beg yagrndayken bana sorulan "'Ruslan ile Lyudmila,yr kim-yazdr?,rsorusuna,



soruyu soran kigiyi cahilli$inden dttirti hor gdrerek, 'Tabii ki Margak!" diye yanttlamtgttm),
Pugkin gevirileriyle Tsvetayeva, Pasternak'rn kendisi, gevirdigi gairde kendisini 6ldUre-
meyecek kadar "fazla" bir gair.

Sevd i! i n iz gevi ri eserler (y azarlarl han g i leri ?

Victor Hugo'nun Rusgaya gevrilen ilk romanr Notre Dame'tn Kamburu, Guy de Maupas-
sant, John Galsworthy'nin The Forsythe Saga Uglemesi. Ayrrca, herhangi bir romanr M.
F. Lorie'nin gevirdi$i gibi gevirebilseydim gdzum agtk gitmezdim.

Sizce hangi eserler (yazarlar) Rusga gevirileriyle mahvoldu?

Qeviri okulunun geligmemesinden, metinle galtgma ilkelerinin yanltg anlagtlmastndan
dolayr 19 yy.da, 20. yy.rn bagrnda yaprlan birgok geviri mahvolmadrysa da bagarrsrz oldu.

Hangi geng gevirmenler ve hangi galtgmalan ilgi alantntza giriyor?

Gengleri maalesef pek iyi bilmiyorum. "Qa$daglardan" sdzcu!ti gagrrtrcr dlgtide ince his-
sedebilen, Rusgaya akla gelebilecek ne varsa aktarmayr bagarabilen Yuliana Yahnina,
Natalya Mavlevig, irina Kuznetsova gibi gevirmenleri memnuniyetle sayabilirim.

Qahgmalannrza yaklagrmrntz zaman igerisinde de$igiyor mu?

Hem de nasrl de$igiyor! 5-10 yrl gegiyor ve bagtan aga$r yeniden gevirmek istiyorsun,
hatta, nasrl bu kadar kotti gevirebildigine anlam veremiyorsun! Bununla birlikte okudu-

lunda bu zor metne gimdi olsa asla girigmezdim, o giicUm yok diye dUgUndU$Un galtg-
malar da var.

Eski gevirilerinize diindiigiintiz olur mu, diinmek gerekir mi ve hangi durumlarda?

Bazen eski gevirilerimin yeni baskrsr geliyor, ben de yrl be ytl daha da artan tecrUbe ve
memnuniyetle redakte ediyorum.

Qagdag gevirmen Sovyet gevirmeninden ve yabancr bir meslekdagrndan hangiiizel-
li!iyle aynhyor?

Sovyet ddnemindeki meslektaglarrndan, hem iyi hem de kdttl bir yan olan dzgUrltigtlyle
ayrrhyor. ifade ozgUrltilU mukemmel bir gey, her geyin mtibah olmasrysa tehlikeli; san-
stlrctller de$ilse de redaktdrler zararsrzdrr. Dlinyanrn en iyisi Rus geviri okuludur; bunu
en ufak bir ironi olmaksrzrn sdyluyorum; bu da sorunun ikinci krsmrnrn cevabr.



Yusuf Atllgan
Ki,imesin Otesi

Kendimi bildim bileli, 6teki ddrt tavuk, bir horozla hep bu daracrk avludayrz. eevremizibana pek yuksek gelen yaptlar, duvarlar kugatryor. iri fapr var bu avluda. Birisi gelip
gegen insanlar, arabalar, beni hem korkutan hem meraklandrran seslerle dolu sola$a
bakanr. Bu kaptnrn agrldrlrnl gOrmedim hig. Arkasrnda kocaman bir palamut kuti.igu di-
yah. Oteki, yaprlardan yana ol-nr her gtin iki-ug rere agrhyor; geng bir kadrn bize yem at-
Taya geliyor. Akgamlarr bizi kUmese kapryor. KUmeL kiigucuk ama yetiyor bize.
Gecelerden birinde drgarda hrzla gegen bir arabanrn gtirUltUstine uyan,yorum. (iimes tit-
riyor, biz iirperiyoruz: korkuiu sester grkarryoruz. BUtUn grin bizi Ociven, kovalayan horoz
da korkuyor; farkrndayrm. Sevmiyorum bu horozu. Hepimiz korkuyoruz ondan. Sabaha
kargt acl act, ince bir sesle 6tUyor. Uzaklardan bagka horoz sesleri di geliyor. Daha gUzel,
daha tath geliyor bana bu sesler. Merak ediyorum bu uzak horozlarr. Nairllar, neredeler,
bu duvarlarln ardtnda ne var? Btittin gun igimde hep bu rnerak, oteki tavukiarla kavga
ediyorum.

Daraclk ktimesten frrladr!tmrz saat grinUn en iyi zamanr. Kimi gtinler geng kadrn bizi ba-
$trta ga$rrta tek tek btrakryor kumesten. Elinde bir makas, kanidrmrz-d"n tr.iyt"1. kesiyor.
Ugup da kagmayahm diye olacak, diyorum. Eskiden gok korkardrm bu makastan. Kadln-
dan da korkardtm. Gene de biraz korkuyorum ondan. Oysa iyi bir insan. Sabahlarr yem
yerken bizi seyrediyor. Bitirdik mi bir avug buSdayr bize uzatryor.,,Geh, geh,'diyor, "gelin
de avucumdan yiyin, gelin." Biz, hepirnizde ag g6zlU, ama yanagmaktan korkarak 6yle,
tetikte, grivensiz beklegiyoruz.

BirgUn horozdan kagarken doymamrg, kadrna korka korka hepsinden gok yaklagtrm. ,.Gel,



gel, korkma" dedi. "Gel bak ne gUzel, iri bugdaylar. Gelsene!" iki adrm daha attrm, bana
uzanan avugtaki bu$daylarr gagaladrm. Kadtn 6teki eli ile beni tuttu. Bagtmt, tUylerimi
okgadr. Ben igimde bir tedirginlik, grjvensizlik, yUre$im kUt kUt, gagrrmrg, dylece durdum.
Bu gtivensizlik, bu yUrek garprntrsr neden bilmem?

Artrk hergUn sabahlarr kadrn bana avucunu uzatryor. Otekilerden ayrnyor beni. "Gelsene
beyazcrk" diyor. "Bak bugUn ne var avucumda." Ben yaklagryorum; avucundaki kuru
UzUmleri gagalryorum. Kadrn beni okguyor. igimde hep o urperti, yiirelim garpryor.
Kadrn"gitti mi 6tekiler gagrrmrg "Nasrl yaklagryorsun korkmadan?" diyorlar. Aralarrnda gr-
daklryodar. Benden uzak duruyorlar. Horoz UstUme atlayrp bagrmdan tUyleriyoluyor. "Pis
tavuk" diyor. "Kadrnrn avucundan yem yedin diye kendini bir bok mu sanryorsun?"

Benim kendimi bir 9ey sandr$rm yok. Yalnrz bir gdkyrizii pargasrnrn g6rUndti$ii yer canrmr
srkryor. Bazr glinler bu gdkyUzU bulutlarla kaph oluyor. Durmadan ya$mur ya$ryor. Kti-
mese sr!rnryoruz. Bu ya$mur patlatacak beni. Avluda biriken sulara bakryoruz. Arada bir
horoz acr acr ba$rrryor srkrntrsrndan. Yanrmdaki tavuk yan gozle bana bakryor. "Heh, heh"
diyor alaylr alaylr. Belli o da sevmiyor bu horozu. Uzak horoz sesleri ona da ho9 geliyor
olmalr. Ben de "heh, heh" diyorum igimden. "Pis, kotti yaratrk seni. Sesi krsrlasr, geberesi
seni." Horoz habersiz kanatlarrnrn alttnt gagaltyor.

Gegenlerde bir akgamlistU kadrn yanrnda bir adamla geldi avluya. Aya!rnda kocaman bir
sargr vardr. Biz yiyecek bir 9ey sanarak kogtuk, sargryr gagaladrk. Adam kakrr kakrr grildrl.
Kadrn, "Krggg, k6r olasrlar," diye ba$rrdr. "Ag geyler, aya$rmr mr yiyeceksiniz?" Onun da
yUzU gUlUyordu. Yemleri serpti adam: "Keselim 9u mendeburlan," dedi, "bir guval bu$day
yediler, daha bir yumurta yaptrklarr yok." "KU9Uk daha onlar," dedi kadrn, 'baksana kiigUk
daha. Hele bUyusUnler, hele havalar rsrnsrn gor bak nasrl yumurtlayacaklar."

Kapr arkalarrndan kapandr. Ben gabuk gabuk bugday yutarken adamrn sdzlerini dtigun-
dUm. $u kesmek dedi$i neydi acaba? Kanatlanmrzr mr kesecekler? Ya yumurta nasrlya-
prlrr yumurta? $u ayagr sargrh kadrnr sevindirecek bir geyler yapmak iste$i var igimde.

Qoktan beri kanatlarrmr da kesmiyor. Ama adamrn sdzlerinde bana yabancr gelen, beni
tedirgin eden bir hava var. BtitUn gece uyudum uyandrm hep canrm srkrldr durdu.

BugUn bir geyler oldu. Sabah yemini yedikten sonra gene o her zamanki ig srkrntrsryla
damlara bakarken 9u kUmesin Ustrine atlasam, diye dUgUnd[im. Kanatlarrmr garprp srg-
radrm. Kendimi kUmesin usttinde gor0nce gagkrnhktan ba$rrmr9rm. Otekiler de bana ba-
karak balrrgtrlar. Ktimesin Ustunden 6teki kocaman dama ugmak daha kolay. Bir daha
srgradrm ba$rra ba$rra. Kiremitlerin Ustlinde yavag yavag kargr yana ytirtidtim. igimde bir
genigleme, ytire$imde hrzh bir garprntr bagladr. Bizim yagadr$rmrzdan gok daha bUyUk
bir avlu gdrUndU gdzlerime. Baktrm, bunun da d6rt yanr bizimki gibi duvarlarla gevrili. Ama
bu bagka: iginde yapraklarr ddklilmrig kocaman aSaglar var. Toprak yemyegil otlarla kaph.
Bu duvarlarrn ardrnda bundan da bUyUk avlular vardrr, dedim. Sonra uzaktan sesi gelen
horozlarrn yagadr$r bir yer olacak. Bulaca$rm orasrnr.



Qagdag Tiirk Oykiisii

Kanatlanmt agtp avluya atladrm. Atlar atlamaz dondum kaldrm. Hig gormedilim koca ka-
falt, tUyltl bir hayvan ba$rrarak tlstUme atladr. Sipsivri digleri, prrrl prrrl g6zleri vardr. Srr-
ttmda bir act duydum. Bize yem veren kadrn ba$rra ba$rra koguyordu. Ben korkmug,
btiztilmtig ktmtldamadrm bile. Geldi, beni kuca$rna aldr. "Edepsiz kopek seni," dedio hay-
vana, "pis seni. Oldurecektin tavu$u."

Bakttm, k6pek bacaklarrna sUrtUnUyor, yaltaklanryor. Kadrn kopelin karnrna bir tekme
attt. "Defol!" dedi. Sonra beni karanhk yerlerden gegirerek o daracrk avluya tagrdr, kUme-
sin igine btraktr. "Yaramaz, bir daha kagma e mi?" dedi. Uzun zaman klmrldamadan kri-
meste kaldrm. Otekiler ara srra getip "ne oldu, ne var oralarda?" diye sordular. Kargrlrk
vermedim. Akgam yeme$ini yedik. Kadrn kUmesi kaparken bana baktp'gUkUr iyi" dedi.

$imdi alaca karanlrkta gdzlerimin bir gey gdremedi$i kiimesin iginde, kdgede bUzUlmiig
dtgart diinyayt dUgUnUyorum. Tavuklar "anlatsana ne var 6tede?" diye durmadan grdak-
Ityorlar. Ben a$aglarr, otlan, k6pegianlataca$rm srra horoz ba$rrryor: "Kesin be kancrklar,
ne olacak 6tede? Gdrmediniz mi hrgrrr grkmrg. lgte kagmantn sonu bu," diyor. Hep susu-
yorlar. "Pis, kdtU yaratrk," diyorum igimden, "geberesi."

Horoz bu ddrt duvar arasrndan hognut. Yiyip igip UstUmUze atlamak yetiyor ona. Ama ben
her zamandan gok gimdi kocaman avlularrn ozlemini duyuyorum. Duvarlarrn ardrnda, o
ugsuz bucakstz dtlnyada daha iyi tavuklar arasrnda, daha anlayrgh horozlarla gegecek
gtinlerin ozlemiyle doluyum. Brktrm buradan. Kagaca$rm. Ama kdpekler varmtg, bagka
canavarlar varmrg, olsun. Bu kere kanatlarrmr agar uguveririm, hrrpalatmam kendimi on-
lara. $imdi de bir geyim yok. Yalnrz ensem sancryor azaz. Hele o gegsin, hele kanatlanm
azdaha uzasrn kagaca$rm buradan.



Yusuf Atllgan
Beyond The Goop

I ngilizceye geviren : Hitat Tuna

Ever since I can remember, l've been in this little yard with the other four chickens and a
cock. We're surrounded by buildings and walls that I find so high. There are two doors in
this yard. One of them is overlooking the street with people and cars passing by and
noises that both make me curious and frightened. I have never seen this door open. lt is
supported by a big valonia oak log that leans against it. The other one is next to the build-
ings. lt opens two or three times a day; a young woman comes to feed us. ln the evenings
she locks us up inside the coop. The coop is pretty small but we can get along with lt.
One night I awoke to the roar of a car which passed the street so fast. The coop
shakes,we shudder,we squawk with fear. I realize that the cock that beats and chases us
everyday is also frightened. I don't like this cock. We all are afraid of him. At dawn he
crows bitterly. Several other crowings of cocks can be heard coming from afar. I find them
sweeter and more appealing. I wonder about these cocks. How are they? Where are
they? What is there beyond these walls? I flght with the other chickens all diy while keep-
ing this constant curiousity inside.

The best time of the day is when we run out of the coop. Some days the young woman
releases us one by one by squawking holding a pair of scissors in ner hind, ihe clips
our feathers in case we fly and get away I guess. I used to be afraid of the scissors and
the woman. Still I'm a little bit afraid of her. However, she is a kind person. tn the momings
she watches us as we eat. As soon as we eat up all,she offers a handfulof wheat. "Come
here" she says. 'Come and eat from my hands'. We, all greedy but afraid to come closer,
on guard and insecure, just wait.



QaldaS Tiirk Oykiisii

One day while I was running away from the cock with an empty stomach, I got closer to
the woman for the first time than all the others. "Come here, don't be afraid, look what
l've got here-big sweet grains of wheat" she said. I took two steps forward and pecked
the wheat in her palm. The woman held me with the other hand and stroked my head
and feathers. I stood still with anxiety, insecurity. I was puzzled and my heart was pound-
ing crazily. I have no idea why I felt myself this way.

Now, every morning she offers me handfulof wheat. She discerns me among the others.
She calls me 'little white'and says: 'Look what's in my palm today". I get closer her and
peck the raisins in her palm. She strokes me. There is always that anxiety in me and my
heart pounds. When the woman is gone the others ask in amazement; "How can you
manage to get that close to her fearlessly?" They squawk among each other. They stay
away from me. The cock jumps on me and pluck my feathers from my head. "Dirty
chicken" he says. "Do you think you are somebody just because you ate from her palm?"

I didn't mean to be snobbish at all. Only this tiny place where just a small part of the sky
can be seen bores me. Some days the sky is covered with clouds. lt pours down. We
take shelterin the coop. The rain vexes me. We look at the puddles of water in the yard.
Occasionally the cock crows bitterly out of boredom.The chicken beside me looks at me
with the corner of her eye and laughs sarcastically. Appearently she doesn't like the cock
like me. She finds the crowing of the cocks at the distanoe lovely too.l laugh aside sar-
castically too. "Damn you,you evil creature!" I say."l wish you couldn't crow again'The
cock, unaware, pecks his under wings.

Recently one night the woman came to the yard with a man. She had a bandaged foot.
Thinking it was something to eat, we ran towards it and started to peck at it. The man
laughed crackling. The woman shouted 'Go away! Are you gonna eat my foot as well?"
She was laughing too. She scattered the grain on the ground. "Why don't we cut the
throath of these useless things?" "They ate up a whole sack of wheat but haven't layed
an egg yet'said the man. "They are still so young" answered the woman. "Look how
small they are, once they grow and the weather gets warmer, you'll see how they lay
eggs" said the woman.

The door was closed behind them. I thought about the man's words while I was gulping
down the wheats. What was the cutting the throat of that he mentioned? Are they going
to clip our feathers? What about the egg? How are eggs layed? Deep inside, I want to
please this woman with the bandage. Besides she hasn't been clipping my feathers for a
long time. But there was something in the man's words that I found so weird and that
made me tense. I couldn't fall asleep for a moment.

Today something strange happened. Having finished my breakfast, while I was gazing at
the roofs with that same uneasiness in me, I came up with the idea of jumping on the
coop over there. I fluttered and jumped. I must have squawked out of amazement when



Qa$dag Tiirk Oykiisii

I found myself on the coop.The others saw me and squawked all together as well. lt is
easier to jump on that big roof from the top of the coop. I squawked and jumped again. I

gently walked on the roof tiles to the opposite direction. With relief my heart began to
pound' I saw a larger yard than the one we live in. lt was surrounded by walls like ours.
But this yard was different, there were enormous trees whose leaves were fallen on the
ground. The ground was covered with green grass. There must be larger yards beyond
these walls, I said to myself. Besides there must be another place wnere the crowing
cocks at the distance live. I'm going to discover that place.

I spread my wings and jumped at the yard. As soon as ljumped, t got frozen with aston-
ishment. A furry creature with a big head that I have never seen before growled and at-
tacked on me. lt had very sharp teeth and sparkly eyes. I felt a pain in my back. The
woman who feeds us was running and screaming. Frightened and crouched, I couldn't
even move. She came and held me in her arms. "Bad dog!" she yelled at it. "Dirty dog,
you were about to kill the chicken" she said.

The dog was rubbinqagainst her legs and fawning. The woman kicked the dog's stomach.
"Shoo!" she yelled. Then she led me to the little yard through some dark pla-ces and put
me in the coop. "You naughty thing, don't you run away again ok?,' she said. I stood in
the coop motionless for a while. The others approached occasionalty and asked what
had happened and what had been there. I didn't reply. We had our dinner. While locking
the coop, the woman looked at me and said .Luckily she is fine."

Right now, at twilight, in this coop in which my eyes can't see anything, l,m perched at
the corner, dreaming of the outer world. The chickens are continuosly sqirawking as "Why
don't you jump over?, tell us what's behind there? "When I was about to tell the trees, the
grass and the dog, the cock shouts "Shut up, foolish things, what do you think is there?
Didn't you see she is in bad shape? This is the consequence of getting away. "The chick-
ens remain silent. You dirty,evil creature,damn you!" I say to myself.

The cock is pleased by being shut in between these four walls. Eating and attacking on
us are enough to keep him going. But for myself I'm yearning for those large yards ever
so much' l'm longing to spend my days behind the walls, in that vast world with better
chickens and more easygoing cocks. l'm sick of this place. I'm going to get away. But I

don,t care about the dogs and other kinds of monsters. This time, tit spieaO my wings
and fly away, I won't let them hurt me. Even now !'m atl right. Only my neck hurts a litle.
As soon as this pain fades away and my wings grow longer, I wilirun away.



DOSYA: TIYATRO VE gEViRi 2
Haztrlayan: Nurdan Cihangilmill

Q.N.h,n sekizirtci saytanda bagladQmtz "Tiyatro ve Qeviri" dosyaxnt bu saytda da silr-
di)rt)yoruz. Bu kez tiyatro dilnyastntn iginden gelen, ilreten, yazan ve geviren isimlerle ti-
yatro ve geviri sorunsaltnt tarfigtrk. Daha 6nce de s6zt)n0 ettigimiz gibi bireyler aras,
killtilrler aras, devletler arau iletigim ve etkilegimde geviri her zaman 6n planda rol oy-
namaktadr. Tiyatronun da bdyle bir etkisi olduQu yadanamaz. Toplumlann deQigmesinde
ve geligmesrnde bilytik etkileri olan tiyatro ve geviri ilzerinde titizlikle durulmag gereken
bir konu, ancak illkemizde gevirmene ve tiyatroya gereken 6nem veriliyor mu? Qevirmen-
ler ve tiyatro insanlan gereken ilgiyi gdrebiliyor mu? Ya da oyun geviileri beklenen dti-
zeyde yapilabitiyor mu? Oyun gevirisi yapabilmek igin yalnzca dil bilmek yeterli mi?
Uzerinde pek gok geyin sdylendiQive tarfigildrQt bu konuyu Ozdemir Nutku, Semih Qe-
lenk, Tank G(inersel ve Ozen Yuta ile birlikte ele aldk. Sdylegilerde gevirmenin ktilttirel
1Qelei aktanrken gOsfermesigereken titizlik, oyun karakterleriniyagadQt ddneme ktiltiire
uygun konugturulmaa gerekliligi, oyun metni ile seyirci arastndaki organik baEn silrdU-
rtilmesi alfi gizilen konular arasnda yerini aldt. Ve elbette tilkemizde oyun gevirmenine
gereken 1nemin verilmediQi, geviri oyunlann yaytnlanmasndaki xknttya da az da olsa
deQindik.

tJmanz ki Tiyatro ve Qeviridosyasr bugtine kadar tiyatro metinleri gevirisinin 6nemi ve

nasil olmast gerektiQi ile ilgili yapilmry ksftlt galrymalar aragndaki yerini alr ve tiyatro
oyunlan gevirmek isteyen geng gevirmenlere yol gdsterir.



Ozdemir Nutku

Tilrkiye'nin en tantnmq tiyatro profes\rteinden biri otan Ozdemir Nutku, bugilne dek tiyatro diln-
yasna ydneftilive gevirdiQioyunlann yail sra tiyatro tizeine yaalanyla di nizmet e{migtir. Bu-
giine dek yurt iginde ve yuftdrytnda pek gok oyun sahneleyen ve gegiili \dijlter kazanan Nutku
gevii dilnyasna da katkilar saQlamaktadr. Oyun geviilerinin dzetlikiei ve gevirmenin goz \nilnde
bulundurmaa gereken konularda gegitti gahgmalar yapan Ozdemir Nutku son doneiae uzun ve
yorucu galqmalanntn sonunda blr Shakespeare 56zlU$t hazrladt.

oyun gevirilerinde ktiltiirel iileter hedef kiittiire uyartanmah mrdrr?

Ozdeyigter gibi bazr geylerin uyarlanmasr gereklidir. Ornegin ingilizler, "dereyi g6rmeden
attna bindi,'derler. Bizde ise bu, "dereyi gdrmeden pagalarr stvama!" tinlemidir. Bu bir
transpozisyondur ve bunu mutlaka yapmak gerekir. Argo s6zcriklerin gok oldugu bir me-
tinde ise argoyu da gok iyi bilmek laztm.Argo, dilden daha gabuk degigen bir 96y. Her an
yeni birtakrm argo sozctikler ekleniyor. 10 yrl dncekiAmerikln ya oa inlitiz argoiuyla bu-
gunku argo gok degigik. Bunlart gok iyi izlemek gerekir; ozetlikle Turkgederiingilizceye
yaptlan gevirilerde. ingilizceden Ttlrkgeye geviri yaparken de aynr gey gegerli.-BitOigim
kadartyla, bizde, degigik yazarlardan ikitane argo sdzliigti yayrmlan-0,. gir bakryorsunuz
bugUnkri argo sdzcrikler degi9mi9. Onlarr da izlemek geiefir.

Yaztn dili ve tiyatro dili arastndaki farktthklan da giiz iiniine almak gerekir...

Oyun dili, yazrn dilinden daha farkh. Tiyatro halkrn konugma dilini kullanryor. Bizler konu-
gurken bazt tUmcelerimiziyanm brrakrp bagkasrna atlayabiliriz. Tiyatrodi da b6yle... Or-
ne$in, bir tiyatro sahnesinde, diyelim hasta bir adam varJ pencere agrk. "pencereyi kapat!,,
demek yerine, oyun kigisi eliyle igaret ederek sadece "pencereyi" diyebilir. Bu tahamlan-
mJg birtumce de$ildir ama anlagtltr. Oyun dili konugma dilidir. Elbetie, yUceltilmig ve ide-
allegtirilmig giir dilini gerektiren tragedyalar bagka.



Yazrlannzda dil ve tavrr konusuna de$iniyorsunuz...

Evet, tavra g6re dili kullanmak dnemlidir. Ozellikle tarihsel oyunlarda tavrr dilini vermek
gok 6nemli. Orne$in, padigaha hitap ederken 'saygtde$er padigahtm'demek, hem yadrr-
gatrcr, hem de komiktir. 'Hagmetlim'diye, 'Devletlum', diye hitap edilir. Bunlara da dikkat
etmek gerek. TUrk Dil Kurumu'nun bir Uyesi olarak dil tavrr meselesini ilk sdyledigim
zaman kendimle geligtigimi sandrlar. Neden dzttirkge de$il, diye. OztUrkge her yere git-
mez. Bir Osmanlr padigahrnrn konugmasrna dzttirkge gitmez. Ozellikle, tarihimizle ilgili

bir oyunda atmosferi ve tavrr yakalamak igin araya o tavrt getirecek sozc[ikleri ser-
pigtirmek gerekir. Bu da o karakterin dzelliklerini, yani boyutunu sa$lar.

Bazt geviriler var 6rne$in, Macbeth gevirisine bir bakryorsunuz Kaptct ile Macbeth aynt
tarzda konugturulmug. Oysa lngilizcesine baktr$rnrzda Kaptct, e$itimsiz kigilerin konug-
tugu yantrg bir lngilizce konuguyor. Bizde bazr e$itimsiz kigilerin yaptr$r TUrkge yanlrglar
gibi yanhglar yaptyor. Hem Macbeth'i hem de Kaprcr'yr aynr tarzda konugturursanlz,
karakteri yok edersiniz; glinkti o karakterin dnemli bir dzelli$ini silmig olursunuz.

Qeviri oyun metni hedef kiiltiirde de kendi kiiltiirtinde yarattr$r tepkinin benzerini
yaratmahdrr. $evirmenin bir di$er sorumlulu$u da budur...

Arturo Ui, bir parodidir. Brecht, klasik Alman yazarlarrnrn manzum oyunlartnt elegtirmek
igin Bu oyunu genellikle manzum yazmrgtrr. Bunu TUrkgeye d[zyaa olarak geviremeyiz.
E$er oyle olursa oyun grotesk 6zelli$ini, alay tarzrnr kaybeder. Taglama yanlnl yitirir.
TUrkgeye olabildigince o atmosferi koruyarak gevirmek gerekir. llk Arturo Ui gevirileri
dizyazt olarak gevrilmigti. Ama Almancasrna baktr$rnrzda oyunun gok az yerinin dizyazt
oldu$unu gdrtiriiz. Oyun, dzellikle manzum yazrlmrgtrr yani o manzum yapl o alayt daha
iyi ortaya grkarmaktadrr. Bunlara dikkat etmek do$ru olur. Eski Shakespeare gevirilerine
bir bakrn hepsi dUzyazrdtr. Romeo ile Juliet bile bir did,zyazr olarak gevrilmig. Bdyle bir gey

olmaz. Romeo ile Juliet gok gOzel bir uzun giirdir rlstelik. Sadece oyun delil, bUyUk bir 9i-
irdir. Qok gUzel imgeler soyutlamalar vardrr. Onun igin biraz u$ragmak lazlm. Bu oyunu
gevirmek igin biraz da gair olmak lazrm. lgten gelen bir gey bu. Qevirmen, Shakespeare'in
Romeo ve Juliet'e koydu$u tartrmr hissetmeli. Bu, somut bir gekilde sdylenemez, ama
oyunda, Romeo'nun tartrmrnrn Juliet'in tartrmrndan degigik oldu$u hissedilebilir,
hissedilmelidir. Kendimizi hem yazann yerine koymah, hem oyundaki karakter gibi his-
setmeli hem de oyuncu gibi dUgiinmeliyiz. lyi bir gevirmen, aynr zamanda ikinci bir
yazardt.

Ikinci dilden yaprlan geviriterde de kay:plar siiz konusu...

Evet. Rusgadan lngilizceye gevrilmig otan Qehov oyunlarr, lngilizceden TUrkgeye gevrilmig
ya da lspanyolcadan FransEcaya gevrilmig bazr oyanlar Fransrzcadan TUrkgeye ak-
tanlmrg. Bence bu dolru degil. QUnkU oyun, 6rne!in, Rusgadan lngilizceye gevrilirken
uyarlamalar olmugtur. Bu nedenle de birtakrm kayrplar oluyor. Siz de kendi dilinize oyunu



aktartrken bir takrm transpozisyonlar yaptr$rnrzda kayrplar btiyriyor. Bence gevirmenlere
bildikleri dilden geviri yapmalt. Ben lngilizce ve Almanca biliyorum. Ancak bu dillerden ge-
viri yaparrm, gUnkti onlann kUlttirrlntl nUanslarrnr tiim ayrrntrlarrna kadar biliyorum. in-
gilizceden lbsen gevirmeyi istemem Ornegin..

Sizce oyun gevirisistrastnda geviren hedef kiilti,ire yapaca$r uyartamalan nasrl be-
lirlemeli?

Uyarlama daha gok evrensel oyunlarda olabilir. Yani insanrn degigmez duygularrnr tutku-
lartnt yansttan oyunlarda uyarlama olabilir. Ama gr.incel siyasaioyunlardi-bu srrrtrr. Her
tilkenin kendi siyasal durumu var. Bence 6zgUn olanr kullanmak gerekli. Boylece uzaklrk
sa$lar ve uzaktan yargllarstntz. Brecht'in Puntilla ile Matti adlioyunu neden isveg'te
gegiyor. Oyun isveg'in o soluk karanlrk havasrnr yansrtryor. Ama o karakterleri,
de$igtirmeden Akdenizin gtinegli bir Ulkesine uyarladrgrnrzda'oyun srrrtrr. Brecht, bu oyu-
nunu yazdtlr d6nemde lsveg'te yagamrg, oranrn havisrnr solumug. Bu oyun birdenbire
bir gtiney kUltUrUne uyarlantnca yadrrganabilir. Ote yanda, yagaytg, antayrg ve iklim
y6ntinden bize yakrn olan

Yunanlr yada Bulgar yazarlann oyununu Ttirkiye'ye uyarlamak daha kolay. Ayrrca, yo-
rumlamantn dtgtnda, geviri yoluyla aktardr$rmrz kUtttirU iyi biliyor muyuz sorusunu da,
kendimize sormaltytz. lngiliz, irlandah ya da lskog bir yizar arasrnda farklar vardrr ve
gevirmen bunu iyi bilmelidir. Ben geviriden hoglanryorum, bu yagrma kadar gok dikkali

ve incelemeler drgrnda, 30-35 oyun ve yaprt
Ornelin, lskog yazardan gevirmedim, ima
U irlandahlarr daha iyi taniyorum. Ornegin,
rliner Ensemble'da 3 ay kalmamrg olsaydrm,

Brecht gevirmeye de cesaret edemezdim. lnanrn dolru olan bu. genlm Almanya'da mezu-
niyet tezim de Brecht'ti. o zaman, Brecht'in oyuntarrnrn gevirisi yapanm.

Oyun gevirisi yeterli geviri mi yoksa kabul edilebilir bir geviri mi olmatt?
Seyircinin kabul edebilece!i geviri yeterli geviridir zaten. Seyirciye bir geyler s6yleyebilen,
gergekten tiyatro oyunu olarak gevrilen yaprtlar yeterlidir. Mrlkemmelin de mrikemmeti
vardtr. Herkese gOre, mtikemmel de de!igebilir. Eger oyun seyirciye bir geyler anlatabiliy-
orsa ve y6netmen igin de uygunsa, o geviri yeterli geviridir.

Oyun gevirileri tiyatronun iginden gelen kigiler mi yapmah?

delil, aynr zamanda sahneyi

#*l;JH,'l:"n'.:?,il'nTfli:

9evl$ gyY-n metnind^e yiinetmen ve oyuncunun degigiklikler yapmasr konusunda
ne dligiiniiyorsunuz?



Bazen geviri dili gok kitabi olabiliyor. Bu da oyuncular igin uygun degil. Ornegin, bazr ge-
virilerde, karakterler uzun uzun climlelerle ve ba$laglarla konugturuluyor. Konugma dili
boyle degildir. Daha kesik, daha krsadrr. Bu tUr geviriler de zaten sahnetenmek igin degil
yaytnlanmak igin yaprlryor. Eler yorum olarak oyunu daha etkili daha anlagrlrr bir duruma
getiriyorsa de$igiklik yaptlabilir, ama oyunun ruhunu kavramadan yeni bir gey yapaytm
derken bUyUk de$igiklikler yapmak gok da bUyUk sorunlar dolurur. Bu tUr degigikliklerin
oyunun yorumuna veyazailn istedi$ine uygun yaprlmasl gereklidir.

Oyuncu ya da ytinetmen yapacalr degigiklikter konusunda gevirmerrle birlikte
gahgabilir o zaman....

Tiyatro yonetmeni olarak sahneledilim oyunlarda yazara yapacagrm degigiklikler
konusunda dantgtrtm. E$er yabancr bir yaprtsa, gevirmene de danrgrlmah. Ama anlamr
de$igtirmeyecek deligikliklerde de sormaya hig gerek yok. Bazen gevirmenler igin iginden
glkamadt$t geyleri atlryor. Qeviri srrasrnda tam olarak oturtamadr$r krsrmlarr yuvarlaya-
biliyor. Ama tam Tiirkge kargrlrklartnrn bulunmadr$r cOmlelerin oyundan grkarrlmasr
oyunda bogluk yaratryor. Qevirmen bu noktada bir y6netmenle galrgabilir ve ydnetmen
dil biliyorsa yapaca!r yardrmlar da daha iyi olur.

Oyun gevirmeni nelere dikkat etmeli?

Shakespeare gevirileri Chaucer gevirilerini ele alahm. Chaucer eski ingilizce'yi kullanrrken,
Shakespeare orta ingilizce'yi kullanmrg, ama estetik uzaklrk sa!lamak igin eskisdzcuklere
de yer vermigtir. Modern oyun gevirileri ve klasik oyun gevirileri de birbirinden farkll deler-
lendirilmeli. Mtlkemmel ingilizcesiya da mtikemmelTtirkgesiolan bir kiginin gevirideney-
imi yoksa yaptt$t geviri gok iyi olmayabilir. Dil bilmenin drgrnda gevirdiginiz kliltrirleri gok
iyi bilmeliyiz.

Oyun gevirmenlerine neler iinerirsiniz?

Konugma dili ve ktiltlirel oSeleri gok iyi dziimsemelidirler. Shakespeare gevirmenlerine
ipuglart diye bir yaztm var, burada gevirmenlerin nelere dikkat etmelerigerekti!i konusuna
de$iniyorum. Shakespeare, oyunlarrnda, bilerek bazr kigilerini hatah ingilizce konugtur-
mugtur. O zaman o hatah ingilizceyi hatah Turkgeye aktarmak gerekir. Ama gok uygun
bir gekilde aktarmak gerekir. Ya bu ne bigim Trirkge ya da bu ne bigim geviri denmemeli.
Ona uygun bir gey yapmak gerekli. E$er sistematize etmek isterseniz; Qeviri yaptrgrmrz
dilin lilkesini kUltUrtlnU gok iyi bilmek gerekir. Qevirmenin de deneyim sorunu onemli. Yap-
tt$tm gevirilere bakryorum ilk bagta gevirdiklerimle gimdigevirdiklerim arasrnda gok bUytik
farklar var. Zamanla gok daha bilingli daha dikkatli olmugum. Dogru dUrUst ingilizce
bilmeyen biri bile geviriler yapryor rilkemizde ne yazrk ki. Roman gevirmek daha kolaydrr.
Oyun gevirisini etkileyen bir siirU geyi var. Oyun yazan dogar ashnda. Biz ona burada
sahneyi, sahnenin gerekliliklerini dlretiriz. Kimseye yazarlk Ogretilemez, eger varsa
iginde yazanAma oyun yazmak igin sahneyitanrmah. Bunun igin de teknigibilmek lazrm.



Hig tiyatroya gitmeyen bir insan, o d6neme kadar roman gevirmig bir insan, eler oyun
gevirmeye kalkarsa biiyUk yanhglar yapar. Tiyatroya merakhysa sahneyi bir parga olsun
biliyorsa bile yapabilir. Sahneyigok iyi bilmesi lazrm.

Utkemizde oyun gevirmenine gereken tinem veriliyor mu?

Bizde gevirmene hig 6nem verilmiyor ne yazrk ki. Afiglerde bazen gevirmenin adr yok.
Benim birkag oyunumun gevirisinin afiginde de aynr sorunla kargrlagtrm. Yaylnevleri,
do$ru mu yanltg mt incelemeden, yaprlan hemen her geviriyi yayrmhyor. Bu yrizden bazr
gevirilerden bir gey anlagrlmryor.

Peki gevirmeyi istediSiniz bir oyun var mr?

Elbette var. Shakespeare'in Troilus ve CressrUa'sr ile Kuru Gtirtiltilsil'nii gevirmek istiyo-
rum. Modern oyunlardan, irlanda ve Alman oyunlanndan da gevirmek istediklerim var.
OrneSin, Alman oyun yazar Thomas Brasch ilgimi gekiyor.



Semih Qelenk
OeA GUzet Sanatlar Faktiltesi Dekanr otan Semih Qelenk tiyatro galgmalartnrn yant stra geviri
gal$malan da yhrhtilyor. Radyotiyatro';u igin de geviri-uyartama galrymalan yapan Qelenk, Ctifford
Odets'ten Lefty'i Beklerken, Uyan ve $arkr Sdyle! ve Dario Fo'dan YuzsUz adh oyunlart gevirdi.
Augusto Boal'in Ezilenlerin Tiyatrosu adh kitabtm Ttirkgeye gevirdive Michel del Castillo'nun Gitar
adh romantnr Qirkin adtyla'oyunlaghrdt. Turgut Ozakman'tn T6re adlt oyununu The Custom adryla
lngilizceye geviren Qelenk'in gevirdigidiQer oyuntar ise, Oscar G. Brockett'in Tiyatronun tarihi (+
kigilik geviri grubuyla), Vala Thorsdottifin Qajadaki Yarasa, Milos Karasek'in Peron adh yapttlan.

Tiyatro eserlerisizce roman, tiykii gibi yaztlt edebiyat eseriolarak mr deSerlendirit-
meli? Tiyatro metinlerini diger yaAh eserlerden farkh ktlan nedir?

T'iyatro yaail, yazrn iginde var oldu$undan ve ilk tiyatro yaprtlarr yaanrr' di$er alanlarrnda
Urtin vermig yaan sanatgrlarr tarafrndan verildiginden uzunca ylllar tiyatro, yaztntn bir alt
turU olarak g6rtilmUgttir. Tiyatro sanatrnrn farkh bir disiplin olarak geligmesinden sonradrr
ki tiyatro sanatgllart, tiyatro metninin yaan'n de$ilde tiyatronun alanrna girmesi gereken
bir 9ey oldulu, yaztnsal de$erinden gok teatral de$erinin dnemli oldulunu one sUrmgg-
lerdir. Ben de buna biiyUk dtgude katrlryorum. Ancak tiyatro metninin aynl zamanda bagh
bagtna bir yaprt da oldu$unu, okunmakla da bagka bir anlamda var olabilecegini dtigtin-
mek gerekiyor.

Tiyatro gevirmenine gereken iinem veriliyor mu? Herkes tiyatro gevirisi yapabilir
mi?

Tlyatro gevirisi uzunca yrllar batr kUltUrU almrg ya da Ulkemizde kolejlerde, filoloji b6liim-
lerinde okumug, entelektUel kriltUrU geligmig kimselerin ugrag alanr olmugtur. Qevirmen-



lerin tiyatro disiplinine ait bir geyler bilmeleri, tiyatro bilmeleri gereksiz gdrUlmUgtiir. BugUn
"yazrnsal" baktmdan mukemmel olabilecek, ama oynanmasr imkdnsrz onlarca gevirivar-
dtr elimizde. Bize gdre, tiyatro gevirisi kaynak dil ile hedef dili iyi bilen, ama bunun dtesinde
tiyatroyu da iyi bilen kimselerce yaptlmalt; hedef dilin anadil oldu$u kimselerce ise kontrol
okumalart yaptlmaltdtr. Yine de tiyatro gevirisinin asrl de$erlendirileceSi yer sahnedir.

Bazl oyunlann farklt sahnelemelerinde farkh gevirilerin esas ahndr!rnr gtiriiyoruz.
Her sahneleme igin oyunun yeniden gevrilmesi gerekli mi?

Bence gerekebilir. QUnkU bir oyunun her sahnelenmesi o zamana ve gartlara gdre yaprlan
bir okumadtr. Algt, ozellikle ydnetmeriin algrsr zaman iginde de$igir, farklr gagrrgrmlarla,
gtindemle yeniden bigimlenir. Aslolan bu hikdyenin yonetmenin gundemiyle kesigmesive
bu kesigmenin hangi ballamr ortaya grkarttr$rdrr. Hikdye aynrdrr ama hikdyeyi anlatma
bigiminiz de$igecektir. Bu bigimin tabii ki orijinal metne de bir kez daha bakmakla ilgisi
vardrr ve yeni, bagka bir geviri her sahnelenigte gerekli olabilir.

Qeviri eserde yiinetmenin / oyuncunun dille oynamasr ne kadar doSru?

Bu ciddi soru igaretleri tagtyan bir konu... Yani burada bir prensip yaratmaktan ote, yaprlan
o galtgmantn yaptta ne kadar sadrk kalrp kalmadrlr gibi bir 6lgUt olugturulabilir. Sonug
olarak, bir yazara sdylemedigi bir geyi s6yletme lUkstinriz yoktur. Ancak ritim, tartrm ba-
ktmtndan gerekli dUzenlemeler her zaman yaprlabilir. Burada o metne, sahneye, atmos-
fere ve karaktere yaptl$rnrz eylemin ters dUgmemesi gerekti$i noktasrdrr.

Bir oyun gevirmeni olarak, eserin yaytmlanmak ya da oynanmak lizere gevriliyor
olmasr geviri stirecindeki kararlarrnrzl nastl etkiler?

$oyle ki, yaytmlanan geviride bazen noktasrna virgultine dokunmadan geviriyorsunuz
ama kimi oyunlartn kUltUrel, zamansal uyarlamalarrnr yapmak gerekebilir sahneleme a9a-
mastnda. Bunu iki iglem olarak ele almak lazrm. Her metin 6nce do$ru; noktasrna virgU-
lUne dokunmadan gevrilmelidir. Ama gok gizil kUltUrel gdndermeler,6zel isimler vb. rejinin
tercihine ba!lr olarak de$igtirilebilir.

'Bir tiyatro eseri gevrilmez, yeniden yaztltr,'demig bir oyun gevirmeni. Bu giiriige
katrhyor musunuz?

Spekulatif bir konu. Yeniden yazma'dan ne anladr$rnrza ba$lr. Yeniden yazma, evet sizin
yagadtltntz ga$, kullantlan dil, kiiltUrel gdstergelerin de$igimi vb. bunlarrn toplamr bir
yeniden yazma sayrlabilir mi? Bilmiyorum.

Qeviri sUrecinde yaganan anlam kaymalarrnr, ktilttirel iileleri vb. durumlarr nasll
giiziiml0yorsunuz?

Onemli bir soru bu. Qevirdigimyazarlan n go$u yagayan yazarlardtve kimisi de dostumdu.
Bunlart kargtltklt yaztgarak g6ztiyorduk. Soru igareti tagryan yerler konusunda muhakkak



gdrtig altgveriginde bulunuyorduk. Yagamayanyazarlar igin, o dilin ana kaynaklan,yazarla
ilgili bilgileriniz,yazar ve oyun tizerine yaprlmrg ettitler, incelemeler size yol gostericiola-
caktrr. Orne$in tarihsel bir oyun gahgryorsa ntz, o dile ait tarihsel sdzltikler muhakkak ge-
rekli olmahdrr. Ayrtca tarih bilgisinin de Onemine bdyle bir geviride fazlasryla ihtiyacrnrz
vardrr.

Bugiine kadar kag oyun gevirisiyaptrnrz?

Bugline kadar radyo tiyatrosu igin yaptrgrm geviri uyarlamalar da dahil olmak OzereT-8
oyun gevirisi yaptrm. Bunlardan birinin uyarlamasrnr yaparak yonettim de...

Hangi y azarlarn oyu n lan nl gevirmek isterd iniz?

Benim favori yazarlarrm Dario Fo ve George Tabori... Fo'nun oyunlan italyancadan gev-
rilmeye baglanmadan bir tane lngilizce uyarlamaslnr "Yr.izsUz" adryla geviimigtim. Sonra
italyanca asltndan gevrilmeye baglayrnca o hevesim kursa!rmda-kalir agrkiasr. Tabori
ise oyunlarrnr ingilizce yazanbir yazar. Metinlerin lngilizcelerini piyasaya grfirtmryorOu.
Ancak sonra, egiAlmancaya gevirdikten sonr basrlmrgtrr. Bize gevrilenlerAimancadandrr.
9imdi aramtzdan g6gmrig Tabori'nin asrl metinlerine sahip olmayr ve onlarr gevirmeyi gok
isterdim agtkgasr... Tabori'yiga$tmrzrn en dnemli oyunyazan olarak g6rriyorum.

Eklemek istedikleriniz...

Bana gdre gevirmen, muhakkak tiyatroyu, dolaylsryla aksiyonu, dramatik olanr, karakteri,
olay dizisini, teatrallili vb. iyi bilmesi gereken bir kimsedir. Bir bigimde tiyatro disiptininin
iginde yer almrg olmaltdtr. Tiyatro alanrnda okumalr, bilgisini geligtirmelidir. Biz bu konuda
filolojiden gelen arkadaglartmrza tiyatro master'l yaptrrarak kendilerinin bilingli bir gevir-
men olarak bu u$ragl yapmalarr konusunda gaba gdsteriyoruz.



Ozen Yula

Ozen Yula oyun yazarltQmrn yant stra lykilleriyle dikkat geken bir isim. Yazann oyunlan bugilne
dek lngilizce, Almanca, Franstzca, Bulgarca, Fince, Lehqe, Japonca, Rusgaya gevrildive gegitli

tilkelerde sahnelendi.
Ay Tedirginlili ile Bonn Bienali'nde ve Viyana'da Kontext: Europa Festivali'nde Tilrkiye'yi yazar
olarak temsil etti. Gayri Resmi Hurrem Bedin'de Tiyatrom TopluluQu tarafindan sahnelendi; Bul-
garistan'da okuma tiyatrosu yapildt. Agk Evlerden Uzak Lehgeye gevildi; Polonya'da Dialog der-
gisinde basildt. Sahibinden Kirahk Sorbonne Aniversitesi'nde kargilagfirmah gevii olarak yapildt.
lngitizceye gevilen bir hikdyesi Kanada'dakiDescant dergisinin Ttirkiye Ozel Saytsl'nda basildt.
Eksik Defter, Tuhaf Kitap lngilizce, Franstzca ve Thrkge olarak basildt.

Tiyatro eserlerisizce roman, iiykii gibiyazrh edebiyat eseriolarak mr de$erlendiril-
meli? Tiyatro metinlerini diSer yaz.h eserlerden farkh krlan nedir?

Tiyatro eserteri de roman, 6ykU gibi edebi olarak okunabilen metinler olmah bence. Ama
onlarr di$erlerinden ayrran 9ey, birgok kigi aracryla hayata gegebilmeleridir. Di$erleri sa-
dece okurun usunda yer edinip, onun imgelemiyle zenginlik kazanrrken, tiyatroda
okura/seyirciye yardrmcr olacak vricuda gelmig unsurlar vardrr. Oyuncu, sahne tasarrmr,
kostUm tasarrmr gibi... Ayrrca bu unsurlar rgrk, mUzik, hareket dUzeni gibi yan unsurlarla
zenginlegtirilmekte ve ortaya hazrr bir drinya konulmaktadtr. Okurun usu her bir karakteri,
atmosferi yaratrp yerine oturtmak yerine olayr takip etmeye ydnlenmektedir bu durumda.
Ama tiyatronun di$er edebi tUrlere gdre avantajr da, dezavantajr da bu durum igte.

Bazr oyunlann farkh sahnelemelerinde farkh gevirilerin esas ahndr$rnr giirtiyoruz.
Her sahneteme igin oyunun yeniden gevrilmesi gerekli mi?



Bu de$igebilir. Bir yonetmen kendi ydnetecegi oyunun gevirisini eskimig, demode ya da
yetersiz bulabilir. O zaman yeniden gevrilmesini isteyebilir. Ya da hig gerek yoktur ama,
Odenekli tiyatrodan her oyunda telif olarak belli bir gevirmen yUzdesi atmat< igin kendince
gevirebilir. Bu y6netmenin ve ydnetimin kalitesine ballr bir degerlendirmedir.

Oyun gevirilerinde geviri oyunda yer alan kiiltUre! iigeler hedef kiilti,ire nastt uyar-
lanmahdrr sizce? Ya da yaprlacak uyartamarar nasrt belirlenmeti?

Bu ktl payr bir denge. Eler tamamen uyarlamaya ddn0gtUrtllUrse oyun aslrndan, ozellik-
lerinden gok 9ey kaybedebilir. Ama bazen de birtakrm kriltUrel kodlar farkh degerlendiritip
seyircinin algrlamast kolaylagtrrrlabilir. Ornegin Sahibinden Krahk adh oyunumun Tori-

1o'da yaprlan ltalyanca yorumunda"Belgin Doruk-Ayhan lgtk" ikilisi italyanl"r,n o tavrrda
iki oyuncusuna ddntigtUrUldU. Oyunculukta da onlarrn oynadrgt gibi oynadrlar o b6l0m0.
Seyirci ironiyi gok net anladt ve do$ru tepkiler alrndr orada. Bu yonetmenin segimiydi.
Di$er yandan aynt oyunun bagka bir yorumunda Floransa'da oldulu gibi "Belgin-Doiuk-
Ayhan lgtk" dediler. Seyirci higbir gey anlamadr. O bdlUm gegip gitti. Ama Oedigim gibi krt
payt denge bu. Her an kahkaha duydukga tuluatr gereksiz uzatan oyuncunun konumuna
dUgtilebilir burada. Birileri be$enirken igi bitenlerin midesi bulanabilir.

Qeviri eserde ydnetmenin / oyuncunun dilte oynamasr ne kadar do$ru?
Burada g6yle bir durum var. Bazen gevirmen en do$ru sdzcti$U bulup koymasrna rafmen,
o sdzcUk oyuncunun alzna, oyunun genel tavrrna oturmaz. Bu durumda de$igmesi daha
do$ru; ama bunu da gevirene danrgrp yapsalar iyi olur. Bir de eskiden yaprtmrg gevirilerde
genel uslubu bozmadan birtakrm s6zctlklerin yenilegtiritmesi gerekir.

Y6netmen e$er akrlhysa, adamtn kafasr gahgryorsa dille oynasrn. Ama piyasa igi yapan
bir adamsa zaten ona denecek bir gey yok. lstedigini yaplp, melez bir tavri getirmek yerine
pig edecek oyunu. Ote yandan oyunculara ket vurmik gerekir gogu zama-n. Hakl otarak
zor doyarlar. Bazen de hig doymazlar. Ydnetmen yonlendirmeli onlarr. Ama y6netmeni
de y6nlendiren bir 9ey olmalr. Bu da ne yazrk kizekdsr ve iggiidUleri! Bu ne ya}k ki Ttir-
kiye igin gegerli!

Eserin yaytnlanmak ya da oynanmak lizere gevritiyor olmasr geviri siirecindeki ka-
rarlannzr nasll etkiler?

Yaytmlanmak tlzereyse daha edebi olmah. Ama oynanmak r,izereyse yaprlacak bir gey
yok. Sahne diline daha uygun bir geviri otmah. Ama drnegin ay feAirginlrEi oyunum Al-
mancaya Ttirkiye'deki ekibin oynadr$r kadarryla gevrildi. Oyun filme gefitip oynanmrgtr.
Tek gekim yaprlmrgtr ve oyuncular iki tiradr unutmuglardr. Atiayrp oynamrglar, oyunu t<ur-
tarmtglardt filmde. Eh, b6yle olunca da eksik bir tekst sahneye uygulanmrg oldu orada.
Oyunun gevirisi altyazr tekni!iyle gdsterildi orada. E, gimdiAmanya'Oa Almanca olarak
o oyunu oynamaya kalktgsalar gevirisi eksik. Hartwig Mau ancak elindeki malzemeyi kul-
landt orada. Ama bu durumda yapacak bir gey yok. Oynanmasr igin yeniden gevrilmesi



gerek. Zaten sahne UstUndeki geviri de Recai Hallag tarafrndan dUzenlendi tekrar ve an-
lagrlrr hale geldi.

'Bir tiyatro eseri gevrilmez, yeniden yaztltr,'demig bir oyun gevirmeni. Bu giiriige
katrlryor musunuz?

Hayrr. O zaman tercUme yapmasrn; oturup oyun yazsrn. Santrtm orada denmeye galtgtlan
gey, oyun gevirmenin gok zor bir i9 oldugu. Ama aynt durum giir igin de gok gegerli; di$er
edebitUrler igin de. Eh, higbiriniyeniden yazmadrklarrna, sadece belli inisiyatifler kurarak,
kelime-tavrr segimleri yaprp gevirdiklerine gdre, oyunu da aynt bigimde gevirirler. Yeniden
yazmak gibi bir durum belki gok dil Usttine kurulu, kelime oyunlarr ile hece deligimleri ile
uSragan bir yaprt igin gegerli olabilir. Ama e$er geviri her oyunu yeniden yazmak diye dU-
giinUyorsa orada bir aksakltk var. Ama gevirmen taraftnda.

geviri siirecinde yaganan anlam kaymalannr, kiiltiirel iileleri vb. durumlan nastl
giiziimltiyorsunuz?

Qevirmenle beraber bakrp, ortak hareket ediyoruz genelde. Orne$in Gayi Resmi Hurrem
gevriliyorsa, o ga$da Alman dilinde kullanrlan s6zcUklerden ya da Shakespeareyen bir
tavlrdan yararlanrlryor. O devirde haremde hangi konumdaki insana Almanca-lngilizce ne
dendiline dair gok aragtrrmalar yaprlryor. Bazr tarihi gergekler ve savaglar ise gevrildi$i
kiiltUrU hig ilgilendirmiyor. Orada da oldu$u gibi gevriliyor ve yonetmenin budamasr igin
igine giriyor. Ursula Wanders oyunun Almanca gevirisini adeta satrr satrr sorarak yapryor.

Gergek anlamda geviri gok zor ve ozveri gerektiren bir ig. Qevirmenlerim de gergekten
gok u$ragryorlar. Liz Amado, Okan Urun 6zellikle benim dUnyamt da bildikleri igin daha
net yaklagrmlar gergeklegtiriyorlar. Zalen en verimli bigimde onlarla galtgtyorum. Serra
Yrlmaz da keza her iginde krlr krrk yaral $ebnem Bahadtr ile Dilek Dizdar Almancada
gok onemli. Nege Taluy YUce Lehgede 6yle. Bulgarca gevirilerim igin de HUseyin Mevsirn
bu alandakien gUvenilecek isim.

Qevirmenin bir sorumlulu$unun da oyunun kendi dilinde kazandt$t bagannrn ay-
ntsrn! hedef kiiltUrde de yaratmak oldu$u vurgulanryor. Ancak tiyatroda metin dt-
gtnda oyunun bagansrnr etkileyen pek gok etmen var. Bir oyunun bagansr ya da
baganszhlt yalnrzca gevirmene yiiklenebilir mi? Ya da gevirmen bu anlamda nasrl
bir yol izlemelidir?

Hayrr, bir oyunun bagarrsrzh$r asla sadece gevirmene yUklenemez. Qevirmen, igini elin-
den geldi$ince do$ru, te.miz ve eksiksiz yapmah. Ama ote yandan da benim gevirmen yU-
zUnden okumaktan vazgegti$im gok kitap oldu. Qevirmenin titiz olmasr dnemli. Birikimli,
bilgili bir gevirmenle parakazanmak igin bu ige kalkrgan bir gayla$rn farklarr hemen ortaya
grkar zaten. Ne yazrk ki birgok yayrnevi ucuza gevirtmek igin yeteneksiz Universite me-
zunlartna verip gevirtebiliyorlar gok dnemli yaprtlarr. Editor olmadrlr igin dtizgiin bir de-
lerlendirmesi de yaprlmadan basrhyor bazr kitaplar. Bir de gevirmen, danrgabileceli usta



gevirmenlere de danrgmah. Ya da i9i bilen birilerine danrgmalt. Orne$in iyi bir y6netmene,

usta bir akademisyene.

Oyunlannrz bugiine dek gegitti dillere gevrildi. Oyunlannrzrn gevirisi strastnda ge-

virmenterle igbirligi yapttntz mt?

Genelde evet. Daha 6nce de sdyledi$im gibi gegitli igbirlikleri yaptrm. Hele baztlartnda
gevirmen gok dikkatli davranrp kaynaktaki hatalara dahidikkatimi gekti. Johannes Neuner

boyle bir gevirmen Ornegin. Stuttgaft Diyaloglan ve Bir Monolog adlt oyunumu bUyUk bir
incelikle gevirdiAlmancaya. Her geyi tek tek ve tekrar tekrar sorarak, bana hattrlatarak.
Ama 6rne$in Fince, Japonca, Arapga gevirilerde bir 9ey yapamadtm. Ne anladtlarsa o!

Ama hikdyelerimin de lngilizce gevirilerinde genelde edit6rle konugarak ilerledik. Jean
Carpenter Efe ve Suat Karantay yirmidenfazla hikiyemiOlrencilerine ingilizceye gevir-
tirken arada irtibatr koparmadtk. Sonra yaytmlanant da oldu bu hikdyelerin.

Oyunlannrz farkh lilkelerde de sahnelendi. Oyunlanntztn farkh 0lkelerde sahnelen-
mesi srraslnda yiinetmen, oyuncu ya da gevirmenle igbirligi siireciniz oldu mu?

Qeviri sahneleme stirecinde bazen yazann niyeti tam olarak yanstttlamryor ya da
yazarrn iinemli gitrdiigii bazt noktalar atlanabiliyor. Bu anlamda oyun yazafl, gevir-
men ve yiinetmen bir arada gahgmalt mtdtr?

Bence ga[gmalrlar. Elimden geldi$ince bu igbirli!ini yaptrm. Avignon'da okumast yaptltr-
ken de, SchaubUhne am Lehniner Platz'da okunurken de y6netmen ve oyuncularla ko-

nugtum. Okuma haricinde prodriksiyonu yaprlrrken de ltalyan ydnetmen Mauro
Avogadro'yla gok iyi anlagtrk. Bosna diline gevrildi$inde de gevirmen Bilge Emin, bir tiyatro
adamt olan babasryla tekrar tekrar sabahlara kadar tartrgarak gevirdi$i igin o giirsellikten
yana igim rahat. Nurullah Tuncer de Zenica Devlet Tiyatrosu'ndaki rejisinde o giirsel Us-

lubu kurmug sahne UstUnde. Ama elegtiriler dnemli elbette. Belki geviride gdzden kagan

durumlar olabiliyor. Y6netmenin ve oyuncularrn da gdztinden kagtnca sahne Uzerinde
bazr bolUmlerde bogluk ve anlagrlmazlrk do$uyor. Ama bu en sonunda ortaya gtkabiliyor.

OrneSin Mauro, Sahibinden KirahKta Simay karakterinin sevigirken Sadtk adlt adamtn
cinsel organlnt kesip onu dldUrdti$UnU ancak konugurken netlegtirdi kafastnda. QtinkU
oyunun Ttirkgesinde de krzrn elindeki kanlr et pargasrnr galtltklara do$ru ftrlattt$l anlattltr.
O et pargast ancak konugunca g6zUmlendi y6netmenin kafastnda. HalbukiTUrkgesinde
okuyunca anlagrltyor.

Qagdag tiyatroda yeni metinlerin ortaya grkrg slirecini nastl delerlendiriyorsunuz.
Sizce yeterli midir? Bu konuda neler yaprlabilir? Devlet Tiyatrolan ve iizel tiyatrolar
bu konuda nasrl bir politika izlemelidir?

HepsiAllahhk! Kendi onemleriyle o kadar megguller ki yeni yazarlar umurlartnda de$il.
Kimi yerini korumakla u$ragryor, kimi kendisine adanmtg oyunlar istiyor. Yazar, kimsenin
umurunda de$il! Bir tane grksa sevingten 6pUp baglarrna koyacaklar. Ama siz 6nem ver-



mezseniz, yazar adaylarr da tiyatroya onem vermezler. Qolu zaten skeg gibi geyler
yaAyor. Ya da klasiklere ozenen oyunlar. O dzenme bile bir geydir. Zamanla kendi yolunu
bulur yazar. Ama sahnelenmeyince, dramaturglarla ya da ydnetmen ve oyuncularla
galrgma gansr olmayrncr o dzenme durumu da bitiyor. Yazmryorlar. Bir de bu sahte yazar
yetigtirme gabalan var. Sahici olsa takdir edece$im ama sahteliklerinden igim bulanryor.

Qegitli yabancr kUltUr merkezlerinden paralar ahnrp bir krsmryla farkh yerlerde yazar yarat-
maya gabahyorlar. Olrnadr mr olmaz. Tamamen igin do$asrna aykrn durumlar var ortada.
Ama alan memnun, veren memnun, kime ne anlatacaksrnrz. Olsa olsa bunlarr sdyleyerek
gimgekleri Ustrlntize gekersiniz! Ama gunun iyi bilinmesi gerek diye dUgUnUyorum:
Sanatkdrla zanaatkdr yetenekli olmak zorunda. Sadece e$itiler6k bir halt olmaz. Dogugtan
yetenek, zamanla meleke gerektirir ikisi de.

Gergek anlamda yeniyazarlartn yetigmesi igin neler yaprlrr diye soruyorsanrz, akademis-
yenlerle ddenekli tiyatrolar igbirligine gidip yetenekli yazar adaylarrna frrsatlar yaratmalrlar.
Ortaya grkan oyunlar 6nce ktigtik tiyatrolarda gok iyi ve usta yonetmen ve oyunculara tes-
lim edilmeli. Sonra grkan oyunu seyircisine emanet etmeli. Sonraki agamada da o oyunu
ktigtik tiyatrodan grkartp daha briy0k salonlarda oynatmalt.Yazar ancak b6yle grkar. Ya
da yazar adaylan ile gok iyi ve gergek ydnetmenler bir aruya getirilip yazat adaylarr ydn-
lendirilmeli. Bu arada g/rranyazarlannrn krymetinibilmeleriigin de tiyatro yonetimleri, aka-
demisyenler, y6netmenlel 6$renciler e$itilmeli. Bence dogrusu bu!

Tiyatro gevirmenine gereken iinem veriliyor mu? Oyun gevirilerini tiyatro ktikenti
bir gevirmen mi yapmahdrr?

Haytr, gevirmene gereken 6nem verilmiyor. Tiyatro gevirilerini tiyatroyla hemhil olmug
gevirmenler yapsa daha iyi elbette. En azrndan dilini, terimleri, yaklagrmlar!, hangi keli-
menin a$za yaktgrp yakrgmayaca$rnr onlar daha net ayrrt ederler. Klasik otarak dili iyi
bilen bir gevirmendense 6rne$in $Ukran YUcel'in yaptr$r bir geviri gok daha sahne diline
yakrgtr. Ama geviri herkesin de s6yleyecegi gibi gok megakkatli bir i9. Ve her ig gibi hak-
ktyla yaptlmast gerek. Gerek maddi gerekse manevi olarak hakkrnrn da teslim editmesi
gerek.



Tank Glinersel

Qevirmen ve yazar bir aileden gelen Tank Gilnersel ayil zamanda oyun, opera, giir ve 6yk0 yaz-
maktadtr. Tank G(inersel'in eserlerinden bazlan; 300 Ya9 Konugmasr (Toplu Oykiller 1 1969-
2009); Helikopter(Nrsan 2009); Do$acr (SilztiltimveAfoizmalar,Artshop200S);Alhn Post- Neron
ile Agripina (Toplu Oyunlar 1, Mitos Boyut 2007); lzler (Toplu $iirler 1966-2006, YKY 2006); Kum-
lagmak (Arabistan Anilan 1982-86, Kat 1999)

Tiyatro eserleri sizce roman iiykii gibiyazrh edebiyat eseri olarak mr de$erlendiri!-
meli? Tiyatro metinlerini diler yaah eserlerden farkh krlan nedir?

Piyes edebT boyut tagrmakla birlikte ancak sahne ile tamamlanrr. Edebiyat eseri ise kendi
bagrna bir btitUndUr.

Bazt oyunlann farkh sahnelemelerinde farkh gevirilerin esas alrndr!rnr giirtiyoruz.
Her sahneleme igin oyunun yeniden gevrilmesi gerekli mi?

Hayrr.

Qeviri eserde yiinetmenin / oyuncunun dille oynamasr ne kadar dolru?

Olumlu da olabilir, olumsuz da.

Bir oyun gevirmeni olarak, eserin yayrnlanmak ya da oynanmak iizere gevriliyor ol-
masr geviri siirecindeki kararlannrzr nasrl etkiler?

Etkilemez.



'Bir tiyatro eseri gevrilmez, yeniden yaztlt,'demig bir oyun gevirmeni. Bu giiriige
katthyor musunuz?

Aynr gey dzellikle giir igin de s6ylenebilir.

Qeviri slirecinde yaganan anlam kaymalannr, kiiltiirel tileleri vb. durumlan nast!
g6ztimliiyorsunuz?

Segenekler UstUnde dUgUnerek.

Qevirmen hedef kiiltiire yapaca$t uyarlamalan nasrl belirlemeli?

Qeviriyaparken muhtemelseyircinin zaman-mek6n-zihniyet boyutlarr da dikkate ahnmah.

Qevirmenin bir sorumluluSunun da oyunun kendi ditinde kazandrlt bagannrn ay-
ntstnt hedef ktiltiirde de yaratmak oldu$u vurgulanryor. Ancak tiyatroda metin dr-
gtnda oyunun baganstnr etkileyen pek gok etmen var. Bir oyunun bagansr ya da
baganszh$t yalntzca gevirmene ytiklenebilir mi? Ya da gevirmen bu anlamda nasll
bir yol izlemelidir?

Qeviri pek gok unsurdan yalnrzca biridir. Her sUreg sancrh olur. Do$um ne de olsa.

Tiyatro gevirmenine gereken iinem veriliyor mu? Herkes tiyatro gevirisi yapabitir
mi?

Onem veren de vardrr, vermeyen de. Titiz gahgma kaydryla herkes geviri yapabilir Ote
yandan herkes giir de yazabilir ama iyi gaire az rastlanrr.

Qevirdiginiz oyunlar bir oyun yazar, olarak sizi ne kadar etkitedi?

Qok. Her iyi piyes hOner geligtirir.

Hangi yazafln hangi oyununu gevirmek isterdiniz?

Qeviriyorum. Shakespe are; H amlet, Macbeth.

Eklemek istedikleriniz...

Keyifli gahgmalar dilerim.



Denise Levertov
lngilizceye geviren: Nice Damar

1923-1997. llford, Essex'fe do$an gair, 1948'te ABD'ye yerlegti ve sonraki on t)g ytl bo-
yunca Amerika'ntn en 6nde gelen gaQdag kadtn gairleri(Library Journal) araanda yer
aldr. Aynca, Vietnam Savagr ve Atom Bombast'na kary, sivil haklar igin savaym vererek
onemli bir siyasal eylemci oldu.
Kitaplan Amerika'da New Directions ve lngiltere'de Bloodaxe tarafindan yaytmlandr. Bu-
radaki tirtinler, okuru halk sorunlanndan en kigisel, tinsel kaygilara geri gdtilren giirleri
kadar, onun klasik siyasal giirlerini de igerir.
Ktaplan: The Double lmage, figaQ;The Sharks, (1952); Here and Now, (7956),' Over-
land to the lslands, (1958);With Eyes at the Back of Our Heads, (1959); The Jacob's
Ladder, (1961);O Taste and See: New Poems, (1964);The Sorrow Dance, (1967); Ltte
At War, (1968); At the Justice Department, November 15, (1969); Relearning the Alpha-
bel, (1970); To Stay Alive, (1971); Footprints, (1972);The Freeing of the Dust, (1975);
Life in the Forest, (1978);Wedding-Ring, (1978); Collected Earlier Poems 1940-1960,
(1979); Candles in Babylon, (1982); The May Mornings, (1982); Poems 1960-1967,
(1983);Oblique Prayers: New Poems, (1984); Selected Poems, (1986);Poems 1968-
1972, (1987),' Breathing the Water, (1987);A Door in the tlive, (1989),' Evening Train,
(1992);ADoorintheHive/EveningTrain, (1993);TheSandof theWell, (7996);TheLife
Around Us: Selected Poems on Nature, (1997);The Stream & The Sapphire: Selected
Poems on Religious Themes, (1997); What Were They Like?, Living. Aynca deneme, ant
ve mektup ttirilnde kitaplan da vardr.



ST PETER AND THE ANGEL

Delivered out of raw continual pain,
smell of darkness, groans of those others
to whom he was chained-

unchained, and led
past the sleepers,
door after door silently opening-
out!

And along a long street's
majestic emptiness under the moon:

one hand on the angel's shoulder, one
feeling the air before him,
eyes open but fixed...

And not till he saw the angel had left him,
alone and free to resume
the ecstatic, dangerous, wearisome roads of
what he had stil to do,
not till then did he recognise
this was no dream. More frightening
than arrest, than being chained to his warders:
he could hear his own footsteps suddenly.
Had the angel's feet
made any sound? He could not recall.
No one had missed him, no one was in pursuit.
He himself must be
the key, now, to the next door,
the next terrors of freedom and joy.



AZIZPETER VE MELEK

Kurtulmug aralrksrz giddetli acrdan,
kokusundan karanh$rn, aynr zincirdeki 6tekilerin
iniltisinden-

zincirsiz ve g6tUrUldii
gegti uyuyanlarr,
kapr ardrndan kapr sessizce agrltrken-
drgarr!

Ve uzun bir yol boyunca
gdrkemli boglu$u altrnda ay'rn:

bir el UstUnde mele$in omzunun, 6teki
duyumsuyor 6nUndeki havayr,
g6zler agrk ama dikili...

Ve gdrmedi melek onu terk edene kadar,
tek bagrna ve sUrdUrmekte 6zgUr
cogturucu, tehlikeli, yorucu yollarr
yine de kat etmek zorunda oldu$u,
kabullenmedi o zamana dek
bunun bir dtig olmadr$rnr.
Daha korkutucu
tutuklanmaktan, gardiyanlarrna zincirli olmaktan:
duyabilirdi kendi adrmlarrnr ansrzrn.
Melelin ayaklarr
hig ses grkarmadr mr? Anrmsayamadr.
Hig kimse bulamamrgtr onu, izlemedi hig kimse.
Kendisiolmahydr
anahtar, gimdi, bir sonraki kaprya,
bir sonraki korkularrna ozgUrltik ve krvanctn.



Victor Hernin dez Cruz
lngitizceden geviren: Nurduran Duman

Victor Herndndez Cruz 1949'da Pofto Riko'nun kt)gtik da! kdyti Aguas Buenas'fa doldu. Ailesiyte
blrlikte 1954'te ABD'ye ghg etti. On beg yagrnda yazmaya bagiama-nedenini g6yle ,g,it,yor, "Birgok
dilnyay dengeleyip bir araya getirmek igin... anne babamtn ktilttirti ile Nei ior*'in yeni modern
killtil ril n ii, m i ma i si n i,

baglrca eserleri gdyle
New and Selected Po
giir OdAftil, Panaram
antoloiiyi hazrladt. New York'taki East Harlem Gut Tiyatrosu'nun ve Before Columbus Vakf|n*
kuruculanndandtr. Bir st)re Umbra dergisinin edittSrltig(inti yapmryttr. Berkeley dahilgegiiliiiniver-
sitelerde dersler vermig, vermektedir. 2008'de Amerikan $airleri Akademisi'iin yOnetii kuruluna
segilmigtir. Nuyorikan $air Okulu'nun 1nemli bir temsilcisidir. Qahgmatarrntn gogunda anadili ls-
qanyolca ile lngilizce arasndaki iligkiyi irdeler. Her iki Oitin Aifiipiielve s1zdizi-msel dtjzenterini,
kendi giir sesini ve kendine ait 6zel dilinin deyimlerini yaratmak igin kuilantr. Egi Fas/r oldulu igin
yiltn yanant Fas'ta yansmt ABD'de gegirmektedir.



LATIN & SOUL

for Joe Bataan

1

some waves
a wave of now

a trombone speaking to you
a piano is trying to break a molecule
is trying to lift the stage into orbit
around the red spotlights

a shadow
the shadows of dancers
dancers they are dancing falling
out that space made for dancing

they should dance
on the tables they should
dance inside of their drinks
they should dance on the
ceiling they should dance/dance

thru universes
leaning-moving

we are traveling

where are we going
if we only knew

with this rhythm with
this banging with fire
with this all this O
my god iwonder where are
we going

sink into a room full of laughter
full of happiness full of tife
those dancers
the dancers
are clapping their hands



stomping their feet

hold back them tears
all those sentimental stories

cooked uptown if you can

we are going

hold it for after

a cloud
full of grayness

a hand reaching
into the back

pocket

away-away-away
beyond these wooden tables
beyond these red lights
beyond these rugs & paper
walls beyond way past
i mean way past them clouds
over the buildings over the
rivers over towns over cities
like on rails but faster like
a train but smoother
away past stars
bursting with drums.

2

a sudden misunderstanding

a body thru a store window

a scream
a piano is talking to you
thru allthis
why don't you answer it.



LATIN VE SOUL

Joe Bataan igin

1

bazr dalgalar
bir gimdidalgasr

bir trombon konuguyor seninle
bir piyano bir molekUlU pargalamaya gahgryor
yOrtingeye oturtmaya sahneyi
krrmrzr spot rgrklarrnrn etrafrnda

bir golge
gdlgeleri dansgrlarrn
dansgrlar dans ediyor dUgtiyorlar
o uzayrn drgtna dans etmek igin yapllmrg

dans etmeliler
masalarrn 0strinde dans etmeli
onlar igkilerinin iginde
tavanrn Usttinde onlar
dans etmeliler/dans

evrenlerin arasrndan
e!ilip brikUlerek

seyahat ediyoruz

nereye gidiyoruz
bir bilseydik

bu ritimle bu
patlama ile ategten
bununla trim bu ah
tanrrm merak ediyorum nereye
gidiyoruz biz

kahkaha dolu bir odanrn igine batarak
mutlulukla dolu hayat dolu
gu dansgrlar
dansgtlar
ellerini glrpryorlar



yere vuruyorlar ayaklannt

tut o g6zyaglarrnr
tUm o duygusal hikdyeleri

krhfrna uydurulmug elindeyse sonraya sakla

gidiyoruz
uzala-uzala-uzak
bu tahta masalartn Otesine
bu krrmrzr rgrklarrn Otesine
bu d6geme ve kdltdtn dtesine
daha otesine goktan gegilmig duvarlann
demek istedi$im gok daha Otesine o bulutlartn
binalarrn Uzerinden rizerinden
nehirlerin kasabalarrn kentlerin
raylarda gider gibi ama daha htzlt tren
gibi bir ama daha aktct
yrldrzlardan gok daha uzaQa
davullarla cogarak

2

ani bir anlagmazhk
bir bulut
kOl ytiklti

bir vitrinden gegen bir beden
uzanan bir el
arka

cebe
bir gllrk

bir piyano sana sesleniyor
ttim bunlartn iginden
neden yanrt vermiyorsun.



Jaime Siles
lspanyotcadan geviren: Olcay Oztunat t

Valencia, 1951 . Valencia Aniversitesinde Kasik Filotoji profesdrt). Qok saytda grr ve e/eg-
tiri ddiilleri olan son donem ispanyolgiirinin deQerliisimlerinden Jaime S/es'rh yaytmlanan
giir kitaplart: G6nesis de la luz (Mdlaga, El Guadalhorce, 1969); Biografia Sola (Mdtaga,
El Guadalhorce, 1971l,'canon (Barcelona, Llibres de sinera, ocnos, 1g73);Alegoria
(Barcelona, Ambito Literario, 1977);Poesia 1969-1980 (Madrid, Visoa 1983);-tr,tOsica Oe
Agua (Madrid, visor, 1983),'Poemas al rev6s (Madrid, Ediciones Elrapir, lgsr); colum-
nae (Madrid, Visor, 1987); Obra po6tica 1969-1989, La Realidad y el Lenguaje (Atcata
de Henares, 1989);Sem6foros, Sem6foros (Madrid, Visor, 1990); Himnos tardios (Mad-
rid, Visor, 1990);El Gliptodonte y otras canciones para nifios malos (Madrid, Austral Ju-
venil, Espasa-Calpe, 1990);Poesia 1969-1990 (Madrid, Visor, 19g2).



BIOGRAFIA

Mi ayer son algas de pasion,
Luces de espuma.
Y una arena insaciable que devora
Los cuerpos submaridos.
Un cielo blando donde beben
Las palomas sin rumbo del estio.

SILENCIO

Equilibrio de luz
En elsosiego
Mlnima tromba.
Ensonacion. Quietud.
Todo:
Un espacio sin voz
Hacia lo hondo oculto.

MUSICA DE AGUA

Elespacio
-debajo del espacio-
Es la forma delagua
En Chantilly.

No tu, nitu memoria.
Solo el nombre
que tu lenguaje escribe
en tu silencio;

un idioma de agua
mas alla de los signos.

BIYOGRAFI

Benim dUnUm tutkunun yosunlarr
kdpU$rin rgrklarr
denizaltrndaki gdvdeleri yutan
doymak bilmez bir arena
duru bir g6kyUzU yaz mevsiminde
y6nsUz gUvercinlerin igine gekti$i.

SESSIZLIK

l9r$rn dengesi
SUk0netin Usttinde
Minik hortum.
DU9. Krprrtrslzhk.
Hepsi:
sesi olmayan bir bogluk
sakh derinli$e do$ru.

su 9ARKTS!

Bogluk
-bog!u$un altrnda-
suyun bigimi
Chantilly'de.

Ne sen, ne senin anrn.
Yalnrzca adrn
senin dilinin yazdr$t
senin sessizliline;

su dili
igaretlerden de 6te



PROPILEO

A ti, idioma de agua derrotado,
a ti, rlo de tinta detenido,
a ti, signo del signo mds borrado,
a ti, l6piz del texto temido,

a ti, voz de lo siempre m6s negado,
a ti, lento silencio perseguido,
a ti, este paisaje convocado,
a ti, este edificio sugerido,

a ti, estas columnas levantadas ,

a ti, los arquitrabes reflexivos,
a ti, las arquivoltas consagradas,

a ti, los arbotantes disyuntivos,
a ti, mar de las silabas contadas,
esta suma de sones sucesivos.

TAPINAK

Sana, bozguna u$ramlg su dili
sana, durdurulmug mrlrekkep rrma$l
sana, en gok silinmig igaretin igareti
sana, en kaygrh metnin kurgun kalemi

sana, her zaman en az duyulanrn sesi
sana, pegine dtigtilmtig a$rr sessizlik
sana, ga$lrrlan bu g6rUntU
sana, imgelenen bu yapr

sana, yUkselen gu sritunlar,
sana, yanslyan taglar,
sana, adanrlmrg kabartmalar,

sana, drg kemerler,
sana, sriylenmig heceler denizi,
art arda gelen sonelerin bu 6zeti.



Erich Fried
Almancadan geviren: Sdkine Eruz

wENN ICH DISH XUSSC

Wenn ich dich kUsse
ist es nicht nur dein Mund
nicht nur dein Nabel
nicht nur dein SchoR
den ich kUsse
ich kUsse auch deine Fragen
und deine Wunsche
ich kUsse dein Nachdenken
deine Zweifel
und deinen Mut
deine Liebe zu mir
und deine Freiheit von mir
deinen FuR der hergekommen ist
und der wieder fortgeht
ich krlsse dich
wie du bist
und wie du sein wirst
morgen und spdter
und wenn meine Zeit vorbei ist

SENI OPTUGUT'IOC

Seni6pttigUmde
Salt dudaklarrnr dpmtiyorum
Salt gdbe$inin deli$ini
Salt kuca$rnrn stcaklt$tnt
Opmtiyorum
Senin soru(n)larrnt da Opuyorum
Senin isteklerini de 6yle
Senin daldrgrn dUgUnceleri 6ptiyorum
ikilemlerini
ve cesaretini
Senin bana olan sevgini
ve benden ba$rmstzlt$tnt
Bana gelen
Ve yine gidecek olan aya$rnr
Ben seni
Oldu$un gibiOpUyorum
Ve seni
Yarrn ve gok sonralarr
benim zaman rm gegti!inde
Nasrlolacaksan
O halinle opiiyorum



Marco Lucchesi
Poftekizceden geviren: Duru Ors

Rio de Janeiro doQumlu Marco Lucchesi, Rio de Janeiro Federal Aniversitesi Edebiyat bdltimi)nde
oQretim gdrevlisidir. Eserleri: Meridiano celeste & besti6rio (Alphonsus de Guimardes 6dil1il, 2006,
Milli Kt)tt)phane: Jabuti OdAfi 2007, finalisf), A mem6ria de Ulisses (IJBE JoSo Fagundes de Me-
neses 6dtilii, 2oo7), Sphera (Jabuti Odtilti, 2004, Onur Madalyas; |JBE Costa ve Silva giir Odilfi
2004 ve Poftekiz Telecom 6ahn yan finalist, 2OO4), Poemas reunidos (Jabuti Odtilti, 2002, fina-
/rsf), Os olhos do deserto, Saudades do paraiso, O sorriso do caos, Teatro alquimico (Eduardo
Frieiro 6Aaru 2000 Minas Edebiyat Akedemisi), Faces da utopia, A paixdo do infinito, BizAncio
(Comenda Espatdio da Trebizonda, JabutiOdiilti, 1999, finalist).



SPHERE

49

N5o desejo
outra
quimera al6m
do malque
me
consota
e desespera

53

As p5ginas brancas
do livro
domundoeosonho
verde
do alquimista

75

Todas as coisas
fogem
de tudo eternamente
e apenas sobre
vive o risco da distincia

49

Beni umutsuzlagtrran
ve teselli eden
kdtrilUkten
bagka bir
evham
dilemiyorum

53

DUnya kitabrnrn
beyaz sayfalarr
ve simyagerin yegil
niyasr

75

BUtUn her gey
kagar her geyden
sonsuza kadar
ve yalnrzca uzakhk riski
hayatta kahr



81

N6o se move
e avanga

n6o comega
e termina

est5 em toda
a parte mas n6o
est6
em parte alguma

6 visivel e ndo
se mostra

seu rem6dio n6o
cura

seu fogo
ndo arde

em toda a sua
medida a desmedida

113

E salvo
pelo nada
que me assombra

me
entrego
aos veios
limpidos da noite

81

Hareket etme
ve ytiklen

baglama
ve bitir

her yerde
fakat higbir yerde
de$il

o g6ninUr
ve kendinig6stermez

onun ilacr
iyilegtirmez

ategi
yakmaz

her 6lgUsUnde
ve 6lgUsUzlUgrinde

113

Ve benigdlgeleyen
her geyden kurtuluyorum

kendimi
gecenin duru yata!rna
teslim ediyorum



85

N6o h6 segredo
algum no corpo da
palavra

ou antes
ao combin5-la com verbos
e liquores

ao dissolvO-la em
serpes
e drag6es

ao sublim6-la
em vivos
atanores

transmuta-se a
palavra
no rebis misterioso

97

Avidatodaeapedra
que n6o tive

quem sabe
a pedra

que perdi
foisublimida

e assim me trans
formeina coisa amada

85

Higbir srr yok
kelimenin vticudunda

veya 6nce
birlegtirmek onu
ytiklem ve lik6rlerle

grizmek onu
yrlanlar ve ejderhalarda

yUcelegtirmek onu
canh kazanlarda

kelime kendini
gizemli rebise
ddnUstiinir

97

Sahip olmadt$tm
t0m hayat ve tag

kimbilir
kaybetti$im

tas
ne yUceydi

ve b6ylece kendimid6n
UgtUrdUm sevilene



Erdo$an AIkan

$air $iirini Yabanct Dilde Yazar ml?

Fransrz giirinin btiytik ustalarrndan Guillome Apollinaire k6ken olarak Polonyalt. Gergek
adr Guillome de Kostrowitzky. Annesi Polonyalr bir gOgmen ktzt. Babast (babaltftnt res-
men agrklamamastna kargrn) iki Sicilya Krallr!r'nrn eski subaylartndan Frangois Flugi
d'Aspermont. Apollinaire, Polonyalr olmasrna kargrn btitUn giirlerini Franstzca yazdt ve
Fransrz giirine bigim'de ve oz'de onemli yenilikler getirdi.

Yolculuk notlarr ve ant tUrlerinde gok glizel yaprtlar veren ve yapttlartnt Franstzcayazan
Panait lstrati Romanyalr'drr.

Dize ve dizyazt sanatrndan bir 6rnek vermekle yetinip gu soruyu soraltm: $air giirini, ro-
mancl ya da dykticti drizyazrsrnt yabancr dilde yazabilir mi? Elbette haytr. Anadil begikten
mezata dek gairin ve yazann bUtUn yagamrnr kucaklayarak do$mug olan dildir. Ne kadar
iyi bilse de yabancr bir dil ona cogku, heyecan vermez.

Ulkesindeki gerici, fagist y6netimin yurt drgrna grkmasrnr yasakladrgt Yunan yazail Nikos
Kazancakis uluslararasr bir yazarlar toplantrsrna davet edilir. Vize vermek zorunda kalan
igigleri bakanr Kazancakis'e "Size bir haftahk grkrg izniveriyoruz ama gerekirse daha fazla
da kalabilirsiniz" der. $6yle yanrtlar Kazancakis: "Hig heveslenmeyin beyefendi. Ben ya-
zailm. Sizin bana gereksiniminiz yok. Ama benim sizin gibilere, [ilkemin olaylartna,



rilkemin diline gereksinimim var. Hig gecikmeden d6nece!im.,
OmrUnUn son ytllartnt Rusya'da gegiremek zorunda kalan N6zrm Hikmet rjrUnlerini yine
TUrkge verir.

Her geye kargln, dil bilen ve yurt drgrnda uzunca kalan gair ve yazarlan mtzrn yabancr
dilde yazrlmtg denemelerivar. Onlarrn bu yazdrklarrnt ken-digevirilerinden yayrmlamakta
geviribilim agtstndan yararoldu$u kantsrndayrm. Belgika'da kaldr$rm srrataroa Franstzca
yazdr$rm ve Peau de Serpent dergisinde yayrmlanan 

-bir 
giirimi ve lendi yaptr!rm gevirisini

6rnek olarak veriyorum.

BALLADE POUR LA LUNE

Detendue, douce, ELLE dort. Devant la porte de sa maison ilya un 6tranger au chapeau
noir, un podte, une ombre sans visage. La lune les regarde.

La lune, sur les toits, est rouge.
D6tendue, douce, ELLE dort en paix.
La lune luidit: bouge, bouge
Ouvre la porte, ailleurs ilfait sombre
Et il ya ld un 6tranger
Au chapeau noir, une ombre.

La lune, sur les toits, est rouge.
D6tendue, douce, ELLE dort en r6ve.
Comme une chanson sur la grdve
La lune devient toute rouge.
La lune luidit: bouge, bouge,
Bouge, ilya ld un 6tranger.

ELLE bouge, se r6veille, descend, ouvre la porte. lls parlent:

Tu n'est pas changd. Toi non plus.
Je suis fiancde. Tu pronongait bien mon nom,
Tu me chantait la prison.

Louange d vous, les passagers,
Louange d vous, tous les podtes
Louange d vous, les 6trangers
Passant les nuits sous la lune.
M6me pour un amour 6tranger.



AY lglN YAZtLMtg BALAD

Uzanmtg, tatlt, uyuyor klz. Evinin 6ntlnde bir yabancr var, siyah gapkah, bir gair, yUzU ol-
mayan bir gdlge. Ay onlara bakryor.

Ay gatrlar UstUnde krrmrzr
Uzanmrg uyuyor tath, yumugak
Ay ona diyor: kalk kalk
Ag kapryr ortalrk karanlrk
Bir yabancr var kaprda
Bir golge, siyah gapkah

Ay gatrlar tlstunde krrmrzr
Uzanmrg uyuyor dtigler iginde
Kumsalda bir garkr gibi
Ay ona diyor: kalk kalk
Bir yabancr var kaprda

Uyanryor krz, kalkryor, inip kapryr agtyor. Konuguyorlar:

De$igmemigsin. Sen de 6yle.
Niganhyrm. Grizel sdylerdin adrmr
Mapusane trirkUleri sdylerdin bana

Selam sizlere yolcular
Selam size yabancrlar
Yol Ustri bir sevda ugruna bile
Geceleri ay altrnda gegiren
$airler selam sizlere.



Gi.iltekin Emre
Almancaya Qevrilen Tiirk giiri

En yenisi bu yaztn Frankfurt Kitap Fuarr'na yetigti: YUksel Pazarkaya'nrn Gijlten Akrn'rn
giir kitaplartndan bir segkiyi igeriyor: Kadm Olmantn Tilrkiist) (Sardes Verlag). Kitabrn so-
nundaki Sonsdz'de de gevirmenin oylumlu bir Gtilten Akrn degerlendirmesi var.

TUrkiye'de baskr ustUne baskr yapan Ahmed Arif in Hasretinden Prangalar Eskiftim1 de
2008 ytltnda Berlin'deki Da$yeli Verlag tarafrndan Frankfurt'a yetigtirilen kitaplardan.

Enis Batur'un giirlerinin Almancalan (Btiy(ik Baba, Sahaf ve Pasapoft),gimdi yayrmlan-
mayan Sirene dergisinin 12.1 13. sayrsrnda (1994) yayrmlandr.

Necati Cumalt'ntn bagka bir giiriAlmancaya gevrildi mi bitmiyorum ama onun "Karakolda"
giiri Mustafa Aslter'in gevirisiyle ve desenleriyle 1957'de Selbstverlag tarafrndan yaytm-
lanmrg 6zgUn bir bigimde.

Faztl HUsnU Da$larca'yrAlmancaya kendisi de gair olan Gisela Kraft tagrdr: Ondan yaptr!r
se9me giirleri 1981'de -kendi yaytnevinde- Harran-Verlag'da Alman okurlara sundu Gisela
Kraft. Sonra bir zamanlar Demokratik Almanya Cumhuriyeti'nin gok onemli bir yayrnevi
olan Verlag Volk und Welt'in -beyaz dizi- giir dizisinde Ekmek ve G(ivercin (1984) 

-bagtr-

gtyla giirseverlerin dikkatine sunuldu yine aynr gevirmen tarafrndan. UgUncti kitap olarak
da gair Nevfel Cumart'in gevirisyle -yine bir segme- Unionsverlag'ta (1999) Tag Gt)vercin
baglr$ryla grktr.

YUksel Pazarkaya Brilent Ecevit'in iki denemesini ve giirlerini gevirdi Klett-Cotta (1926)
igin.



Ahmet Hagim'in giirleri de$il de 1933'te yayrmlanan Frankfurt Seyahatnamesi Literaturca-
Verlag tarafrndan 2008'de Frankfurt grkarmasrna yetigtirildi.

Orhan Veli'den ikidilli bir kitap grktr 6nce: YUksel Pazarkaya'nrn gevirisiyle ve Hans Mag-
nus Enzensber'in denetiminde, Suhrkamp 1966'da. Daha sonra Garip grktl yine YUksel
Pazarkaya'nrn gevirileriyle Dagyeli Verlag'da (1 985).

Ndzrm'rn konumu ise daha farkh. itt<in tgZg'te Suhrkamp Wilfrid Brans'la birlikte Yttksel
Pazarkaya'ntn Ndzrm'dan segip gevirdikleri yayrmlandr. Sonra 1986'da $u 1941 yrhnda
gtktt Gisela Kraft'tn gevirisiyle RUtten ve Leoning yayrnevinden. Da$yeli-Bohne ve Yrldtrrm
Da$yeli'nin gevirdi$i iki dilli yaytmlanan Dhnilgil Olmayan Yolculuk Dagyeli Verlag'da
(1989) okurla bulugtu. 1936'da yaztlan Simavne Kads Oglu $eyh Bedreddin Destanr
Abidin Dino'nun desenleriyle ve YUksel Pazarkaya'nrn gevirisiyle Ararat Verlag'da (1981)
yaytmlandt. Annemarie Bostroem'in Ndzrm'dan gevirdi$i giirler, bir segkide, Volk ve Welt
yaytnevitaraftndan 1959'da yayrmlandr . HasretlerinAdr, Gisela Kraft'rn gevirdi$i giirlerden
oluguyor. $u 1941 ytllnda, Memleketimden lnsan Manzaralan olarak, 1963'te Horst Wilfrid
Brands taraftndan Neuwid/RH yayrmlandr. Hamburg'taki Buntbuch yayrnevi 1983'te bir
segkiyaytmladt. Da$yeliYayrnevi karr koca Da$yelitarafrndan gevrilen Hava Kurgun Gibi
A$rr segkisini yayrmladr 1988'de . Memleketimden lnsan Manzaralan'nrn gevirisi Umit
GUney taraftndan yaprldr ve beg cilt ardr ardrna yayrmlandr Buntbuch im Germinal-Verlag
taraftndan 1980-1982'de. Umit GUney'in gevirisiyle En SevdiQim Gece $iirleri bagh!ryla
Buntbuch im GerminalVerlag tarafrndan 1985'te yayrmlandr. it<i Oittiolarak okurla bulugtu:
En Gtizel Deniz Hentiz Gidilmemig Olandtr. $iirleri karr koca Dagyeli gevirdi ve 1989'da
DagyeliVerlag yayrmladr. 1956'da DemokratikAlmanya Cumhuriyeti'nde'1956'da yaylm-
lanmtg Ttirk Telgrafinda toplanan giirler. Rusga ve TUrkgeden gevirmig Annemarie
Bostroem Ve Kalbimdeki /grlCta yer alan giirleri (RUtten ve Leoning,1971). 1979'da
Zaman $iirleri serisinde grkmrg kimi giirlerinin gevirisi. Qevirileri Annemarie Bostroem
gergeklegtirmig. Monika Carbe ve Wolfgang Riemann'rn ortak galrgmasr Hunder Jahre
Ndzt m Hikmet: 1 902- 1 963, 2002' de H ildesheim/Ztirich/New York,Olms'ta yayr mland t.

Ahmet Do$an'tn gevirisiyle Hilmi Yavuz'un kimi giirleri Akzente dergisinin 6. saylsrnda
(1980) yayrmlanmrg.

Mehmet Emin Yurdakul'un giirleriTekinAlp tarafrndan gevrilmig ve Osterreichische Rund-
schau'nun 15 Mart 1916 tarihli sayrnda yayrmlanmrg. Mehmet Emin'den yeni giirlerin
Friedrich Gisese taraftndan yaprlan gevirileri Kommissionsverlag'dan giirseverlere ulagmrg
191O'da. Sirene dergisinin 9. sayrsrndaZafer $enocak'rn Fuzuli'den, 86ki'den, $eyhUlis-
lam Yahya'dan, Nedim'den ve Yahya Kemal'den yaptr$r geviriler yayrmlandr . Gtint)mtize
KadarOsmanlt'da $lrSanafr adh ddrt ciltlik kapsamh gahgma (1836-1838) ConradAdolph
Hartlebens Verlag tarafrndan yayrmlanmrg. Osmanlr padigahlarrnrn giirlerinden, divan
gairlerine uzanan zengin bir geviri hazinesi.

Qa$daS Tt)rk $iirisegkisini YUksel Pazarkaya 1971'de hazrrlamlg. Yahya Kemal, Ahmet



Hagim, Faruk Nafiz Qamltbel, Kemalattin Kamu, Ahmet Hamdi Tanptnar, Ahmet Kutsi
Tecer, Necip Faztl KtsakUrek, Ahmet Muhip Drranas, Cahit Srtkr Tarancr, Ziya Osman
Saba, Orhan Veli Kantk, Oktay Rifat, Melih CevdetAnday, Bedri Rahmi EyUboglu, Orhon
MuratArtbumu, Cel6lStlay, Sal6h Birsel, Mehmed Kemal, Sabahattin KudretAksal, Rrigtii
Onur, Necati Cumalt, Ozdemir Asaf, Erctiment Behzat Lav, Rrfat llgaz, Cahit lrgat, A.
Kadir, Hasan $imgek, Ceyhun Atuf Kansu, Nevzat UstUn, Ahmed Arif, Asaf Halet Qelebi,
Fazrl HtisnU Da$iarca, Behget Necatigil, Cahit KUlebi, llhan Berk, Attil6 llhan, Turgut Uyar,
Metin Elo$lu, Edip Cansever, Cemal SUreya, Ece Ayhan, Ahmet Oktay, Gulten Akrn, Ulktl
Tamer, Ozdemir lnce, YUksel-Pazarkaya. Hal0kAker, Egemen Berk6z, Ataol Behramo$lu,
SUreyya Berfe, lsmet Ozel, Agrk Veysel, Btilent Ecevit, Can YUcel, Hasan Hriseyin Kork-
mazgil, Tahsin Sarag, Sennur Sezer, Refik Durbag, Ahmet Erhan. YUksel Pazarkaya
1987'de bu giir segkisini daha da geligtirir, yeniler ve iki dilli olarak Scheekluth yayrnevinde
yayrmlar.

Annemarie Schimmel'in gevirdiYunus Emre'den segme giirler 1991'de OnelVerlag tara-
ftndan yaytmlandr.Zafer $enocak'rn gevirdi$i Yunus Emre giirleri 1986'da Derili Dotap
adtyla Da$yeliVerlag tarafrndan okurla bulugturuldu. Gisela Kraft DaQlar lte Taglar lle'de
topladt$t Pir Sultan Abdal gevirilerini kendi yayrnevi Harran'da 1981'de yayrmladr.

Cahit Ktllebi'nin giirlerinden yaprlan bir segmenin giirlerini Klaus-Detlev Wannig gevirmig.
Kitabtn baglt!t Tilrk Mavisi, Hitit Yayrnevi tarafrndan 1994'te dzenli (ve desenlerle) bir bi-
gimde haztrlanmtg. Kitabln sonunda Nuran Tezcan'rn yazdrlt oylumlu bir Cahit KUlebide-
$erlendirmesi de yer alryor.

Buntar Ttirkiye'deki gairlerin giirlerinin Almancaya aktarrldr kitaplar, dergiler ve segkilerdi.
Bir de Almanya'da yagayan yazarlarn bu dile aktarrlan yaprtlarr var. Onlardan soz etme-
mek olmaz:

Bir sUre Berlin'de de yagayan Orhon MuratArrburnu'nun giirleri Bu Y(irek Sr2rn bagh!ryta
veAnke KUgelgen'in gevirisiyle Express Edition tarafrndan 1987'de yayrmtandr. Kitabrn
aynr baghkla bir de Trirkgesi gergeklegtirildi aynr yayrnevi tarafrndan.

Habib Bektag, hem Almanya'da, hem de Ttirkiye'de Urtinlerini yayrmlayan yazarlardan.
$iirlerinin yant stra roman ve 6yk0leriyle de dikkat gekiyor. Ytlksel Pazarkaya'nrn geviri-
siyle Yagamt Kugatmak kitabrnda 6ykU ve giirler ig ige ele alrnmrgtr (Ararat Verlag, 1gB1).
Sonra Ohne dich ist iede Sfadf eine Wtiste (Sensiz Her Kent Bir QdldUr), 1984'te Dam-
nitz-Verlag taraftndan okurlara sunuldu. Ytldzlar Konugur mu? (Damnitz Verlag, lgBS)
ve Qocukga'da (Verlag der Evangelisch-Lutherischen Mission 1996) topladrgr gocuk giir-
lerini ise ikidilliyayrmladr. Zaghaft mrne Sensuchttaki giirleri Habib Bektag ve Wolf peter
Schnetz birlikte gevirmigler (Horlemann Verlag, 1997). tE!n Renglnde (Farbe des Licth-
tes) toplanan giirleri ise Sardes Verlag tarafrndan yayrmlandr 2006'da. Bir $iir, Kimseye
Adanmamtg (Ein Gedicht, Ohne Widmung) Ttirkge /Almanca olarak Sardes Yayrnlarr'nda
yer aldr 2007'de.



Benim giiderimden bir segki Liebe und Miniaturen (Agk ve Minyattirler) bagh!ryla Acem
Ozler ve Jdrg Spdtter tarafrndan Almancaya gevrildi. Bu geviriyi de Babet V6AIg 1991'de
bastt. Daha sonraYaztna Do$ru edebiyat grubu tarafrndan 

-bir 
segki hazrrlaidr benim

yeni giirlerimden Concept Verlag'da, 2OOT'de.

Almanya'da yagayan GUlbahar KUlttir'iin Atmanca-TUrkge yayrmlandr Konugmakrnr, Sus-
mak mt'da yer alan giirleri (Merhaba-publikation, 1gg7).

1962'den beriAlmanya'da yagayan Aras Oren'in Almanca -santyorum ilk giir kitabr- Disteln
fiir Blumen (Polypem, 1972) yayrmlandr. Achmed Schmiede ve Johannes Schenk tara-
frndan gevrilen ve gairin adrntyaygrntagtrran poemi Was wilt Niyazi in der Naunynsra1e
(Naunyn Soka!rnda Niyazinin lgi Ne) Rotbuch Verlag tarafrndanigT3'te yayrmlandr. Ozel
Stlrgtin'deki giirleri (Privatexil) Gisela Kaft gevirmig (Rotbuch Vertag, igiql. Bir bagka
poemi Die Fremde ist auch ein Haus'u da Gisela Karft gevirisi (Rotbuch Verlag, 1gg0).
Mitte in der Odyssee de Gisela Kraft gevirisi (Fischer Tischenbuch Verlag, f S-eS1. O6-
fi)hllosigkeiten - Reisen von Berlin nach Berlin'deki giirleri Helga Dagyeli eJhne, yrtdrrrm
Da$yelive Ytiksel Pazarkaya gevirmig (Da$yeliVerlag, 1986). basWiacttr da Hetga Dag-
yeli Bohne ve Ytldrnm Da$yeli gevirmig (Dagyeli Verlag, 1986). Bir yrl sonra yayrmlanan
D_azwischen'deki giirleriHelga Da$yeli Bohne ve Yrldirrm Dalyeli Atrancaya aktarmrg
(Da0yeli Verlag, 1987). Der Uhrmacher der Einsamkeit, ozel bii baskr. giirleri Eva Hund
veZafer genocak gevirmig (Berliner Handpresse, 1993).

YUksel Pazarkaya TUrk giirinden yaptr$r nitelikli gevirilerinin yant stra giirleriyle, deneme-
leriyle, dykUleriyle de tantntyor, biliniyor. giirlerini kendiAlmancaya iktarmrg: lrruege /
Koca Sapmalar, iki ditli (Dagyeli Verlag, 1 gg5).

Das BabylonDus (Da$yeli Verlag, 1989). Du Gegenden'deki giirler Sardes'te 2005,te
yayrmlandr.

Emekgi gair Fethi Savaggt'ntn pek gok Siir, 6yfti kitabr var TUrkgede ama Atmancaya pek
azt gevrildi bunlartn. Miinchen im Frihtingsregen'deki 6ykU vegiirleri Zafer genocakAl-
mancaya gevirmig (Dagyeli Verlag, 1 gg7).

Levent Aktoprak, Zehra Qrkar ve Zater $enocak giirlerini dogrudan Almanca yaztyorlar.
LeventAktoprak'tn 1983_ve 1985'te yayrmlanan ikigiir kitabrndan sonra yenigiirleriepey-
dir gdzukmuyor. Zehra Qtrak'tn ddrt giir kitabr var. iafer genocak'in beggiir [itabr varAl-
manca yazdr$t.

Benim yayln ydnetmenligini yaptr$rm Parantez dergisinde de TUrkgeden Almancaya giir
gevirlerine yer vermigtik " 1 960'dan Gtln umtize turr- giiri" bagh!rylai

$tikru Erbag'rn (sayr 3,fiaziran 1986),Ataol Behramoglu'nun (sayr 4, Temmuz 19g6),
Metln Demirtag'rn (sayr 5, Agustos 19g6), AhmetAda'nrn 1say, o, evrtil isao;, Refik Dur-
bag'rn (sayr 7, Ekim 1986), seyyit Nezir'in (sayr g, Kasrm 19g6), Lenlm (sayr 9, Aralrk



1986),Arkadag Z.Ozger'in (sayr 10 Ocak 1987),AliCengizkan'rn (sayr 11, gubat 1987),
AhmetTelli'nin (sayr 12, Mart 1987), Ahmet Erhan'rn (sayr 13, Nisan 1987), Ozkan Mert'in
(sayr 14, Mayrs 1987).

TUrkgeden Almancaya gevrilen giirlerin, gairlerin srralamasr bdyle. Unutulanlar, benim
g6remediklerim de vardrr elbette.

TUrk giirinden Almancaya giir gevirecek gevirmen bulmak o kadar da kolay degil. Bu srkrn-
ttlt ige kimse soyunmak istemiyor. QeviriigihenUz kurumsallagamadt. Ttirklerin kurduklarr
yaytnevleri de uzun OmUrlU olamadr ne yazrk ki. Almanlar daha gok roman ve 6ykri ge-
viriyor. Yer yer Monika Carbe giir gevirisi yaptyor.

Alman giirokuru Ttirk giirini yeterince tanrmryor, bilmiyor eksik geviriler yiiztinden.



Sabri Gtirses

Ada'daki Qevirmen

"Sadece gevirmenlikle yagayamazstn."

Bir gevirmen kadtntn ressam kocasryla yagadr$r entelekttiel uyugmazlr!r konu eden, Pe-
ride Celal'in "Ada" adh OykUstlnden Macit Koper'in senaryosuyla ve Srlreyya Duru'nun
ydnetmenli$iyle gergeklegtirilen aynr adh filmin bir sahnesinde, eginden aynlarak tek ba-
glna yagamak istedi$iniagrklayan TUrkan $oray'a, anne babasr (RutkayAziz'in yanlrg bir
eg oldu$unu en bagtndan beri sdylediklerini hatrrlatmayl unutmadan) bdyle der. Filmin
sonraki ktslmlartnda TUrkan $oray't, gahgtr!r igyerinde gizlice geviri yaparken gdrUrr.iz:
OnUnde bir sdzlUk agrktrr, masada geviri yaptrgr srrada patron ya da ObtUm gefi yan oda-
dan bu durumu gdrtir, $oray telagla saklar geviri malzemelerini.

Film kadtntn gevirmenli$ini de$il, adamrn ressamh$rnr merkeze allr:Adam; gehirde, bur-
juvalartn ve s6zde entelektUellerin arasrnda, galeri kokteyllerinden, resim satrglarrndan
bunalmtg, kadtna BurgazAda'dakievlerine gekilmeyidnermektedir. Kadrn onun bu bunal-
ttstnt paylagmaz, gdrgtisUz burjuvalardan delilse de, kokteyl sohbetlerinden, gehir ha-
yattndan hognut oldu$unu gdrtirUz, ktigtik krzlannr bahane eder ve sonunda, adamrn ya-
ntnda kendi benli$ini yagatamadt$tnr sdyleyerek ondan ayrrlmak ister. Film, yrllar sonra,
bUytimUg ktzyla anlagamayan ve h6l6 benli$inioturtamamrg gibigdrtinen kadtntn adamr
BurgazAda'da ziyaret etmek izere yola grkmasryla baglar. Adam artrk resim satrglarr ve
gehirli-ktigUk burjuva- sanat yargrlarrndan uzakta, verimli bir yaratrcrltkla ve ada halkryla
uyum iginde yagamaktadtr.



Asllnda, bu 6ykU ya da filmin perspektifi de$igtirilse, konuya bir tUr paralaks bakmak
mt'imkUn olsa, ressam ve gevirmen rollerinin yer degigtirdigi bir 6yku, ozellikle de film,
garplcl bir etki yarattrdt. Sdzgelimiturizmle geginen bir adanln halklna 6zgiirce, kitap sa-
tt9t, telif oranlarl, sdzcUk ve sattr sayrmlarr gibi kaygrlara kaprlmadan, yaratrc, bir gekilde
gevirmenlik yapan bir gevirmen figrlrU, gevirinin olanaklarr agrsrndan yeni izlenimlei uyan-
dtrabilirdi. Diler yandan, kugkusuz, boyle bir role yine bir kadrnln verilmesi durumunda
de$igik konular da 6ne grkardt: Kadrn gevirmenin cinsiyetinin ada halkrnrn gevirisorunla-
rlna ve ortamlartna etkisi ister istemez olacaktr (gevirmen kamu gorevlisi ollrak gitmeye-
celi igin, bir kadrn kamu gdrevlisinin, s6zgelimi dgretmenin blyuk gehirden uzak bir
mekdnda yagayaca$t sorunlardan daha farkh sorunlar ve g6zrimlerle liargrlagacaktr).

Bu paralaks kurguyu bir yana brrakrp somut eser rizerinde dUgiinUrsek, aslrnda belki de
filmde gevirmenin kadrn olmast slradan bir segim olmaktan 6ie, gevirmenlik mesle$inin
derin Ozelliklerinin kendili$inden getirdi$i bir durumdur: gevirmenlik kadrnsrdrr. Trpkr ede-
biyatyazarltgr gibi kadrn merkezli (onlara ydnelik ve onlar aracrhgryla) baglamrgtrr ve
daha etkin 6zellikler igeren bagka mesleklere gore edilgen 6zellikleie(masa'bagrnOa ya
da evde galtgma, iletigimde ve eserde fiilen ikincilolma..) sahip olmast nedeniyle kadrnsr
niteliklere sahiptir. Daha do$ru bir sdyleyigle, gtintimuz toplumunun kadrn, Ltf"ttigi ,"
kadtndan bekledigi niteliklere sahiptir. Ketumluk, anlagrlmazhk, geride kalma ya da (agrk
6$retim stnavlartntn sorulartna yanrt olarak yerlegmeye bagladigr gekliyle) klnugkanirk
gibi geligen, ama hep dtizgtin olanrn yanrnda sorunlu otanr igaret 

"-o"n 
hit"tiger. QUnkttkadrn hep sorun grkarandrr. Turkan $oray'rn, filmde, ozdeyig gibi, srcak, krsa, rahat ve

samimi birtavtrla konugan RutkayAziz'in kargrsrnda uzun, geligtiili, duygusaltonu yUksek,
kararslz, yapmacrk gdrtinen ve giddetli konugmalar yapmasl ralflantr oti.,as, gerek. eeviride' bilindi$i gibi, hep Ozgtin esere g6redir ve onun kargrsrnda sorunludur, olnun gotgesi
gibi rgr$a gdre deligen bir geydir.

Yazar, toplumbilimcive 6$retmen olan annem Fulya Grirses'in gegimimigevirmen olarak
kazanmaya karar verdi$imi bagla_
drlrm bir d6nemde (hangisi maya_
caksrn, de$il mi?" gibi bir s adrnsr
dzellikleriyUzUndendi. Bu so mhydr: Bir kadrn (Ustelik sosyalist) 6lretmen
olarak TUrkiye'nin gegitli yerlerinde gorev yaparken, kadtnrn bu toplumdaki roltj konu-
sunda, benim de ktsmen gdzledigim birgok deneyim edinmigti ve kadrnsr bir meslegin bu
toplumdaki rolUntln de ne olacalrnt gok keskin bir gekilde degerlendirebiliyordu. biger
yandan, bu soruyu, ilkgengli$inde yagamlnt yazil olarak stirdtirmeye karaivermig olan

smrnda gevi hatta geviri dtig-benimsemig r da antamhydr.
iz olan Sosy gevirmemi ben-
iginde yagadr!lmtz ktjltrlr igin fazlahk oldu!u, agrrr

enformasyon, yerli tirtine ihtiyag oldugu gibi bahanelerle bu istelileri geri gevirmigtim.-



Bu bahanelere gergekten inanlyordum, gUnkri dtinya edebiyatrnr geviriler ve 6zgUn oku-
malarla tantmaya galtgtrken, gevirilerin higbir gekilde bagka Ulkelerin edebiyatrnr tanrmak
igin tek kaynak olamayaca!tnt, yazar igin 6zgUn dilden okumalarrn daha oncelikli oldu-
$unu kavrryordum. Aynt zamanda, geligmig rllkelerin kUresel yayrncrh$rnrn enformasyon
bombardtmant kargtslnda gevirinin krlltUrde geligtirici ya da kalkrndtrrcr bir rolil olmaya-
ca!tna, ba$rmhll$r arttraca$tna inanryordum. Bu srrada, 1980'lerden sonra yolun bir ge-
viriyaytncrh$r baglamrgtr: Okur igin genig bir segim atanr agan bu yayrncrhk, aynizamanda
yerli Uretim igin,yazar igin alanr daraltryordu .Yazar geviriler aracrh$ryla belenisi de$igen,
gekillenen bir yerli okur ortamr igin mi yazae,ak!, yoksa tasarladrgr bir okur igin mi? Bir
baklma, modern yazarn temel krizi, yani piyasa igin yazmak ya da sanat igin yazmak
krizi, bu durumda iki kat yaganryordu: Qeviri yoluyla olugan bir piyasanrn, bu modern iki-
lemi igerse de giddetlendirdi$ine inanryordum. Modern edebiyatrn ana temalarrndan biri
olan agtrt m bitincimde ve varhlrmda, geligmig Ulke yazarlarn-
dan farkh . Sdzgelimi, lstanbut'daki ingilizve Amerikan kUtUp-hanelerin stirekli otarak'anadilimde olmayan ve gevrilmesi
gerekli-yararll-iyi-olabilir kitap' listeleriyle dolup taglyordu. Kuramsat boyutta bu tam da
dtinya edebiyatr igindeki "Ugtincti dUnya edebiyatr" ve "UgUncU dUnya 

-yazarf 
kriziydi.

Benim agtmdan, geviri, benim dzgtirlUk alanrmr yaratan ama aynt zamandadaraltan ikir-
cikli bir yaprydr.

Bu durum, yazdtklarrma ozel bigimler aramama ve hemen her seferinde, geviriyle 6zel
bir yakrnlrk kurmama yol agtr. llk krsa romantm Aksi Gibi Bugtin De eok botuydur7 bu
geviri gibi, kurgusal bir yazar olan Selim Onat adrnln altlndaki "TUrkgesi: Sabri Gurses"
ibaresiyle yaymlandr. Bir bagka klsa romanrm, bagtr!rnda ve konusunda ltalo Calvino'nun
aynr yrllarda Ulker ince taraftndan yaprlan Bir Krg Gecesi EQer BirYolcuadh romanrnrn
gevirisine gdnderme tagtyordu: Duraksamadan Eline Alryorsun Bu Ktabr. Bogvermigler
adlt roman tlglemesi, tigleme formatryla Amerikan bilimkurgu gelenegine ekieniyordu.
Bogvermigler'in 6z9Un bigimiyse olaysrz ve cinsiyetsiz bigemive olay 6rgUsrlnU 6zet
bdlUm olarak vermesiyle, bir krrtlmayr igaret ediyordu -geviri yoSunluguni kargr biraz
"little is more" tutumuyla, tiiraz da dzgtin bir bigimle faigr Ouimi girigimi. Ugtemenin
Ugtincti kitabt olan Bu Kitap'la gevrilemeyen tek kitap, Kuran sorunsillagtrntdr,iakat ge-
virinin daha temel bir yer edinmesi Sevrgme'de gergeklegtirildi: pornonun geviri Ooyutu
gergevesinde, film seslendirmesi aracrh$ryla bUttin medyanrn geviriaygrtr hiline gelmesi
vurgulandr.

lgte b6yle bir ddnemde geviri benim igin cehenneme ait bir alandr. Qeviri yoluyla yaratrlan
enformasyonun benim (bizim) igin 6zgUn bir yaratrcrhgr geligtirmeyi onemli6lgtide en-
gelledi$ine inantyordum. Bu agrdan erilbirtutum igindeydim ve kadrnsryaklagrmi(yazdk-
lartmda feminist bir cinsiyetsizli$i benimsedigim halde) reddediyor ya Oi uzaitutuyordum.
Dolayrsryla, Ttirkan $oray'a ailesinin (geginemezsin anlamrnda) "sadece gevirmenlikle
yaqayamazstn" demesi gibi annem de bana (kendinle geginemezsin anlamrnda) "Hep



bunu yapmayacaksrn, degil mi?" diye sordu$u zaman, ona tavnmdaki degigikligin ne-
denini agrklamam gerekliydi.

Tavrr de$igikli$inin, stradan nedenlerin 6tesinde u9 temel nedeni vardr. Birincisi, ingiliz-
ceden geviri yapmayr reddederken Rusgadan geviri yapmayr savunabiliyordum, gtinktr
ingilizce agrkga egemen ve ezici dlgtide yaygrn bir dilken, Rusga benim kigisel durumum-
daki gibi kendini ona kargr savunan bir dildi. lkincisi, yayrnevlerinde geviri editdrtUlU yap-
ttktan sonra, askerlik hizmetimi, gagkrnlrk verici bir gans eseri, Genelkurmay TercUme
Btirosu'nda tercUme subayr olarak yaptrm. Daha once yayrnevlerinde galtgrrken ve ge-
virmenlerle iligkim sUrecinde bana hig de saygrn g6rUnmeyen bu meslek, birdenbire, hak
etti$i saygtnlt$t gerekirse elde edebilecek olan bir meslek olarak gdrundti: Benim gdrdU-

$tlm kadartyla, bUrodaki sivil memurlar (ilging bir gekilde neredeyse tamamr kadrndr) dU-
zenli galtgma saatlerinde, saygr gorerek, iyi kogullarda, kurumsal bir disiplinle galrgr-
yorlardt. Adaya gekilmek isteyen RutkayAziz gibi ben de bazr yagantrlardan bunalmrgtrm
ve gevirmenlik dzgUrlUk ve saygrnhk sa$layabilecek bir meslek gibi (ya da bir ada gibi)
gdrUntiyordu. Ve tiguncUsu, yazarltkla gevirmenlik arasrndaki hassas kdpniyti kegfetmig-
tim: Qevirmenli$in bagka bir yazarlrk bigimi oldu$unu ya da daha do$rusu, bir sanat ol-
du$unu anlamrgtrm. Boylece geviri yapmaktan 6te, gevirmen olmaya karar verdim.

BtitUn bu sUreg, kendine 6zgU ve 6zel bir yagamrn 6zel halleri gibi gdrUlebilir. Fakat ger-
gekten 6zel ve duygusal yanlarr bir yana, temel olgular dnemli olgUde genellik tagryor. Bir
baktma, modern Ttirk edebiyatrnrn, 18. ytizyrldan gUnumtize geviri merkezli okunabile-
ce$i, hep geviriyi sorunsallagttrmtg oldu$u s6ylenebilir. Maive Sryah'rn gevirmen kahra-
manr ve yazartndan, kitaplartnt yazan ve gevirten ve yeniden yazan Elif ShafaU$afak'a
dek bUttln bir edebiyattmtz geviri agrsrndan okunabilir: Qeviri olgusu, Frankenstein'rn ca-
navan gibi, gok degigik g6rUntimlerle hemen her eserde yer almrgtrr. Ayrrca, anladr$rm
kadartyla, temel bir sorun ve fenomen olarak geviri, benim kigisel gegmigimde oldu$u
gibi, gengliginde lngiliz KUIUphanesi'nden srkga yararlandr$rnr s6yteyen, gazete ve kitap
gevirmenli$i de yapmlg olan G0ven Turan'rn ya da temel metinlerin gevirisinin yaprlma-
dt!tnt slkga yineleyen Enis Batur'un kigiselgegmiglerinde de, belki Pugkin'inkinde yer al-
dt$t kadar, ama Thomas Mann ya da John Updike'rnkinde yer aldrgrndan daha gok yer
almrg gibi gorUnUyor.

Di$er yandan, bende nUkseden geviri dUgmanh$r ya da kargrth$r 6zel bir hastahk degil:
1974 yrltnda TUrkiye Yazarlar Sendikasr'nrn bagbakanh$a verdili bir muhtrrada ve daha
dncesinde, 1948 ytltnda Halide Edip Adrvar'rn hUkrimete yazdr$r bir mektupta aynr du-
rumla kargtlagtyoruz. BugUn unutulmug bir durum olsa da, 1990'larrn bagrna dek Trirki-
ye'de yaytmlanan yabancr eserlerin bUytik krsmrna telif verilmiyordu ve yaytnevleri geviri
Ucretlerini ytikseltme ihtiyact da duymaksrzrn yo$un ve maliyeti dtigUk bir geviri yaytncrhgr
yapabiliyorlardt. Bu durumun kokenleri Ttirkiye'nin Lozan Antlagmasr'na dek uzantyor.
1940'larda gokga ve denetimsiz geviri yaprldr$rndan yakrnan, gevirmenlerin iyi edebiyat
okurlart olmast gerekti$ini dile getiren Halide EdipAdrvar, sonunda, 1948 yrhnda, telifle



ilgili uluslararast anlagmalara uymayan Ttirkiye'nin bu anlagmalara uymasrnrn hem ulus-
lararast itibar hem de yerli eser tiretimi igin gerekli oldu$unu dile getirdi. Geng Turkiye'nin
1910'larda haztrlanmtg Hak-r Telif Kanunu'nu brrakrp galdag bir Fikir ve Sanat Eserleri
Kanunu'na sahip olmasrnr sa$layan kiginin, TUrkiye'nin en dnemli yazarlarndan biri ol-
mast, bugUn unutulmug olsa da, gok Onemli bir olgu. Ve bunun kadar Onemli bir diger
olgu da, 1950 ylltnda FSEK'in kabuledilmesine ra$men, denetimsiz, telifsiz geviriyayrn-
crlt$tntn, 1974 yrltnda kurulan Yazarlar Sendikasr'nrn bu duruma kargr grkrp uluslararast
telif anlagmalarrna uyulmasrnrn gereklili$ini yeniden hatrrlatmasrna neden olacak kadar
bUytik sorun olmayt sUrdurmtig olmasrdrr. Sendika bakanh$a sundugu dilekgede, yayr-
nevlerinin dUgUk Ucretlerle gevirmen gahgtrrdr!rnr, ozensiz gevirilerle niteliksiz eserler ya-
ytnladt$tnr ve yerli yazarlann uluslararasr reklamlarla da tanrtrlan yabancr yazarlarla
rekabet edemeyecek duruma geldi$ini dile getiriyordu. Bundan yirmi yrl kadar sonra, ya-
banct eserlerin telif hakkt konusunda AB standardrna uyulmasrnrn, telif stlresinin FSEK'te
70 yn olarak benimsenmesinin yeni gergeklegtigi srralarda bile, bana gdre ortam, hala
Adtvar'ln ve Sendika'nrn belirtti$i gibiydi. Hatta, bir bakrma, bugUn bile durumun degig-
medi$i soylenebilir: GUntimuzde geng yazarlar tam olarak kiminle rekabet ediyor acaba
na$dag yerli yazarlarla mr, gagdag geviri yazarlarla mr, gevrilmemig ga$dag dtlnya ya-
zarlarryla mt? Orhan Pamuk bile, her ne kadar Rus edebiyatrnrn kendisinigekitlendirdigini
sdylese de, eserlerinde agrkga, go$u gevrilmemig Fldag dUnya yazarlarryla rekabet edi-
yor.

BugUn bUyUk gehir ortamrndaki geviriler ve geviri piyasasrnrn yaprlanmasr, gevirmenin bir
adaya kagmastnt zorunlu krlacak dUzeyde: Kendi adrma, gevirmenli$i meslek olarak be-
nimsedilimden bu yana, gevirmenli$in saygrnh$rnr ortaya koymak igin ola$anUstU gaba
harcamak gerekti$ini, yaytnevleri ofislerinde, edit6rlerle telefon sohbetlerinde yaprlan sa-
ys'zpazatltklar, 6lgusUz kogullar, istekler, bazen kUgUmsemeye varan tavrr ve ses tonlarr
sayesinde, sahte ve intihal gevirilerin (entelektUellerin g6rmezden getdi!i) aralrksrz bom-
bardtmant sayesinde iyice kavradrm. Qevirmenin yaptr!r i9i bir sanat olarak, edebiyatrn
bir dalt olarak gdrmesi (Adrvar'rn Uzerinde dzellikle durdu$u bu gdrtig) yetmiyor, sUrekli
olarak bu sanattn sanat oldu$unu hem kendisine, hem (gdrgUsUz burjuvalara hig dUgtin-
meden resim satan ressamlar gibi davranan) meslektaglarrna, hem izleyicilerine hatrrlat-
mast gerekiyor. Ada filminin ortaya koydu$u ikircikli ikilem bu ytizden dUgUndrirUctl:
Oyktlde ya da filmde gevirinin bir sanat otdu$u kabul ediliyor mu? Hatta bir sanat olmak
bir yana, Ttlrkan $oray'tn benlilini gekillendiren, ona saygrnlrk katan bir meslek oldugu
kabul ediliyor mu? $oray'tn teknik uzmanlrk gevirisi yaptr$rnr, edebi geviri yapmadrgrnr
sdylemek kadar yantlttcr bir gey olamaz; her metnin kendi iislubu oldu$unu bilmemek
olur bu ve Genelkurmay'da basit, dort satrrlrk bir davet kabul mektubunun, Amerikan ge-
nelkurmay bagkantntn Ttirk genelkurmay bagkanrnrn davetine icabet edeceginis6yleyen
bir mektubun bile incelikle, kendine has diliyle gevrildi$inigdren beni pek ikna etmez. Ka-
nlmca geviriyi okuyan genelkurmay bagkanr bir sanat eseriyle kargr karglya bulunuyordu.



Ben bir gans eseri, bana 6zgri, ucu belirsiz bir yol buldum: Yazma sanatrnr gevirme sa-
natlyla birlegtiren k6prUden gegtim. Bir bakrma, benim adam oldu bu gegtigim yer. Bu
adada RutkayAziz krh$rnda bir TUrkan $oray oldulumu dUgrinmem gerekiyor; bir odaya,
odaya olmasa bile yazr aygrtryla birlikte beni igeren bir kapalr uzama yertegtigimde, ge-
nellikle, bu toplumun kadtnlara atfettigi niteliklere sahip oluyorum ve erkeklerin genellikle
yaptt$t gibi, kadtntn do$urma yetene$igibi bir mucizenin kUgrimsenmesi, antagrlamadr!r
ve paylagtlamadt$t igin ktigtimsenmesiyle kargr kargrya kahyorum. Ustelik benim duru-
mum daha da tuhaf: Dolurdulum gey-canh dolurur dolurmaz masaldaki gibi benden
altntyol ktstr-kalpsiz kraligenin eline veriliyor ya da bagka bir diyarda peygamber olsun
diye onu nehrin sulartna brrakmak zorunda kalryorum. Benim gevirmen olarak butgn
gabam da igte bu, yani bu tUr masal ya da mesellerin iyi sonuna ulagmak, benden altnan
Unvanf , haklt de$eriyle birlikte geri almak, anneli$imin saygrnhgrnr elde etmek. Ada fil-
minde TUrkan $oray'tn u$radr$r en bUytik haksrzhk bu betki de: Yagamrnr adadrgr ve ge-
virilerle btiyUttU$U ktztntn onu terk ederek bagka bir sanatrn -ses sanatrnrn!- peginden
konservatuara gitmeye kararvermesi. TUrkan $oray odasrndan grkrp Rutkay Aziz'inada-
stna klztntn bu karartnt tartrgmak Ozere gidiyor. Peki ama krzr neden gevirmen olmayr
akltndan bile gegirmiyor? Eser, gevirmeni hep terk edecek mi? Sadece gevirmenlikle ya-
ganabilir mi; eser, yaganabilecegini mi kanrthyor?



Ralph Waldo Emerson
lngilizceden geviren: Volkan HactoQlu

gAlR

2. Biiltim

Meteorlar gibi, kendi yolunu segen
Sevingli gdzlerle oyunu izleyen,
Ve 6zel bir rgrnla karanll$r agan:
Tagarak ufkun srnrrlarrndan agan,
Apollo'nun ayrrcalt$rnr tagryan bakrgrnda;
Erkekte ve kadrnda ve denizde ve ytldrzda,
Do$anrn dansrnt gdren, gok uzaklardan;
Dtinyalardan ve soylardan ve kogullardan ve zamandan,
Uyumunu gdren, dUzenin ve eglegen ritimlerin,
Huysuz bir gocuk, grlgrn bilgin.

Olimpiyalt gairler
Bizi her zaman geng bulan,
Ve daima geng kalmamrzl sa$layan,
Aga$rdaki ilahi garkryr s6ylediler.



[$air, Dilve Doga]

Kibir kurbanlartnt bir kenara brrakacak olursak, yeni bir umutla, doganrn naslldaha de$erli
itici gUglerle gairin, ifade edildi$inde yeni ve daha yUksek bir grizellik olan geylerin gUzelligi
yoluyla, bildiri gdrevine ba$lrh!rnr do$rulayarak saglama aldrgrna tanrk oiuiuz. Ooga ttim
yarattklartnt bir resim-dil ile kendisine sunar. Bir tur olarak kullanrldr$rnda, nesnede eski
de$gtkar. Dtilgerin gergin ipi gibi, e$er kula!rnrzr yeterince yaklagtrrrrianrz ezgili bir esinti
duyarstntz. "lmgelerden daha UstUn olan geyler,; der Jamblikus(1), "imgelerl-e anlatrlan-
lardtr." lmgelerden daha ustun olan geylei, iimge olarak kullanilaoitir.lunr.: doga her
pargastyla ve btittin olarak bir simgedir. Kumda gizdigimiz her gizgi bir anlatrmdrr ve do-
$antn ruhuna veya dehastna sahip olmayan hig kimse yoktur. BtitUn formlar karakterin
bir sonucudur; bUtiin durumlar, yagam niteliginin sonucudur; butUn uyum, sa$1$rn sonu-
cudur (ve bu nedenle, bir gUzellik algtsr, yalnrzca iyi olanla aynr duyguy a ya Oi uygunluga
sahip olmahdrr). Guzel, gerekli olanrn temelinde durui. Ruh govdeyi-yaprlandli,r, Spen-
ser'rn(2) dedigi gibi:

'Gergekten her ruh daha saf bir halde,

Kendisindeki kutsal rgrgr daha gok ta9rr,

Bdylece edinir daha gUzel bir g6vde

Yerlegmek lgin ve daha uygun kuganrr,

Negeli zaratet ve uyumlu gdrUnrimde.

Gdvde, bigimini ruhun yaprsrndan aldrgr igin,

Ruh, g6vdede yaprlanan bigim oldugu igin."

Burada kendimizi, birdenbire, tehlikeli bir spekUlasyonda degil de kutsal bir yerde buluruz
ki gok saktntmlt olarak ve saygryla ilerlemeliyiz. DUnyanrn srrrrnrn onUnde duruyoruz,
orada olug bir gegigle G6rtinug'e d6nugiirken Birlik, eokluk olur.

Evren ruhun drgsallagmastdtr. Yagam her neredeyse, onun gevresinde g6runtti olarak
patlar. Bilim duyumcudur, ve bu nedenle ytizeyseldir. Yerytizunri ve gezeglnleri, fizi$ive
kimyayt sanki kendiliklerinden varmtggastna duyularrmrzll kavra nzi amabunlar sahp ol-
du$umuz Mevcudiyetin maiyetidir. "YLice gdkler," der Proklus(3), "degigen gekillerinde en-
telekttiel kavraytgrn g6rkemini agr$a grkarrr; entelektuelyaradilgrn gorgnmeyen d6nem-
leriyle birlegerek harekete gegirilir.'Bu nedenle bitim, insanrn Oogru yolda yriiselmesiyle
birlikte, din ve metafizik ile aynr adtmtarla ilerler ya da bilimin Ourumu 6z-bitgimizin bir di-
zinidir. Doladaki her gey tinsel bir gUce kargrhk oldugundan, eger herhingi bir olgu



dtigUnUlmeden karanlrkta kahyorsa, bunun nedeni, gdzlemcinin ilgili yeteneginin henUz
etkin olmamasrndandlr.

Dinsel bir baklgla uzerinde gezindi$imiz sularrn gok derin olmasrna aldrrmayahm o zaman.
Fabltn gUzelli$i, sezginin dnemini gaire ve digerlerine kanrtlar ya da egei triueoerseniz,
do$antn btiytileyicili!inin etkisi altrnda kalan herkes bir yere kadir gairdir; brittin insanlarrn
sahip olduklarr flkirler hakkrnda evren bir toren yeridir. Ben etkileyiciligin simgede yerleg-
ti$inibuldum. Dolayr kim sever? Kim sevmez? Onunla yagayan yainrzca gairler, aylak
ve ktllttirlU insanlar mrdtr? Hayrr;ama aynrzamanda sevgilerinisegtiklerisozctit<lede degit
de, tercih ettikleri hayat taztyla ifade eden avcrlar, giftgiler, seyisler ve kasaplar da vardir.
Bir yazar olarak at arabactstntn ya da avcrnrn binicili$e, atlara ve kdpeklere verdigi degeri
merak ederim. Bunlar yuzeysel nitelikler degildir. Onlardan biriyle konugtugun uida, y1p-
ttlr ige en az sizin verdi$iniz kadar deger verecektir. Hayranlr[ir r".pitiOLn 6teye geg-
mez; hig tantmlart yoktur, ama orada hazrr bulundulunu hisiettigi yagayan Oir gggie
do$antn buyru$undadrr. Higbir dykUnme ya da geylerin oyunu onu hognut etmeyeclfiir;
kuzey ruzgdrlntn, ya$murun, tagtn, tahtanrn ve demirin kararllll$rnr serer. Tanrmlanama-
yan bir gUzellik, sonuna dek gdrdUlUmiiz bir gUzellikten daha degerlidir. Simge olan doga,
do$atisttinU belgeler, yagamtn tagtrgr gdvdeye kaba ama igten iorelerle tapinrr.

Bu yaktnh$rn igyUzu ve gizemi her srnrftan insanr simgelerin kullanrmrna g6turrir. $iiraktmlartntn gairleri ve felsefeciler en az sahip olduklarr kitteden sqrhog oldriklarr kadir,
kullandrklart simgelerden de sarhog olurlar. Siyasi partilerde rozeflerin ve amblemlerin
etki gUcunU bir hesap edin. Baltimor'dan Bunker Vadisi'ne yuvarlanan btiyUk topa
baktn(4)! Siyasi gegit tdrenlerinde, Lowell bir dokuma tezg6hr, Lynn bir ayakkabr ve Salem
bir gemi g0rtjnUmUne brirUntir(5). Elma garabt frgrsrna, tahta barakayi, Amerikan ceviz
a.Oactndan de!ne$e, palmiye sopasrna ve partilerin trim diler algr klvramtarrna bakrn.
Ulusal simgelerin gUcUne bakrn. YeryUztinUn en ticra kogelerinde, en ilkel kogullarda ya-
gayan kabilelerin ya da dtgartdan gelecek konvansiyonel saldrrganrn kanrnr Urpertecek
ytldzla' zambaklar, leoparlar, bir hilal, bir aslan, bir kartal ya di bagka bir figui eski bir
bez pargastnda, esen rUzgdrda, bir kalede, Tanrr bilir nasrl iiibar kazinarakkrlllanrlmaya
baglandr. lnsanlar giirden nefret ettiklerini dUgUnurler, fakat hepsi gair ve mistiktir!

Simgeseldilin bu evrenselli!inin dtesinde, bize sdylenen geylerin yriksek anlamh kullanrmr
sayesinde taprnak haline gelen, ve duvarlarr simgeterle, resimlerle ve Tanrr'nrn buyruk-
lartyla kaph dUnyantn iginde, do$anrn bUttin anlamlnr tagrmayan higbir gergek yoktur; ve
ytice ya da algak, onurlu ya da dUguk olaylarda, iglerde yaptr!rmrz ayrrmtir obganrn simge
9!3rak kullanrlmasryla yok olur. DrigUnce her geyi kullanimi uygun hate getiiir. Her geyi
bilen bir insantn kelime da$arct$r, kibar bir konugmadan drglanan sozcukleri ve imgeleii
kucaklar. Adi ya da agrk sagrk olan gey, yeni bir drlgtince baglantrsryla s6ylenerek Unlenir.
lbrani kdhinlerinin dindarlrklart, arsrzlrklarrnr ortadan kaldrirr. Stinnet, Oayagr ve ilreng
olant yUceltmede giirin gUctine bir drnektir. KUgtik ve girkin geyler, 

"yn' =irlnda btiytik
ve dnemli simgeler olarak kullantlrrlar. Bir yasanrn anlatrm-gefti Oayagrlagtrkga serli$i



artar ve belleklerde daha uzun srire yer eder: Trpkr degerli bir geyi igine koyup taglmak
igin en ktigUk kutulartn ya da gantalarrn kullanrlmasr gibi. Yaratrcr ve heyecantr bir zihin,
s6zcUklerin gtplak olarak stralanmasrnr agrk sagrk bulabilir; Parlamento'da konugma hazu-
It$r yaparken Bailey'nin SOzIU$U'nU(6) okuma alrgkanlrgr olan Lord Chatham(7) igin
oldu$u gibi. En kdtU deneyim bile, fikirleri ifade etme nlyeti igin yeterince zengindir. yeni
gergeklerin bilgisine neden gdz dikilsin? Gece ve gUndtiz, ev ve bahge, birkag kitap, birkag
hareket, bize bUtUn sanatlartn ve btittin gdrUnUmlerin sa$layaca$r kadar malzeme verir.
Kullandt$rmrz birkag simgenin anlamrnr tiiketmektenuzaltz. Korkung bir basiflikle bunlarr
kullanmaya baglayabiliriz.Bir giirin uzun olmasr gerekmez. Her s6zcUk 6nceden bir giirdi.
Yeni olan her iligki yeni bir s0zcUktUr. Aynr gekitde, kusurlarr ve bigimsizlikleri kutsal bir
amag igin kullantrken, dtinyanrn kdttiltiklerinin sadece kem g6zler igin 6yle olduguna iligkin
dtigUncemizi ifade ederiz. Eski mitolojide Vulcan'rn(8) topallrgr, Kiipid'ln1S1 fodUgri ve
benzer kusurlartn tanrtsal yaradrhglara 6zgti oldugu gdzlemini yapan mitoloji uzmanlarr
bunlarrn bereket anlamrna geldigini sdylerler.

Tannsalyagamdan uzaklagmanln ve ayngmanrn sonucu olarak girkinlegen geyler igin ol-
dugu gibi, do$aya ve BUttin olana yeni geyler -ve hatt6 daha derin bir kawayrgla dola
kurallartna ayktrt yapay geyler- ekledi$i igin, gair rahatsrz edici gergekleri bUytik bir ko-
layllkla agt$a vurmaktadrr. $iir okurlarr fabrikayr ve demiryolunu g6rUr ve manzaranrn gi-
irsellilinin bunlar taraftndan bozuldu$unu santr; gtinkti bu ttir sanat yaprflarr kendi
okumalartnda kutsanan anlamrnr henUz bulmamrgtrr; ama gair, bir arr kovanrnrn ya da bir
6rUmcek a$lntn geometrik yaptslndan farksrz olan bu geylerin hepsinin o bUyrik DUzen'in
bir pargasr oldu$unu g6rUr. Dola brltUn bu geylerigok hrzlr bir bigimde yagam gemberinin
igine alarak benimser ve akarak giden tren vagonlarrnr sanki kendisininmig gibi sever.
Bunun yantstra, ne kadar mekanik buluglar sergilediginiz, odaklanmrg bir airl igin higbir
gey ifade etmez. Milyonlarca gey katmrg olmanrza kargrn, bunun mekanik gergemige zerre
kadar bile katkrsr olmamast asla gagrrtrcr de$ildir. Ne kadar yUksek olursa 

-otsun, 
higbir

da$ gdk kubbeyi delemez; aynr gekilde, tinsel gergeklik, birgok ya da birkag ayrrntryla,
degigtirilemezbir durumda kalrr. Zeki bir kdylti gocugu bir grjn ilk kez kente gider ve ha-
linden memnun olan vatandag Onemsiz gagkrnhgrnr tatmin edici bulmaz. BUIUn o gUzel
evleri g6rmemesi ve daha 6nce b6ylesini hig g6rmemig olmasl degildir s6z konusu olan,
gairin demiryoluna yer aytrmasr gibi o da bu geyleri kolayhkla bagtndan atar. yeni bir ger-
gekligin en Onemli deleri, herhangi bir ve her bir kogulu g6lgede brrakacak olan yagam'rn
btiyUk ve de$igmez gerge$ini go$altmasrdrr ve bu durum Amerika'nrn ticaretini, Krzrlde-
rililerin para olarak kullandrklarr boncuklarla kargrlagtlrmaya benzer bir geydir.

DUnya b6ylece fiil ve isim olarak akrl kelimesinin igine yerlegtirilmigtir, onu anlagrlrr bir
gekilde dile getirecek olan kigigairdir. Yagamrn biiyUk, etkileyici, kapsayrcr olmasrnakargrn
-ve bUtUn insanlartn simgeleri adlandrrrldrklarr geyler yoluyla anlamalanna kargrn- bunlar
6z9Un olarak kullanamazlar. Bizler simgeyiz ve simgeleri barrndtrrrrz; iggiler, galigma, arag
ve gereglel s6zc0kler ve geyler, dolum ve 6ltim, hepsi amblemdir; ama sembollerle ku-



rulan sempatik iligki ile geylerin ekonomik kullanrmlarrna duyulan bUytik yakrnhk saye-
sinde onlartn asltnda dtJgUnceler olduklannr bilmeyiz. $air, gizli bir entelekttiel algryla, bu
geylere eski kullantmlannt unutturan bir gUg verir ve konugamayan canstz her nesneye
bir gift 96z ve bir dil koyar. DUgtincenin simgeden bagrmsrz oldugunun, drigUncenin kall-
ctlt$tntn yanrnda simgenin rastlantrsalh$r ile gegiciliginin farkrna varrr. Lynceus'un(10)
gdzlerinin yeralttnr g6rdiigU s6ylencesi gibi, gair de dtinyayr cam gibi gdrUr ve bize her
geyi gergege uygun do$ru strasryla gegig halinde g6sterir. Daha risttin bir algryla geylerin
do$astna bir adrm daha yakrn durur ve akrgr veya bagkalagrmr g6rrir; dtigtincenin gok bi-
gimli yaptstnt kavrar; her canhnrn bulundu$u bigim iginde onu daha yUksek bir bigime gl-
karacak itici bir gUg oldulunu algtlar ve onun g6zlerini izteyerek yagam, o hayatr anlatan
bigimleri kullanrr; bu nedenle gairin konugmast doganrn akrgryla birlikte akar. Hayvan ya-
gamtnln biitun gergekleri, seks, beslenme, gebelik, do$um, buyume, dunyanrn insan ru-
huna gegiginin simgeleridir. Bu simgeler insan ruhunda bir deligime ugrayarak yeni ve
daha yUksek bir gergeklik olarak yeniden ortaya grkarlar. gair bigimleri bigime uygun ola-
rak de$il, yagama uygun olarak kullanrr. Bu gergek bilimdir. gair tek bagrna astronomi,
kimya, bitki 6rt[isU ve canlt yagamr bilgisine sahiptir, ama bu gergekter kargrsrnda durup
kalmaz, onlart igaretler olarak kullanrr. GUnegler, aylar,yldrzlar dedi$imiz gigeklerin uzayn
dtizlUgUne ya da gaytnna nigin yayrldr$rnr; briyUk derinligin hayvanlarla, insanlarla ve tan-
rtlarla nigin bezendi$ini bilir; gUnkU konugtu$u her s6zcUgii dUgUncenin atlarr gibi sUrer.

Bu bilimin erdemiyle gairAdlandrncr ya da Dil-yaprcldrr, geyleri bazen ortaya grkrgtannrn
ardtndan, bazen dzlerinin ardrndan adlandrrrr, ve her birine bir di$erinin adrnr de$il, kendi
adtnt verir, bdylece ayrtmda ya da srnrrda haz duyan zekdyt sevindirir. BiitUn sozcrlkteri
gairler yapmrgtrr ve bu nedenle dil tarihin argividir ve eger oyle sdylemek gerekirse, esin
perilerinin bir tUr mezartdtr. SdzcUklerimizin golunun kokenlerinin unutulmug olmasrna
kargtn, her bir sdzcUk ilk 6nce bir deha eseriydi ve ilk konugmacr ile ilk dinleyiciye dUnyayr
o anda simgesellegtirdi$i igin gegerlik kazandr. Etimoloji uzmant, en 6lii sozciigrin bile bir
zamanlar parlak bir resim oldu$unu fark eder. Dilfosillegmig giirdir. Karadaki kiregtagrnrn
sonsuz saylda mikroskobik canh tabakasr banndrrmasr gibi, imgelerden ya da elretile-
melerden olugan dil de gimdiki ikincil kullanrmtyla,bize giirsel kokenini anrmsatmaktan
uzun zaman 6nce uzaklagmtgttr. Ama gair geyleri gdrdUgU ya da geylere herhangi birinden
bir adtm daha yakrn oldulu igin onlarr adlandrrrr. Bu anlatrm ya da adtandrrma,lanat de-
$ildir. Agagtan grkan yaprak gibi, ilkinden bUyuyen ikinci bir dogadrr. Doga dedisimiz gey
belirli bir 6z denetim altrnda olan gUdtileme ya da degigimdir ve Dola her geyi kendi el-
leriyle yapar. Yaptrklarrnt adlandrrma igini ise bir bagkasrna brrakmaz, kendi adlandrrrr;
ve bu yine bagkalagrm yoluyla olur. Bir gairin bunu bana g6yle tanrmladrlrnr snrnstlol
rum:

Deha tamamen veya ktsmen maddi ve fani olan geylerin gUrUklerini onarma faaliyetidir.
Do$a, tUm krallrklartyla, kendini grivenceye atrr. Yaban mantarr ekmek kimsenin umu-
runda de$ildir: O nedenle dola, solungaglarrndan silkeledigi bir katrankopUgrinUn(11) sa-



yrsrz sporlarlndan arda kalan herhangi birini yarrn ya da bir sonraki gtin milyarlarca yeni
sporu aktarmast igin korumaya altr. BugUnrin yeni katrankdptigri, eskisinin sahip olmadrgr
bir gansa sahiptir. Bu gekirdek atomu iki kamrg olan ebeveynini yok eden kazalara u$ra-
mayacalt yeni bir yere ftrlatrlmrgtrr. Do$a bir insan yapar ve onu olgun gagrna getirdikten
sonra bu harika geyi bir rUzgdrla kaybetme riskine artrk girmeyecektir. Bu nedenle ondan,
maruz kafdt$l kazalardan koruyabilece$i yeni bir 6z grkarrr. Aynr yolla, gairin ruhu drigUn-
sel olgunlu$una ulagtl$tnda, do$a ondan korkusuz, uykusuz, dlUmsUz gocuklar otan ve
eskizaman kralhSlnrn kazalartna brrakrlmayacak giirleriniveya garkrlarrnr alarak da$rtrr:
Korkusuz, yagam dolu, (iginden grktrklarr ruhun erdemiolan) kanatlarrnr kuganmrg bu go-
cuklart hzla uzaklara tagtr ve insanlarrn ytireklerine geri ddntigU olmayin bir gekilde
koyar. Bu kanatlar gairin ruhunun grizelligidir. $arktlar 6himlU sahiplerinden 6llmsrizlUge
dolru ugarken, peglerinden kalabahk ktimeler halinde gtlrOlttilii krnama sUrrlleri gelir ve
htrslartndan onlart yiyip yok etme tehdidinde bulunurlar; ama bu sonuncular kanaflr de-
$ildir. Her ktsa srgraytgtn sonunda yere gakrltrlal ve getdikleri ruhtan aldrklarr gUzel ka-
natlart olmadl$r igin orada gUrUrler. Ama gairin ezgileri ytikselerek her geyin iilerinden
atlar, ve sonsuz zamantn derinliklerini deler geger.

*i*

lkinci Bci[]mtin Sonu

Dipnotlar:
(1) Jamblikus (1.0. 4. yy): Suriyetifetsefeci.
(2) Edmund spenser (1552-1599): En bilinen eseri Faerie eueene olan lngiliz gair.
(3) Proklus (6. 485): Yunantr fetsefeci.
(4) 'Baltimor'dan Bunker Vadisi'ne yuvarlanan bUyUk topa bakrn': 1840'da Amerikan bagkanlk segimleri sr-
rastnda yUrUtUlen kampanyada artan golunluOu (CrS gibi bilyuyor anlamrnda) gozler 6nUnL sermek igin tiberat
parti Uyeleri tarafrndan gergeklegtirilen siyasi bir akrotasi gdsterisi.
(5) 'Lowell bir dokuma tezgihr, Lynn bir ayakkabr ve Salem bir gemi gorunumune burUnUr': Massachusetts,de
bulunan bu ug kentin her birinde a$trltk kazanan sanayi kollari; srrasryla, tekstil imalatr, ayakkabr yaptmt ve
gemicilik.
(6) Bailey'nin S0zl0!u: 1721'de Nathaniel Bailey (0. 1742)taraftndan derlenen ve resmi adryla ,Evrensel Eti-
molojik lngilizce SOzlUk' olarak bilinen eser.
(7) Lo.rd Chatham (1708''1778): Chatham'rn ilk lngiliz kontu. Daha yaygrn adryta Biiyuk Wiliam pitt diye ta-
nrntr. lngiliz Parlamentosu ndaAmerikah somurgeiilerin bagrmsrzll Uiioirgesine oejtet vermigtir.
(8) Vulcan: Roma mitolojisinde ateg ve metaltannsr.
(9) KUpid: Roma mitolojisinde erotik agk ve gUzellik tanrrsr.
(10) Lynceus: Yunan mitolojisinde Lyncaus, Altrn Post'u arayan Yason'un ve kahraman gemicisi Argonot'un
Argo gemisindeki en keskin g0zlU tayfasrdrr.
(11) rcfanl<dpiigU:Yeniletilirbiryokmantan kpren tirnnntartiiilne rerilen ad. Qayrrmantan.



Bertan Onaran

Kiiresel Ya$mantn Sildigi Ugraglar

Yagama Sanatl'na inandr$rm igin, oteden beri britUn galerilere, btittin dinletilere, g6rUlm-
eye de$er filmlere kogartm. Ancak, kUresel yaSmanrn karartr bigimde arttrrrldr!r 1980'den
bu yana, yerkUrede insanlartn biriktirdigi artrde$erden sanatrn her ttinlnri ayrrlan para da,
alan da daraltrldrgr igin, adrm adrm gok acr bir stireg yagandr.

1980'de, TUrkiye'nin bagtna indirilen balyozun ardrndan, ktireselyagmaya katkrda bulun-
mak Uzere bUtun koruyucu 6nlem ve duvarlarr birer yrkmaya girigtik ya, o zaman kolayca
6nce TUrk lirasl, ardtndan (sanal da olsa) dolar milyonerleri, milyarderleri yetigtirildi.

Bunlar, akrl hocalan aman altn, altrn ya da hisse senedinden daha gok gelir getirir dedikleri
igin, ktsa bir d6nem resim, hatta yontu aldrlar. Ama 90'lardan sonra, bu saman alevi de
hrzla sdnUp gitti.

$imdi trpkr obUr dUkk6nlar, igyerleri gibi, galeriterin go$u kapandr; kalanlann en tanrnmrg-
lartna gidiyorum zamanzaman.Zamanzaman diyorum, gtinkU sanatrn gergek a[crsr orta
stntf eritildi$inden, agrlan sergilerdeki krrmrzr benekler sUrekli azaldt, sonunda hemen
hemen srfrrlandr.

Sanatsal Uretimin bir dalr olanyazarhk da bundan paytna dUgeni aldr, allyor elbet:Artrk
yazal hele Unltl yazat olabilmek igin ille de kusursuz Ttirkge bilmek, tutarh bir dUnya 96-
rtigUne sahip bulunmak, insan kardeglerinize daha gUzel, daha yagantr bir dUnya anlat-
mak gerekmiyor. DUggticUniiz srflr olsa da, yazdrgnz dil Tarzancadan beter olsa da,
uyugturucu da$tttm agt iginde yer alabildiyseniz, sokaklardaki bUtun tanltrm panolarr, tele-
vizyonlardaki bUttin kanallar, gazetelerdeki btitUn kOgeler adrnrzr beyintere gakryor; be-
yinler de igleyen insan beyni delil, hagtanmrg koyun beyni oldugundan, kuyiuklira girip



on binlerle alrp g6stere g6stere dolanryorsunuz.

Aynt veba yazarltStn ikiz kardegi geviriye de bulagtr elbet. Basrm saytstna bakarsanrz,
ortaltk kitaptan, o arada geviriyaprttan gegilmiyor. Ama gerek yazarh$rn, gerek gevirmen-
li$in kitaplarda, yazlarda betimlendi$i gibi gergek bir ugrag olabilmesi igin, yukarrda de-
$indilim, ktiresel soygundan pay alabilen gok ktigtlk bir azrnlrgrn dlglnda, bu dallarda
emek verenleri hig de$ilse ag ve agrkta yagatmamasr gerekirdi.

Oysa benim gibi herkes g6rUyor, tanrk oluyor; gergekten nitetikli bir oykU kitablnln, roma-
ntn, incelemenin bastlabilmesi igin, btrakrn para vermeyi,yazandan katkr payr adraltrnda
bastm gideri allntyor. Ve, bunca dzveriyle, o kitap basrla basrla, 1000 hadi bilemediniz
2000 basrlryor: Bozdur bozdur oku. Trirkiye 70 milyondan, salt lstanbul 10 milyond anfaz-
layken...

Qeviride de durum aynr elbet; en kolay gdzUken bir kitabr, diyelim krsa 6ykUleri bile 3-5
ayda yapabilirsiniz; bastmtysa daha uzun sUre alabilir. Kitabrn basrmrndan kimi zaman
iki, kimi zaman d6rt ay sonra kavugursunuz hak etti$iniz panya. Bu da, en iyimser kes-
tirimle, 1000-2000 lirayr gegm ez. Ee, onca ay neyle yagayacakstnrz, en temel giderlerinizi
neyle kargtlayacakstntz? BtiyUk bir talih sonucu, kazara oturdu$unuz ev sizin olsa da, al-
dr$rnrz para elektrik, telefon, su, dolalgaz giderlerini kargrlamaya yetmez, yetemez.

Yazarlt!tn, gevirmenli$in en azrndan dtigtinselagrdan saygtn oldu$u gtinlerde bile emek
vereni gegindirmedigi igin gergek anlamda u$rag olamayan bu iglere gimdi kim gdntillU
olarak girigebilir?

Geriye tek bir olasrltk kahyor: En yeteneksizlerin, en donanlmsrzlann bu iglere el atmasr.
Nitekim, toplumsal yaprlanmanrn btitun 6brlr dallarrndaki gibi, ancak bu nitelikteki insan-
lartmtza agtk artlk bu iki etkinlik; biraz daha yetenekli ve donanlmh olanlar, kuresel soy-
gundan pay koparma yangtna katrhyorlar.

O ytizden, ressamlartn, yontucularrn, bestecilerin, yazarlarrn, gevirmenlerin yarrn -igle-
rindeki yangtn gergekse- nasrl ayakta durabileceklerini hig bilemiyorum.

Buharlt makineden sonra silinip giden el zanaatlarr/sanatlarr gibi, bu ulraglar da tarihe
karr gacak gibi g6zriktlyor.

Buna da ben, hakll olarak, KURESEL HARAKIRI diyorum.



Tatyana Kudryavtseva
Unfi Rus gevirmen ve edebiyat bilimci. lngilizceden ve Franstzcadan gok saytda eseri Rusgaya
kazandtrdt. 2002 yiltnda Amerikan h(lktimetitarafindan t)stiln hizmet 1d(ililne tayk g6ri)1dil. Qe-
virdiliyazadardan bazilart: Joyce CarotOates, Chades Dickens, John Galsworthy, Archibatd Jo-
seph Cronin, Elizabeth Gaskell, Robeil Crichton, Mark Twain, Theodore Herman Albeft Dreiser,
Jack London, John Cheever, Susan Hill, Arthur Haitey, Richard David Hughes, John Steinbeck,
Mary Hemingway, Maurice Druon, Herve Bazin, Henry Graham Grene, Ernest Mitter Hemingway,
Jean lris Murdoch, John Hoyer Updike, Norman Mailer, Witliam Styron, Margaret Mitcheil, eigeie
Luther Gore Vidal, John Le Carre.lnostrannaya Literatura (Yabanct Edebiyat) dergisindeki gbrevi
nedeniyle srk srk yurtdrytna gtkfi, gevirmenlilini yapttfi yazadann birgoQuyta arkiAag otdu. eevi-
rilerin yam ara, 2008 ytlmda gevirmenlik seriivenini, yerlive yabanct yazarlarla, gevirmenlerle ilgili
anilannt kaleme ald$t Bir Kaderin Ddniigebilirligi, Bir Edebiyatgrnrn ve Qevirmenin Noflarr adh bir
am kitail yaytmladt. Agafltdaki ant ise, bu kitabm bu senenin baynda, 27 Ocak'ta yitirdiQimiz pu-
litzer Odtiil(i Ameikah yazar John tJpdike'la itgitib6t0miinden gevitmigtir.



John Updike ve Rusya'daki Qevirmeni
Tatyana Kudryavtseva

Rusgadan geviren: Hanife Qaylak

TantgttStm yazarlardan biri de John Updike'dr. Onunla kendisine dUnya gaprnda Un ka-
zandtran The Centaurromanrnrn Rusga gevirisinin yayrmlanmastntn ardrndan dergimizin
davetlisiolarak Moskova'ya geldiginde bulugtum. Geng yazal kendisiigin organize edilen
kabulle tam anlamryla gagklna ddnmugtU: Bu kabul Moskova Devlet Universitesi'nde bir
konugma, Yabanct Diller Ktituphanesi'nde okuyucularla sohbet (bununla beraber katrllm-
ctlartn konugmalartndan romanrn okuduklarrnr ve unutmadrklarrnl anlamrgtr), Leningrad
ve Kiev'e konugmalar yapmak Uzere geziler, merasimli 6$le ve akgam yemeklerini kap-
styordu. Kabultln sonuna do$ru ise yazara o zamanlar Rusya'da doviz alrg satrgr mtimkUn
olmadtStndan yine burada harcamak zorunda oldu!u, Odemenin rubleyle yaprlaca$r telif
verilecekti.

Updike, paruY aldl$rnda ne almak istedilini sordum (o zamanlar antika, s[is egyalarr,
tablolar, antika porselen gibi pahada a$rr egyalar sadece komisyoncu malazalarda satr-
hyordu).

"Kage bir paltoya ihtiyacrm var, beni srcak tutacak bir kryafetim yok, burasr da so!uk,"
dedi (Sonbaharrn son gtinleriydi).

"Peki, nereden alabilece$imizi 6$reneyim sizinle gidip alrrrz," dedim.

Hemen GUM'un (Universal Genel Ma$aza) yolunu tuttum. Uzun, zayfi bir adama g6re
kageye benzer bir gey bile yoktu. De$igik paltolar vardr fakat ne bedenleri ne de kaliteleri
ona dnerirken utanmayacaQtm cistendi. Kag ma$aza dolagtr hatrrlamryorum. TSUM'da
da, Arbat Caddesi'nde de, gehrin farklr ilgelerindeki btiyUk malazalarda da bir gey bula-
madtm. Kelimenin tam anlamryla dehgete kaprlmrgtrm. Updike'a, koskoca tilkenin bag-
kentinde ona bir palto bulamadr!rmr nasrl sdylerdim. Ustelik mevsimlerden de sonba-
hardt, yaz degil... B6yle bir kryafetin sezonunun olmadr!r bahanesinin arkasrna da sr!r-
namazdtm. Sonra, Sovyetler Birli$i KomUnist Parti Merkezi Komitesi'nde gdrevli, srirekli
ig yaptr$rm bir memuru aradrm ve ne gibi bir sorunla yijzy1.e oldu$umu anlattrm.

"Sizin halka kapall ma$azalarrnrz oldu$unu biliyorum, bize ordan Updike'a bir palto satrn
almamrz igin birileriyle konugamaz mtstntz acaba?" dedim.

"Hig sorun delil, yarrm saat sonra araytn," dedi. Yarrm saat sonra aradlm.

"Santrtm bir sorun va1 bizim malazalarrmrzda o bedende kage palto yok, fakat siparigle



dikilebilir," dedi.

Lakin bunun igin vaktimiz dardr. Updike'a "Maalesef btitun kage paltolar soguklar gelme-
den 6nce satrlmrg," demek zorunda kaldrm.

'Bagka bir gey dUgUnUn, belki evinize ya da eginize bir geyler almak istersiniz,'dedim.

"Oldukga mUtevazi bir evim var, bagka bir geye ihtiyacrm yok, egim de takr takmaz," dedi.

O gtinUn nastl sona erdilini Updike bana daha sonra anlatacaktr: Oteldeki odasrna gel-
mig, yata$a uzanmtg, valizini agmrg ve paralarr igine sagmrgtr. Biraz daha uzandrktan
sonra bu paralart Ulkesinde harcayabilece$i dolarlar olmadr$rna yanarak gdp kutusuna
atmrgtr.

Updike, Moskova'da bulundu$u sUre zarfnda gazetelere birkag rdportaj vermig ve bir
radyoda konugma yapmrgtr. Ulkemiz ve Ulkemiz insanlarrndan, kendisinin burada nasrl
kargtland t! I ndan, Andrey Voznesenski, Yevgeniy Yevtugenko, Robert Rojdestvenski,
Aleksey Surkovty, Oleg Bitov, Sergey Zahgin gibi bazr ilging yazar ve gairlerle tanrgtrgrn-
dan hayranhkla bahsettilien btiyUk r6portajr ise Literaturnaya Gazeta'dayayrmlanmrgtr.
Malum, Updike nesrin yant stra giir de yazryordu.

Hayranlt$t da anlagtlabilirdi: $6hretin henUz bozmadr!r, yazrn dUnyastna yeni adrm atan
bir yazardt. Onun igin, gimdilerde bir numaralrAmerikalr yazar diye bahsediyorlar, riniver-
sitelere, kulUplere kaprgrlrrcasrna davet ediyorlar ve onu dinlemeye yrizlerce insan geliyor.
O zamanlar, yani 1963'te Sovyetler Birli$i'nin organize ettigi kabul onun hig beklemedigi
bir geydi.

Updike'la bir ytl sonra Sovyet Yazarlar Heyeti'yle gittigim Amerika'da bulugtum. Boston
yaktnlartnda kUgtik bir sitede oturdu$unu biliyordum, bense New York'taydrm ve yazan
aramaya karar verdim. Konugma esnasrnda onunla gdrtigmekten memnun olaca!rmr
soyleyip, New York'a yolunun dtigrlp dtlgmeyecelini sordum. Olumsuz konugtu, daha
sonra nerede kaldrlrml sordu.

"Waldorf Astori"de dedim. Resmi dUzeyde ziyaret gergeklegtiren ikinci Sovyer Yazarlar
Heyeti oldu$umuzdan en prestijliotellerde kalmamrza imkin sallayan devlet erkflnrnca
kabul edilmigtik.

"Olamaz, gergekten Waldorf Astori'de mi kalryorsunuz, ben oraya hig gitmedim, egimle
gelece$i2," dedi.

Ona 25 Ocak'taki isim gUnUmde gelmesiniteklif ettim. O da o zamankiegi Mary'yle geldi.
Oteldeki genig odamda gtizel koltuk ve sandalyeler olmasrna ragmen nedense Ugrimriz
de yatalrma oturup, sohbet ederek ceviz yemig ve Moskova'dan getirdi$im votkayr ig-
migtik.

On yrl gegmigti, birAmerikan dergisinde Updike'rn Henry Bech, Bir Kitap gibi tuhaf bir adr



olan yeni kitabrnln yaylmlandt$rnr okudum. 1963 yrhndakitanrglkhgrmtztn ve 1g64 yrlnda
New York'taki bulugmamtztn ardtndan Updike bana bUtrin kitlplairnr yollamlg, nedense
bu kitabrnr es gegmigti. lnostrannaya Literatura dergisinde yurt drgrndln kitai getirtmek
tizere ddviz bulundurulurdu, ben de bu kitabr siparig ettim. Kitabr a1p okuduktan sonra
masanrn bagtna geQip Updike'a uzunca bir mektup yazdrm. Henry Bech, Bir Kitap, Updi-
ke'tn 1963-1964 ylllarrnda Sovyetler Birli$i, Bulgaristan ve Yugoslavya'ya yaptrgt gezilerini
anlattl!t ktigUk bir kitaptr. Okudulumda gdzlerime inanamadrm, UpOike Mbsko-va'Oa onca
6vdti$U ne varsa bu kitapta alaga$r etmigti. Her gey kotUydU: gehirler, insanlar. Ozellikte
de onu muhtegem bir gekilde kargrrayan yazarlar Birligi "nasibini almrgtr".

On yll sonra neden bdyle bir kitap yazmaya karar verdigini anlayamadtgrml yazdrm. Sahi,
ilk gergek kahveyisadece Yugoslavya'da mr igmigti? Ya da ilk gUzel kadrnr sadece Belg-
rad'da mr g6rmUgtti? Me$er Moskova'da etrafr KGB ajanlarrnca gevriliymig, zavalltgerir-
meni, mUtevazi Frida Lurye ise yazartn yatalrna stizUlmenin yottarrniariyrp durmugtu!
Tannya gUktir, kitapta hig yokmugum gibi benden bir kelimeyle bile olsun bihsetmemigti.
Mektubun sonuna bu hareketinin ardrndan tanrgrkl!tmtztn devamlnrn mr.imktin olmadr-
lrnr yazarak nokta koydum ve mektubu yolladrm.

Bu olay 1974'te gergeklegmigti, Amerikan Edebiyatr Qevirmenteri Heyeti'nin bagrnda bu-
lundu$um bir sonrakiAmerika seyahatim ise 1979'diydr. D6rt kigiydik gimdi iramtzda
bulunmayan Natalya Treneva, elegtirmen ve edebiyat bilimci Pyotr iraliyevski, bir Ukray-
nalt yazar-gevirmen ve ben. Programrmrzda birgok gehrin yant stra Boston da vardt. Bos-
ton'da sdzlUkler basan Webster Grubu bizigdrUgmeye, ardrndan da 6$le yemegine davet
etti' Beni masanln bagtna oturttular, dolayrsryla salonun kaprsr tam kargrma ienk geli-
yordu. Yemekler verildi$inde birden kapr agrldr ve igeri Updike girdi. Artrli bambagkJg6-
rUnUyordu: Pahall bir kravatrn tamamladl$r grk takrm elbisesiyle, kendini kanrtlamrg,
dzgtiveni yerinde bir yazar vardt. Salondaki tek bog sandalye yanrmda bulundugundan
yanrma oturaca$rn r anladrm.

Herkese ortak bir "merhaba" dedikten sonra yantma oturdu ve onUndekiyemeliyemeye
bagladt. Kan beynime stgramtgtr. Bir mr.iddet bekledim, kendimi tutamiyrp, 6na Oogiu
drindtim ve,

"Ne o, John benitanrmadrntzmt?" dedim.

"Hayrr, tanrmaz olur muyum Tanya, sizi hemen tanldrm."

"Neden hig tanrdrk degilmigiz gibi bir eda igindesiniz o halde?,'

"Size yaklagtlgrm taktirde nasrl bir tepkiyle kargrlagacagrmr bilemedi$imden," dedi.
"Allah agktna John! Boyle bir kitabr nasrl yazabildiniz? Henry Bech, Bir Kitapsrrf yalanlarla
dolu bir kitap. Bir turhl akrl erdiremiyorum," diyerek igimi oortrim.
"Erdiremezsiniz de zaten. Her ulkenin kendi Adetleri var, benim de gegindirmek zorunda



oldulum genig bir ailem var,'dedi.

Soguk Savag zamant "heyecanlannrn" bedeliniddemig ve uzlagma yoluna gitmig olabile-
ce$inianlamrgtrm. Siparig bir kitap olmast da mUmkUndii bu kitabtn.

'Bir geylerin sizi bu kitabl yazmayazorladr$rnr anlamama ra$men, size yine de kondura-
madrm," dedim.

O an, masanrn di$er ucunda oturan Webster Grubu'nun bagkant:

'Sayrn Updike, sadece bir kigiyle bunca ilgilenmeseniz, heyette bagka kigiler de var,'diye-
birdi.

Mimiklerimizden srradan bir konugma, basit bir diyalog halinde olmadt$tmtztfark etti$ini
anlamrgtrm. Updike hemen kalktr, masanrn di$er ucuna oturdu.

O gtinden sonra yeniden arkadag olmugtuk. Tavgan d6ndU, Tavgan zengin oldu, gegen-
lerde AST Yayrnevince yaytmlanan Darbe romanlartnt gevirdim.

Updike'r son kez Bolgoy Tiyatrosu'nun eski balerini, gimdiyse uluslararast "Benois de la
Danse" bale odUlUnUn sanat direkt6rii olan krzrm Nina'nrn, egi Stuart Loory'yle yagadt$t
Missouri Eyaleti'ne ba$h Columbia gehrinde,2002 yrltnda gdrdUm. Columbia, profes6r
Stuart Loory'nin "OzgUr Basrn" b6ltimUnde b6ltlm bagkanr oldu$u, Amerika'ntn en eski
gazetecilik okulunun bulundu$u kiigUk bir Universite gehri. Gazetecilik okulunun bulun-
du$u bu Universite, Updike'i davet edebilmek igin Loory kanahyla benden yardtm istedi.
John'u aradrm, Universiteye gelmeye, bir konugma yapmaya ve bu arada da benimle 96-
rUgmeye ikna ettim.

BUytJk salon Updike'r dinlemeye gelenlere yetmemigti. lnsanlar kaptntn yaninda, duvar
kenarlarrnda dikiliyordu. Yeni kitabrnr anlattr. Sonra onu evimize gdtUrdUk, kendisi igin
hazrrlanan masayr g6rUnce'Rus konukseverli$ini 6$renelim" dedi ama arttk votka igmi-
yordu.

14 Kasrm 2002'de, 'Rus ve Amerikan edebiyatr arasrnda sallam kdprii olugturmak sure-
tiyle iki halkrn yakrnlagmasrnda uzun yrllar gdstermig oldu$um gaba" vesilesiyle Washing-
ton'da bana bir 6dUl veritdi. Updike 6dUl t6renine gelememigti ama bir tebrik mektubu
yollamrgtr:

DostluQumuz kapitalist ve komtinist olmak tizere iki ayn kampa aynlan dilnyantn "6teki"
kamprnda baglail ve bu dilnyada azimli gahgmanz ve duyduQunuz agkla Amerikan ede-
biyattm bir kamptan diQeine aktararak asilce emek verdiniz. Bu, cesaret gerektiren ve
hig de kolay olmayan bir gabayil fakat ahmnzla, daha az cesaretli biini yildtrabilecek
iorluklan sebatla agfintz. $imdi doksan yaEnda da bunu devam ettiriyorsunuz...



Gi.in Zileli
Merhaba Jan Valtin!

Jan Valtin'le tantgmam, gevirmen-yazar arkadagrm Emine Ozkayaaracrhgryla oldu. Bana,
merkezi Edinburg'da bulunan ve lngiltere'dekitUm radikalyayrnlarrn merkezidurumunda
olan AK Press taraflndan 2004 yrhnda yeniden yayrmlanan Jan Valtin'in 671 sayfallk Ouf
of the Night adh otobiyografisini verdi, "Ben okudum, senin de gok ilgini geker bu," dedi.
Benim ilgi alanlartmt iyi bilirdi. Ooo...Tam benlikti kitap gergekten. Alanrm biyografi ve
otobiyografiydi. llgi alantm ise Sovyetler Birlili ve Komintern. Jan Valtin, Komintern'de
1919-1939 yrllan arastnda, yaklagrk yirmi yrl profesyonel gahgmrg bir komrtnistti. gimdi
onu daha yakrndan tantyahm:

Jan Valtin (Richard Julius Hermann Krebs) (1905-1951): Alman komUnistive iki savag
araslnda Komintern g6revlisi. 1919'daki Spartakist ayaklanmastna, on ddrt yagrndayken,
bisikletli kurye olarak katrldr. 1923 yrhnda, komUnist Hamburg ayaklanmasrnda aktif rol
aldt. Daha sonrakiytllarda, profesyonel Komintern gdrevlisiolarak, 6zellikle limanlardaki
6rg0tlenme faaliyetlerinde gegitli gdrevler yaptr. Amerika, San Quentin'de, GPU'nun em-
riyle girigti!i, baganstz bir suikast eyleminden dolayr tig ytl hapis yattr. Naziler iktidara
geldikten sonra Danimarka'ya gitti. Oradan, Komintern Batr Sekreterliginin verdiligorevle,
yeraltt gallgmast yapmak Uzere Almanya'ya gizlice girdi. Naziler tarafrndan yakalandr ve
a$tr igkence gcirdU. GPU, Gestapo igindeki bir ajanr vasrtasryla kendisiyle ba! kurup,
Naziajanl rolU oynamastntemretti. Sonunda Nazileri, kendilerinden yana oldu$una inan-
dtrabildi. Naziler onu, bir hapishaneden kagrg mizanseninin ardrndan 'ajan'lan olarak Da-
nimarka'ya g6nderdiler. Ancak, karrsr ve gocu$u Nazilerin elinde rehine olarak tutuluyordu.
Danimarka'ya gelince, GPU'nun yanhg bilgilerle Gestapo'yu yanrltmasrnr ve bir Gestapo
ajantntn yakalamasrnr sa$ladl. Bu arada, karrsrnrn kurtarrlmasrna destek vermeyen Gp.U.



ile anlagmazltla dtigtti. GPU, onu Moskova'ya gdndermek uzere tutukladt. Fakat,
GPU'nun elinden kagmayr bagardr ve 1938 yrhnda ABD'ye gitti. Stalinist bastnda hakktnda
grkan yazrlar tizerine, Gestapo, Valtin'in kendilerini aldattr$rnr o$renmig oldu ve kartst Fi-

relei'yi yeniden tutukladr, Firelei Gestapo hapishanesinde oldU. Valtin, Amerika'da, gegitli

iglerde iggi olarak galrgtr, daha sonra, ll. Drinya Savagt'nda, Amerikan ordusuna er olarak
katrldr. Savagtan sonra, House Committee on Un-Amerikan Activities taraftndan sorug-
turmaya ugradr, ancak aklandr. 1947 yrhnda Birlegik Devletler vatandagl oldu. iki savas
arasr d6nemianlattrgr Outof the Nightr 1941 yrhndayazdt, kitap yalntzcaABD'de bir mil-
yonun ustunde sattr. 1951 ytltnda, ktrk altt yagtnda 6ldU.

Jan Valtin'in erken dlUmtinde, kitapta ayrrntrsryla anlattt$t, Gestapo'da g6rdUlti a$tr
igkencenin rolu elbette btiyUkttj.

Kitabr, yaklagrk bir ay iginde okudum, bitirdigim an gevirmeye karar vermigtim bile. 4 Ekim
2007 tarihinde kitabr gevirmeye bagladrm. Herhangi bir yayrneviyle anlagmamtgtlm. Buna
ragmen bdyle kalrn bir kitabr gevirmeye girigmem btiyUk cesaretti. Ya gevirim elimde ka-
Irrsa ne olacaktr? Qevirmen arkadagrm Yavuz Alogan, herhangi bir yaytneviyle anlagma-
dan gevirmeye girigti$imiduydu$unda 96yle demigti: "Sen delisin galiba. Bu zamanda bir
yayrneviyle anlagmadan bdyle kapsamh bir geviriye girigilir mi?" Santrtm biraz deliydim.
Evet, ama daha dncekigevirilerime de bdyle girigmigtim. Orne$in, kahnh$l Jan Valtin'den
geri kafmayan, Eugenia Ginzburg'un Anafora DoQruve Anaforun lginde adlr iki ciltlik anr-
larr. Eugenia Ginzburg ,Kazan Universitesi'nden bir akademisyendi. Kocast Parti Merkez
Komitesi tlyesiydi. 1934'de Kirov'un dldtirtllmesinden sonra baglayan teror dalgastnda,
muhaliflikle falan higbir ilgisi olmadrlr halde tutuklanmrg ve toplam on sekiz ytl yatmtgtt
Stalin'in toplama kamplarrnda. Anrlarr mUthigti. Soljenitsin'in Gulag Taktmadalan ile birlikte
anrlrrdr onun otobiyografisi Batr'da. lkincicilde ons6zU Heinrich BOllyazmrgtr. 1995 yrhnda

bu kitaplarrn gevirisine girigmig ve TUrkiye'den arkadagrm Muzaffer Erdo$du'nun Pencere
Yayrnlarrnda bastrrmrgtrm. Bu kitap ne yazrk ki, TUrkiye'de hak etti$i de$eri bulamadt.
Hdl6 piyasada bulunabilmektedir.

Profesyonel bir gevirmen de$ildim. Sadece gok sevdigim ve okunmastnda yarar gdrdU-

liim kitaplarr gevirmeye girigiyordum. $imdi bana bir ticari metin verseniz geviremem.
Hem terminolojim yetmez, hem de beynim gevirmeye kargr direnir. Bir geyi ancak gok is-
tiyorsam yapabilirim. Okuldayken de 6yleydim. Ancak 6$renmek istedi$im geyleri 6!re-
nebilirdim. Bu anlamda bir 6!renme engellioldu$um bile sdylenebilir.

Madem ki, Jan Valtin'in kitabrnr gok sevmigtim, gevirecektim. Bunu higbir gtig engelleye-
mezdi. Yayrnevi mi? lstim arkadan gelsin. Valtin, bu sattrlart yazdr$rm Nisan ayt sonla-
nnda, gok eski arkadagrm Egber Yalmurdereli'nin Kibele Yayrnevi taraftndan bastlmak
iizeredir. Kapa$r da, yine geng arkadagrm Evrensel Belgin taraftndan yaptlmtgttr. Onu da
dergiye gonderiyorum gorsel bir unsur olarak. Buyazt yaytmlandt$tnda belki de kitap ba-
srlmrg halde kitapgrlarda olacak.



Nelerle kargtlagtrm Valtin'in gevirisi srrasrnda? Bir kere, ingilizce Valtin'in ana dili de$ildi.
Qocuklu$unda, denizciolan babasryla denizagrrr Ulkelerde dolagrrken s6mUrge Ulketerde
kullanrlan bir ttir yedi lngilizcesi 6!renmigti ama bu gok degigik bir ingilizceyOi. O da geng
yagtnda, babast gibi bir denizci olmugtu. Yetigkinligi doneminde, tiim dr.inyayr gemilerle,
kagak olarak ya da sahte pasaportla dolagrrken ingilizcesini iyice ilerletmigti. Kitabrnda
anlattllt gibi, Komintern gdrevlisi olarak belli stirelede lngiltere'de de kalmrgtr ama ingi-
lizceyi, ya9amlntn son on yrlrnr gegirdiliAmerika'da iyice getigtirdigi dUgUnUlebilir. Fakat
kitabtnt Amerika'ya gittikten hemen sonra yazmrgtr. Neden ingilizceyi segmigti acaba?
Neden Almanca yazmamrgtt? Sanrrrm kitabrnln esasen Amerika'da yayrmlanaca$lnr dtr-
gUndu$U igin ingilizce yazmrgtt. Almanca yazrp bunu inglizceye gevirmeii ya da gevirtmesi
zaman alacaktt. Komintern gdrevlisiolarak do$rudan hedefe yUriimeyi iyi ogrenmigtiVal-
tin.

Peki ingilizcesinde sorunlar var mrydr? Ben bunu degerlendirecek durumda degildim. Ki-
tabr benden 6nce okuyan Emine 5zkaya, Valtin'in ingilizcesinde bazr sorunlarbldugunu
s6ylUyordu. Yer yer eski bir dil kullanryormug ama bu normal, yazrldrgl 1939 yr1 hesaba
katrltrsa. Zaman zaman cUmle bozukluklan varmtg. Ben bunlarr fark etmedim bile. lngi-
lizce crlmle bozuksa bile benim Ttirkgemle duzelmigtir herharde!

Benim aglmdan esas sorun, Valtin'in yerine gdre, a$rrhktr olarak Almanca, bazen Fran-
stzca deyimler kullanmast, Almanca ya da Franslzca garkr sdzleri ddkturmesiydi. Bunlarr
nasll gevirecektim? Bunun igin, Almanca ve Fransrzca biten arkadaglarrn yardrmrna bag-
vurdum. Tabii bu arkadaglar ba$lamr bilmediklerinden bazen gUgliik gekiyorlardr. Bu ytii-
den onlara, kelimenin ya da cUmlenin gegtigi ortamr da anlatmak zorunda kahyordum.
Neyse sonunda alttndan kalktrk bu igin, arkadaglarrn yardrmlyla. Qevirmedigim tek bir in-
gilizce drgr s6zctik ya da cUmle veya garkr sozU olmadr. Hepsi dipnotlarla agrklandr.

Valtin, kitablnda hig dipnot kullanmamrgtr. Oysa bazr deyimlerin ya da durumlarrn dipnot-
larla agtklanmast gerekiyordu. Ben bununla da yetinmedim, genig bir biyografik dipnot
taramastyapttm. Kitapta gegen tUm isimlerin, Wikipedia'dan bulabildigim kadarryla biyog-
rafik dipnotunu dtigtUm. Bu, ozellikle Alman Komtinist Partisi liderligi ve Sovyetler Birligi
Komiinist Partisi liderli$i agrsrndan dnemliydi. Lenin ve Trogki gibi gok bilinen figUrlerin
sadece do$um ve 6lUm yrlddnUmlerini verdim. Ama bunun drgrndakilerin biyografik dip-
notlartnt daha genig tuttum. l-.{er birine en az Ug ddrt satrr ayrrdrm. Bu biyografit< Oipnottarrn
gdsterdi$i sonug gok ilgingti. Genelikle 1890'larda dogan ve olaylarrn yagandrgr strada
otuz, ktrk yaglarrnda olan Alman KomUnist Partisi liderlerinin 6lUm tarihi hep aynryOr. Or-
nekse goyle: (1889-1934) veya (1897-1938). 1933 yrhnda olenlerin hepsi, Reithtag yan-
gtntndan sonra Hitler'in dldtirdU$tl Alman komUnistteriydi. 1938'de oldUrulenler ise,
Hitler'den kurtulup Sovyetler Birli$i'ne sr$rnan ve burada GPU tarafrndan oldUrrjlen ko-
mtinistler. Bu tarihlere yakrn tarihlerde ama eceliyle 6len birkag komUnistin biyografik no-
tuna, yanltg anlagtlmaya yet vermemek igin 'eceliyle oldtl' notunu dUgmek zorunda
kaldrm. Eceliyle 6lenler oldukga azrnhkta kahyordu zaten.



Onceleri gUnde iki ya da iig sayfa geviriyordum. Bagka iglerim de vardr grinkti. Ayrrca Ug
sayfadan fazla yapmak kafamr gok yoruyordu. Fakat 2008 yazna do$ru geviriyi hrzlan-
dtrdtm. Bunun nedeni, Trirkiye'de bir yayrneviyle anlagma ihtimalimdi. Gddgmeye gitti-
$imde gevirinin tam olmastnr istiyordum. Bu yUzden Haziran'dan itibaren geviriyi grinde
7-8 sayfaya gtkartttm. Artrk geviriden bagka higbir gey yapmryordum. Sabah kalkrp gevi-
riye girigiyor, gece geg vakit noktalryordum. Buna redaksiyon ve dtizeltmeler de dahildi.
Bir yandan yedi sekiz sayfayr geviriyor, bir yandan da bir arkadagrmln igyerinde bastrgt
dnceki bdltimlerin ka$tt Uzerinden dtizeltmesiniyapryordum. Oyazaylarrnda gecem gUn-
diizUm birbirine kartgtt. Bazen gece yansr uyantyor, yeniden geviriye girigiyordum. Gece
uyumadt$tm igin gtindUz birkag saat uyuma yoluna gidiyordum. Bu arada Wikipedia'dan
biyografik notlart gtkartmasr da cabasr. Bazr komUnist liderlerin biyografisinin sadece Al-
mancastnt bulabiliyordum Wikipedia'dan. Bunlarr internetle acilen Almanca bilen arka-
daglara yolluyor ve ktsa dzetlemelerle gevirmelerini istiyordum. lgte b6yle hummalr bir
galrgmayla geviriyi sekiz ayda bitirdim. Tarih: 7 Alustos 2008.

Bundan sonrasr, yaytnevlerine bu kitabrn dnemini kavratmaya kalmrgtt. lgin o fashnr hig
sormaytn. Bir yaytnevinin yaytn kurulunda olan anh ganh bir akademisyenin dnUnde ge-
virinin gtktrlartntgdrdi.igUmde benim bile g6ztim korktu. OnlU arkah basrlmadr!rndan 671
sayfa aga!t yukan Ug tu$la kahnh$rnda gdsteriyordu. 'Okumayacak mlsrnrz" diye sordum
bu konularla uzun zamandrr ilgilendigini iddia eden anh ganh akademisyene. OnUndeki
k6$tttan barikatt g6stererek, "Hepsini nasrl okuyayrm, gdyle bir baktrm bazr yerlerine,"
dedi. Siz bu anlattt$rm anekdottan yayrnevlerinin yayrn degerlendirme kurullarrnrn galtgma
tarzr konusunda gerekli sonuglan grkartrrslnrz artrk.

Ben olsam, b6yle bir konuda 6nUme gelen kitap ne kadar kahn olursa olsun Uzerine at-
lardrm. Ama o, ben degildim.



Ferit Edgti
Egik

- OltimUn egiginden ddndUgrin0 sdylemigtin bana.
- Evet.
- Nasr! bir OlUmdii bu?
- Gelece$i olmayan. Do$rusunu istersen gegmigide olmayan. l[e Oe 6grenmek istiyor-
san gimdisi de pek yoktu. Yalntz o vardr, 61tim. Bir de ben. Aramtzda di bir egik.
- Sonra n'oldu?
- Kapryr yUztine garpttm. Slrasrdelil, dedim ona.

The Door
lngilizce'ye geviren: Giit gahin

Bolazigi Anivercitesi lngitiz Dilive Edebiyatt-Blliimii, 4. stni 6lrencisi

- You once told me that you came back from death's door.
- Yes.
- What kind of a death was it?
- Without any future. ln truth, without any past, either. lf you are eager to leam it so
much, without much present either. There was gnly him, death. Beiides, me. And a
door between us.
- Then, what happened?
- I slammed the door in his face. This is not the time, I said.

Die Schewelle

tstanbut universitesi€Jiifi,lL\iiift;f;"J:'l,xi"?:,#l:;r^anhk Anabitim Datt

- Du hattest gesagt, dass du von der Schwelte des Todes zurUckgekehrt bist.
- Ja.
- Was fUr ein Tod war es?
- Einel der keine Zukunft hat. Ehrlich zu sein der auch keiner Vergangenheit hat.
Wenn du wirklich erfahren m6chtest, er hatte ndmtich auch keine CegLnwart gegeben.
Nur ihn der Tod und ich. Zwischen uns gab es eine Schwelle.
- Was passiert danach?
- lch hab den Ttir zur seine Gesicht geschlossen. Nicht jetzt habe ich ihn gesagt.



Gharles Bukowski
lngilizce'den geviren: llgtn Aktener

lzmir Ekonomi Aniversitesi lngilizce Miitercim-Terciimanhk Bdltimi| 4. ani t$rencisi

16 A$ustos 1920'de Almanya'nrn Andernach gehrinde dUnyaya geldi. Asrl adr Heinrich Karl Bu-
kowskiolan Sair, yaprtlarrnda bazen Henry Chinaski ismini de kullanmrgtrr. Eserlerinde genellikle
toplum drgr insanlarr ve depresyonu konu almasr ve alkolizme yakrn bir hayat tarzrnr anlatmasryla
Unliidtir.
Eserlerinden Bazrlarr: Kadtnlar, Srcak Su MiiziQi, Bir Tek Ben miyim Bdyle Yagayan, Postane, Pis
Morulun Notlan, Kapah Bir Kaptdtr Cehennem, Gilltin Gdlgesinde, Sevimli Bir Agk Hikiyesi, St-
radan Delilik 6ykt)leri, Pansiyon Manzumeleri, Shakespeare Bunu Asla Yapmazdt.

POETRY

It
takes
a lot of
desperation
dissatisfaction
and
disillusion
to
write
a
few
good
poems.
it's not
for
everybody
either to
write
it
or even to
read
it.

$llR SANAfl

Birkag
iyi
dize
yazabilmek
igin
giire
bol bol
garesizlik
doyumsuzluk
ve
hayal krrrkh$r
katmak
gerekir.
herkesin
harcr da
degildir
giir
yazmak
ve
hatta
giir
okumak.



I MET A GENIUS

I met a genius on the train
today
about 6 years old,
he sat beside me
and as the train
ran down along the coast
we came to the ocean
and then he looked at me
and said,
it's not pretty.

it was the first time I'd
realized
that.

OH YES

there are worse things than
being alone
but it often takes decades
to realize this
and most often
when you do
it's too late
and there's nothing worse
than
too late.

aln oAHlyLE KARgtLAgnM

Bugtin
trende bir dahiyle kargllagtrm
6 yaglarrndaydr,
yanrmda oturuyordu
ve tren
kryr boyunca ilerledi
sonunda okyanusa geldi$imizde
bana dondti ve
hig gUzel degilmig
dedi.

lgte o an, fark ettim
gergekten de
degildi.

AYNEN OYIC

yalnz olmaktan
daha beter geyler vardrr
fakat bunu anlamak
yrllarrnr alrr
ve anladr$rnda
go$unlukla
gok geg kalmrgslndrr
ve geg kalmaktan
daha beter bir gey
yoktur.



Qeviri Segkis i izerine Di.igtinceler
Seda Ozdil

Marmara Universitesi, lngilizce Mtitercim-Terchmanhk Bdliimti, 2. srni Olrencisi

Qeviri dedi$imiz olgu gUphesiz ki oldukga karmagrk. Her ne kadar geng sayrlabilecek bir
bilim dalr olsa da, geviriyi gdrUnUr krlmak ve tartrgmak igin gerekli gergeveyi sunan gevi-
ribilim, bu karmagrk olguyu 96zme anlamrnda gok yol kat etti. Qeviri alanrnda ihtiyag du-
yulan britunselve betimleyiciyaklagrm gegitli kuramlarla geviriye kazandrrrlmrg durumda.
Elif Daldeniz, "KUltUr ve DtrgUnce Metinleri Qevirmenli$i" baghklr yazrsrnda felsefe ile geviri
arasrndaki iligkiye dikkat gekiyor: "Qeviri hakkrnda dUgUnmek do$rudan dil ve dil politikast,
kUltUr ve kUltUr politikasr, yorum, kimlik, sdylem vb. hakkrnda dUgrinmektir. Kiginin bu ko-
nulara iligkin yaklagrmr ise geviri anlayrgrnr ele verir" (Daldeniz, 2006).

BugUne dek, temel olarak Daldeniz'in belirttigi konularda fikirlerini dinledigimiz / okudu-

$umuz pek gok sanatgr, yazat, aydrn, fikir adamrnrn geviri olgusu hakkrnda ne drigtinduk-
leri, ne yaap gizdikleri, geviri alanrna girer girmez aklrma takrlmrgtr. Bu noktada, Mehmet
Rifat'rn hazrrladr$r QeviriSegkrs/nin(1), bir (6$renci) gevirmen igin, yukarrda bahsetti$im
konulardan geviriye uzanan yolun pegine dUgerek farklr geviri yorumlamalarrna ulagmak
ba$lamrnda ele ahndr!rnda son derece nitelikli bir kaynak oldugu fikrine vardrm.

Kitabrn en 6nemli 6zelli$i, birbiri ile ilgili ama geviri / geviribilim agrsrndan da bir o kadar
ozgtin olan yorumlamalarr gatrsr altrnda birlegtirmesi. Bir yandan geviribilim Olrenen, bir
yandan da pratikte geviri yapan bir (ogrenci) gevirmen olarak bu kitabrn, hem gevirmen-
lere, hem geviribilimcilere, hem de yazarlara yer vermesi, onlarr "geviri' gatrsr altrnda bir
arcya getirmesi agrsrndan gok 6nemli bir 6rnek tegkil etti!i dUgUncesindeyim.



QeviribilimciTheo Hermans 96yle diyor: "Bana gdre geviri metinler -trpkr bagka metinler
gibi, ama onlardan daha da yogun bir bigimde- hep, igkin olarak, golul, kararsrz, mer-
kezsiz, melezdir. 'Oteki'ses, gevirmenin sesi, hep oradadrr. Ama geviriye dair geleneksel
agtklama tarztmrz nedeniyle, bu sesin tamamryla gizli kalmasrnr ye$ler, hatta b6yle ol-
mastna ihtiyag duyarz" (Hermans, 1996). Qeviri Segkisio "otekisesin" dile geldi$i, ortaya
gtktt$t bir kitaptrr. Qeviri dUnyasrnrn farkh alanlarrnda yer alan otuz yedi ismin farkl 96-
rtiglerini dile getirerek bUtUncUl bir s6ylem yarattl!r bu goksesli eserTiirk edebiyat dizgesi
agrsrndan da gok onemlidir.

Son olarak, bu kitabtn farkh dillere gevrilerek farkh yaztn dizgelerine tanrtrlmaya de$er
bir eser oldu$una inantyorum. Kitabrn edit6rU Mehmet Rifat'rn da belirttigi gibi, "eeviriyi
yagatanlara, tUketenlere, yorumlayanlara, aragtrranlara, elegtirenlere, 6$retenlere, o!re-
nenlere ve geviriyi bUttin ydnleriyle merak edenlere" seslenen temel bir kaynak niteli$in-
deki bu eserin, bir geviribilim kUtUphanesinin ve kigisel/ kurumsal herhangi bir kUtUpha-
nenin 6nemli bir pargast olaca$r inancrndayrm.
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Attila !lhan

lngilizceden geviren: Sevil Karatag
Marmara Universitesi, lngilizce Mtitercim-Terctimanl* Bdltlmii, 2. uni 6lrencisi

BOYLE BiR SEVMEK SUCH A LOVE

ne kadrnlar sevdim zaten yoktular i loved such women, they did not even exist
ya$mur giyerlerdi sonbaharla bir they would wear the rain with the fall
azrcrk okgasam sanki gocuktular if I caressed a little, they would seem like children
btraksam korkudan g6zleri sislenir if I let loose, their fearful eyes would be filled with mist
ne kadrnlar sevdim zaten yoktular i loved such women, they did not even exist
bdyle bir sevmek gdrUlmemigtir such a love is out of this world

hayrr sanmayrn ki beni unuttular
h5l6 arasrra mektuplarr gelir
gergek de$ildiler birer umuttular
eski bir garkr belki bir giir
ne kadrnlar sevdim zaten yoktular
bdyle bir sevmek gdrrjlmemigtir

no, don't think they forgot me
sometimes their letters still arrive
they were not real, each was but a hope
perhaps a poem, an ancient song,
i loved such women, they did not even exist
such a love is out of this world

yalnrzlrklanmda elimden tuttular they would hold my hand in my lonely time
uzak ftstlttlart igimi 0rpertir with their distant whisper, I feel the shiver down my spine
sanki gdkytiztinde bir buluttular they were each like a cloud in the sky
nereye kayboldular gimdi kimbilir who knows where they disappeared now
ne kadrnlar sevdim zaten yoktular i loved such women, they did not even exist
bdyle bir sevmek gdrtilmemigtir. such a love is out of this world.



Gtikgen Ezber
Qeviri kuramt, deinlikli bir edebiyat bilgisive gdrgiist) olmadan ige yaramaz.

GQN: Geng QN olarak, edebiyat gevirisi alan:nda geviri iiriinlere imza atmrg geng
gevirmenlerle siiylegerek onlann deneyimlerini paylagmay! ve okurlanmlza aktar-
mayt istiyoruz. Edebiyat elegtirisi, editiirltik ve geviri alantannda <inde gelen geng
kalemlerden biri olarak, 6ncelikle bize geviri ser0venine nasrl bagladt$lnrzl anlata-
bilir misiniz?

Qeviri sertivenim Universite birincisrnrfrn sonunda bagladr. Farklr yayrnevlerine kitap ge-
virisi yaptrktan sonra, editor ve yayrn ydnetmeni olarak da geviri stirecinin farkh agama-
larlnda galtgttm. Qeviriye baglamam dnceden aldr$rm bir kararrn sonucu degildi. Edebiyatr
seviyor olmam, edebiyat metinlerinin i9 dinamikleri tizerinde dtigUntiyor olmam, geviri sti-
recinden keyif almamr sa$layan ve geviri yapmay! s0rdUrmemde rol oynayan onemli ne-
denler arastnda sayrlabilir. Elbette, size keyif veren bir metni TUrkgeye aktarmrg olmanrn
iginizde yarattr$r yarryazarltk benzeri haz da bu nedenler arasrnda sayrlmalr.

G$N: Edebiyat gevirisinin gok farkh alanlannda ve gok sayrda geviri liriine imza
atmtg oldulunuzu giiri,iyoruz. B<iyle liretken bir gevirmen olabitmenizi sa!tayan,
sizi besleyen geyler nelerdir?

Universitede aldr$rm filoloji egitimi geviriye, edebiyata ve farklr metin trlrlerine bakrgrmr
etkileyen en dnemli unsurdur. Bence nitelikli bir gevirmenin sahip olmasr gereken en
dnemli niteliklerden biri derin bir filoloji bilgisidir. Qeviri kuramr, derintikli bir edebiyat bilgisi
ve gdrg0sU olmadan ige yaramaz. Turkiye'de son ddnemlerde popi.ilerlegen geviri b6ltim-
lerinin eksi$i bence, edebiyat ve filoloji e$itimine gerekli agrrh!r vermemektir. Benim or-
ne$imde, farkh metin turlerinde..geviri yapmamt sa$layan, atdrgrm bu filoloji egitimi
olmugtur. Bu ba$lamda, lstanbul Universitesi ingiliz Dili ve EdebiyitlAnabilim dah'ndaki
de$erli akademisyenlere gok gey borgluyum.



GQN: Edebiyat alanrnda farkh metin ttirlerinde geviriyapmanrn gevirislireci agrsrn-
dan zorluklanndan ve gevirmenli$e katkrlanndan biraz s6z edebilir misiniz?

Farkh metin tUrleri Uzerinde gahgmanrn zoduklarr, demin de belirtti$im gibi sa$lam bir fi-
loloji egitimi ile Ustesinden gelinebilecek gUgltiklerdir. Bu anlamda bir farkhh$rn gevirmen-
li$e katkrlan ise, gevirmenin, geviri sUrecinin farkh metin tUrlerinde nasrl igledi$ini 96r-
mesini sa$layarak dilin do$asrnr ve igleyigini, genel anlamda da iletigim olgusunu daha
iyianlamastnt sallamasrdrr. Walter Benjamin'in belirtti$igibi; geviri metin, pargalanrp'ye-
niden yaprgtrnlarak bir bUtUn haline getirilmig ama krrrk yerleri yUzeyde Ml6 belirgin olan
bir anforaya benzer. Bu krnk y[zey benzetmesi, kimilerinin dtigtindiigti gibi gevirinin dzgtin
metinden bazr geyleri ahp gOtrirmesi, eksiltmeside$il, metnin iginden gegen'stitunlu bir
gegit'misali, gUn rgr$rnrn gegmesine izin vererek metni daha da saydamlagtrrmasrdrr.
Yani geviri bir zenginliktir. Farkh metinler tizerinde gahgmaksa, bu zenginli$i arttrran bir
durumdur.

GQN: Edebiyat gevirisiyle ilgilenen biz geng gevirmenlere kendi deneyimlerinizden
yola grkarak neler yapmamEl iinerirsiniz?

E$er sa$lam bir filoloji egitimi ahnmamrgsa, tek 6nerim, bol bo! okumaktrr. Kanrnrzrn 9e-
kildilini, tansiyonunuzun drigtu$rinU hissedene dek okumak... Bagka higbir onerim yok.

G$N: Qevirmenlilin yant srra, editiirliik, elegtirmenlik, yazarlrk gibi ulragtara ilgi
duyan ve bu konularda kendini geligtirmek isteyen arkadaglarrmrza ayrrca iinerile-
riniz var mr?

Edit6rliik igin belki daha bagka sosyal nitelikler de gerekiyor. Orada yaztn sekt6rU iginde
iletigimin bagka boyutlarrnda yetkin olmanrz gerekiyor. Ama elegtirmenlik ve yazarhk igin
yine okumak diyecegim!

Katkrlannp igin gok tegekkiir ederiz.



Turgay Kurultay
Davos'ta Qevirinin Serencamt

2009'un baglarrnda (29 Ocak) Davos'taki Di.inya Ekonomik Forumu'nda gergeklegtirilen
"Gaza: The Case for Middle East Peace" baghkh panel "Davos ruhu'nu kattr karrgtrrdr ve
bu anlamda bir siyasi / diplomatik olay oldu. Bunu sdylerken sadece TUrkiye Bagbakanl
R. T. Erdogan'tn panel moderatdrtine, $. Peres'e ve Batr dUnyasrna kargr yaptrlr grkrgr
kastetmiyorum. Erdo$an'tn son konugmasr ve paneli terk etmesi; ashnda daha bagtan
diyalo$a hizmet etmeyece$i tahmin edilebilecek bir panelde giderek trrmanan bir akrgrn
beklenmedik bir patlamaya d6niigtUlU andr. Paneldeki konugmalar ve 6ze!!ikle de Erdo-
$an'tn yapttlt gtkrg, dtinya siyasetinde ve diplomasisinde gergek bir sarsrntr yarattt ve
bagta TUrkiye ve Arap diinyastnda olmak Uzere israil'in zulmU ve drinyanrn olan bitene
seyirci kalmast ydntindeki 'hislere tercUman" oldulu kanrsl hakim oldu. Batt'yla Dogu,
Giiney'le Kuzey bu konularda farklr pozisyonlara ve kUlttireltercihlere sahip olsa da Er-
dolan'tn gtktgt ortak bigimde, diplomasi perdesinin yrrtrlmastolarak algrlanmrg gOrUnrlyor.
Tam da bu nokta Do$u'da takdirin Batr'da elegtirinin kayna!rnl olugturuyor.

Bu genel durum 6zetinden sonra diller ve kUltUrler arasr bir anlagma sorunu (eksik anlama
veya kastedilenifarklt anlama) olup olmadr$rnr sorabiliriz. Hatrrlanaca$r tizere panel sr-
rastnda TUrkgeden ingilizceye yaprlan geviritartrgma konusu yaprtmrg, gevirinin yetersiz-
ligi ve uygun olmadl$r ydnUndeki elegtiriler dile gelmig, buna kargr da, gevirmenin (anrnda
sozlti geviriyapan konferans tercr.imanrnrn) konumunu ve performanstnt savunan cevap-
lar gelmigti.(1)

Qevirinin niteli$ini ve gevirmenin performansrnr tartrgmaya agan Can Drindar'rn kdge
yaztst oldu.(2) Bu yazr esas olarak lngilizcedeki geviri metnin Erdo$an'rn konugmasrnrn



egdelerlisi olmadt!r gibi bir soruna igaret etmeyi amaglryordu. Birlegik Konferans TercU-
manlart Derne$i'nin (BKTD) (kendi riyeleriolan) meslektaglarrnr savunan agrklamasr [iz-
erine(3), C. Dundar amactntn gevirmenin performansrnr de$erlendirmek olmadr$rnr,
sonuca igaret etti$ini vurguladr. Aynr gUnlerde Alev Bulut'un kaleme aldrgr bir yazr-
daysa(4), bu tur delerlendirmelerin gevirinin kogullarr ve dogasr tizerinden yaprl-
madt$tnda tarttgmantn yerini bulmayaca$rnr dile getiriliyor ve gevirmenligin mesleki yerine
dikkat gekiliyordu.

BKTD'nin agtklamast bir savunma refleksi gibi algrlanmrg olabilir(S). Nitekim metindeki
agtklama fazlakapahydt ve drgartdan bakan biri igin, geviri sorunsuzdu gibi bir iddia iger-
dili kantstnt do$urabilecek yaprdaydr. Qevirinin teknik ayrrntrlarrna girilmemig olmasr an-
lagtltr olmakla birlikte gevirmen meslek drgiitlerinin kamuoyuna donUk bu tUr agrkla-
malartnda bazl tereddtitleri giderecek bir igerikte olmasrntn yararlr oldulunu dUgUnriyo-
rum. Neyin kastedildilini dUgUndU$Umde yaprlan agrklamayr yerinde buluyorum, ama
igerdigi (dolayrsryla igermedi$i) bitgive anlatrmr bakrmrndan rizerinde birlikte dUgtintilme-
sinde de yarar g6rtiyorum.

Davos'taki geviri Uzerine bu tartrgmalar gUndemin srcakhgr iginde yaprldrgl igin algrtama
ve tarttgma stirecinin bir pargasrydr. Qeviri metnin geriye ddntik bir delerlendirmesi sayrl-
mazdt. Qevirinin niteli$inin iletigim sUrecinin bUtrinU iginde ayrrntrtandrrrlarak deler-
lendirildigini de s6yleyemeyiz. Oncelikle bir "geviri elegtirisi" olarak dUgUndttgUmtlz benim
bu yazrm da tam bu iki agrdan bu tartrgmaya eklemlenmeyi amaglryor.

Can Dtindar ozellikle ikinci yazrsrnda ozgtin metnin ve gevri metnin bir bolUmUnri dokrim
halinde vermig ve bazt noktalarr kargrlagtrrmrgtr. Yine de Can Dundar'rn dar anlamda bir
"geviri elegtirisi" yaptr!rnr dUgrinmUyorum. Esas olarak geviri metinden dl9 dunyada gr-
karllabilecek anlamtn, tilke iginde olugan anlamla drttigmedigi, dnemli farklar oldulu yo-
ntinde kendi algrsrnt dillendiren bir delerlendirme sdz konusu. Bu gergeve iginde verilen
drneklere baktldtStnda Can Dtindar ilk bakrgta hakh gdrtintiyor. Ancak burada iki soruyla
konuyu agmak gerek:

1) Anlamayt olugturan unsurlar nelerdir? Yaprlan gevirinin bir boltlmtinUn (hatta tamamr-
nrn) ddkUm halinde kargrlagtrrrlmasr bunun belgesini olugturur mu?

2) lgeride ve dtgartda olugabilecek farklr anlama bir iletigimsizlik durumu veya mulaka
giderilmesi gereken bir yetersizlik durumu mudur?

Bu iki sorunun yantttnt vermek igin mevcut gevirinin elegtirel bir degerlendirmesine, bir
geviri elegtirisine ydnelmek, ama onunla yetinmeyerek anlama srireglerinin britrinsellili
iginde gevirinin olasr drg etkilerini de dikkate almak gerekiyor. Gerek BKTD'nin aglkli-
mastnda gerekse Alev Bulut'un yazrsrnda konunun bu anlamda igeri$ine girilmemigti. Bu
ikiyaztda da vurgulanan temel pozisyonu (gevirmenin gdrevinin, geviriolgusunun niteligi
iginde tantmlanmasr gerekti$i) paylagtr$rmr ve benim yaztmrn bu pozisyonu gerekge-



lendirmeye katkrda bulunmayr amagladrgrnr s6yleyebilirim.

Can Dtlndar'tn gtkardt$r ddkUmtl (Erdolan'rn sdzleri, ingilizceye geviri ve TUrkgeye geriye
geviri) buraya ahntrlayarak baglayallm:

ERDOGAN: "Sesrn ytiksek g*tyor. Sesrnrn gok ytiksek qkmast bir sugtutuk psikolo-
jisiyledir."

TERCUME: You have a very sfrong voice. lfeetthat you perhaps feel a bit guilty and
fhaf's why perhaps you have been so strong in your voice, so loud.

(Qok gtiglt bir sesiniz var. 'Belki de"biraz'sugluluk hissetti}inizi saruyorum. O yi)zden
' belki de' sesiniz bdyle gtigl tiyd ii ; bdyle y(i ksek...")

ERDOGAN: "Siz insan 1tdtirmeyi iyi bilirsiniz."

TERCUME: "You killed people..."

("5 iz i n sa n I a n 6ld ti rd ti n ill".)

ERDOGAN: "Sana da tegekktir ederim. Sana da tegekkilr ederim. Benim igin Davos bit-
migtir. Bir daha da gelmem."

TERCAME: "Thank you very much. Thank you. So I don't think I will come back to Davos
after this."

(Qok tegekkflr ederim. Tegekkilr ederim. Bundan sonra Davos'a geteceQimi sanmryo-
rum.)

K6gil Uzerinde bir kargrlagtrrma yaprldr!rnda iki dildeki ifadeler arasrnda igerik ve vurgu
aglstndan aglk farklar kolayhkla saptanabiliyor (Can Drlndar'rn geriye gevirilerinin de bunu
yeterince yanglttt$tnt dUgUntiyorum). Burada sdz konusu olan gey, anlamt bagka y6ne
sapttran, "yanltg anlama"ya ba$lr bir sorun de$il, Can Drindar'rn da belirttigi gibi serilik
derecesi daha dtigUk ifadeler s6z konusu. Orne$in "Sesrnrn gok yilksek gkmax bir sug-
luluk psikoloiisiyledif s6zti sakrnmasrz bir yargr, oysa Ingilizcedeki ifade (t feel that you
perhaps feel a bit guilty) igerik bakrmrndan anlamr kargtlamakla birlikte dolrudanhgr kal-
dtran (i feel I a bif) bir anlattm bigimi igeriyor. TUrkgedeki ifade, kargrslndakine Ustten
bakan ve dolrudan yargrlayan bir tazr yansrtrrken lngilizcedeki ifade kargrslndakine de-
$erlendirme hakkr tantyor g6rtinen, en azrndan nezaket geregi doSrudantrktan kaglnan
bir tarzr yansrtryor.

Bu gibi farkltltklan, antnda s6zlU gevirinin zorlayrcr kogullarryla agtklamak ilk akla gelen
savunma bigimi olmakla birlikte bu tUr bir gerekgelendirmenin gevirinin ve gevirmenin ko-



numunu zayrflattrgrnr drigUntlyorum. 'Kritik durumlarda anrnda soz[i geviriye gtivenme-
mekte yarar var" gibi bir sonug verebilir bu bakrg. Sadece anrnda s6zlU geviri de$il, gevi-
rinin her tUrlUsU, ozgUn metnin kendisinin yerine konmadan belli bir tolerans marjtyla kabul
edilmek durumunda ve sdzlu geviride bu toleransrn 6l9UsU bUyUyebilir. Ancak gevirmen-
lilin meslek oldu$u / olmasr gerekti$i tezini igliyorsak toleransrn srnrrlarrnrn olmasr ge-
rekti$ini, meslek erbabr gevirmenin kritik durumlarda da g6zUm Uretebilen ve sundu$u
geviriyle salhkh iletigimin devamrnr sa!layan kigi olaca$rnr savunmak durumundayz. Qe-
viriye kargr en genig toleransrtalep etmek demek, iyidil bilen herkesin geviri igini rahathkla
iistlenecelini kabul etmek demektir. Qevirmenleri aceleci ve amatorce elegtirilere kargr
koruma gdrevi olan geviri meslek drgUtlerinin burada Ozellikle dikkatli olmasr gerekir.

Qevirinin sa$hkh ve isabetli bir de$erlendirmesini yapmak istiyorsak Can DUndar'rn bag-
vurdu$u ydntemdeki eksiklere, yol agaca!r 962 aldanmasrna dikkat gekmek gerekiyor
6ncelikle.

Bir geviriyi de$erlendirirken salt noktasal kargrlagtrrma yapmak, sdzlU geviriyi incelerken
salt sdzel igeri$e (verbal anlatrm araglarrna) bakmak do$ru olmaz. Toplantrnrn genelger-
gevesi, konugmacrnrn jest, mimik ve tonlamalarr, geviri metnin akrgrnda birbirini tamam-
layan ldestekleyen unsurlal aynca gevirmenin ses tonu, sdyleyig kararhh!r gibi etkenler
dikkate alrnmadan bUtiinsel bir de$erlendirme yapmak, geviriyi dinleyen 96yle anlar, gibi
grkarrmlarda bulunmak yerinde bir tutum olmaz. Qevirinin de$erlendirmesinde dnemli ola-
cak bir di$er ydn, anlamadaki farkhlrklarrn konu agrsrndan ne kadar ve nigin Onemli ol-
du$u, diller / toplumlar arasr iletigimin kogullarr ve gerekleri agrsrndan bir yetersizlik olugup
olugmadr$rdrr. Bu nokta geviride amaglarr ve stratejileriydnlendiren etken aynr zamanda.
Dolayrsryla da gevirmenin g6revi kapsamrnda ve mevcut gevirinin gerekleri konusunda
bir baktg agtsr olugmadan salt sdzel unsurlarrn parga parga kargrlagtrrrlmasr bizi sonuca
g6ttirmez, daha do$rusu gdz yanrlmasr yaratabilir.

Bu agtlardan bakarak geviriye ve geviriyi kugatan kogullara d6nrlk gdzlem ve de$erlen-
dirmeler yapmak istersek:

Panelin biitrjnOnde Davos'un genel atmosferine uymayan bir yaklagrm vardr. BM Genel
Sekreteri Ban Ki-moon'un drgrndaki Ug konugmao da (R.T. Erdo$an, Arap Birli$i Genel
SekreteriAmr Musa ve $imon Peres), konugma srrasr kendilerine geldi$inde, g6zrimUn
bulunmasr igin diyalo$u nasrl ileritagrmak istediklerinide$il, mevcut pozisyonlarrnln ajitatif
(tribUnlere ddntik) sunumunu yaptrlar. Panelin sonunda yaganan patlama noktasrna adrm
adrm gelindi$i sdylenebitir. Ug konugma da jest, mimik ve tonlama a$rrlrklrydr; hatta
mesajrn esasr bu unsurlara dayanryordu (elbette sdzel igerikten ba$rmsrz bir anlam-
landtrma yine yanhg yere g6trirUr). l(onugma turunda son konugmayr yapan Peres ajitatif
iislubu iyice ytikseltti ve Erdolan'a gahsen grkrgrr tarzda ve jestlerle konugtu. S6zlerinin
igeri$i duygusaldr, anlayrg bekler havadaydr; ama jest ve tonlamalarr, bekledi$i ama bu-
lamadr$r anlaytga ofke ifadesiydi. Ozellikle de Erdo$an'a d6ntik konugurken parmak sal-



lamast sadece Davos gibi, sUk0net iginde sorunlarrn konugulmasrnr amaglayan bir plat-
formda de$il, her diplomatik ortamda yadrrganacak, tepkisiz kalmayacak bir hareketti.

Bi.ittin bunlar ve daha dnceki arka plan bilgisi Erdolan'rn grkrgrnr belli bir ballam iginde
anlamayt sa$layacak geylerdi. Ne var ki Erdo$an'rn grkrgr bu kogullarrn beklenen bir uzan-
ttstntn Otesinde gerilimi daha da trrmandrran, hatta yeni bir boyuta tagryan bir tarzda oldu.
Ajitatif bir konugmantn dtesine de gegip k6prrileri atan, siz gdylesiniz b6ylesiniz, bigiminde
tek taraflt hakltltk iddiasr igeren ve dominant pozisyon talep eden tarzdaydr. Yani Peres'in
diplomasi stnlrlartnt agan tutumunu elegtirmekle / mahkOm etmekle srnrrlr kalmadr; Er-
do$an'tn gtktgrntn kendisi de ayrt ve daha Ust derecede diplomasi kargrtr bir tavrrdr. Bunun
hakltlt!t veya hakstzl$rnrtartrgmak, diplomasinin Batr'nrn her geyi kendioyun alanr iginde
tutmastntn bir aract oldulunu, Batr drgrnr bu yolla dilsizlegtirdiginidrigtinmek gibi konunun
di$er bir boyutunu tartrgmaya burada girmeden gu noktayr vurgulamak isterim: Bu grkrg
Dolu'da da Batt'da da aynr ydnde algrlandr; Batr genelde bu grktgr diplomasi skandah
(eklat) olarak de$erlendirirken Ttirkiye ve DoSu genelde haddini bildirme olarak gordU.
Yani asltnda aynt gekilde anlamaya iki ayrr deler yriklenmesi (ambivalenz) soz konusu
burada. Dolaytstyla da temelde bir semantik farklrlr$rndan soz etmek dogru g6rrinmtlyor.
Qevirinin sdzel igeriSi ifadelerin sertliginiazaltmrg olsa da anlama sUregleri agrsrndan po-
zisyonlan deligtirecek bir kaymadan sdz etmek igin bir nedenimiz yok.

Biraz geriye gidip Erdo$an'tn plan dahilindeki 16 dakikahk ilk konugmasrnrn ingilizcesine
ayrtnttda baktldtgtnda, o boltimde de noktasal olarak birtakrm semantik kaymalar, diplo-
matik Usluba daha uygun ifade segimlerisaptanabiliyor. Metnin genelakrgrna baklldlgrnda
ise anlamsalvurguda dikkate deger bir kaymadan soz etmek zor. Qevirinin genel gizgisi
konugmacrnrn pozisyonunu yeterince yansrtacak bir igerik tagryor.

Bu bolUmdeki geviriden yola grkacak olursak, gevirmenin birgok bakrmdan tist dUzey bir
performans sergiledi$i ve uzman gevirmenin tagrmasrnr bekleyece$imiz dzellikleri yan-
stftt$lnt dugUniiyorum. Ayrtnttya girmeden sdylemek gerekirse gevirmenin dile ve konuya
ileri duzey bir hakimiyetin yant stra aktarrm guglUgti olan noktalarda g6zUm aradrlrnr ve
pratik gdztimler buldu$unu g6rriyoruz; diplomatik ortamdaki iletigimin gereklerinin de far-
ktnda oldu$u, sert gelebilecek ifadelerde temkinli davrandr!r ve anlamrn tek tek kelime-
lerin a$trlt!tndan de$ilgenel akrgtan grkmasrna olanak veren bir geviritutumu sergitedi$i
de gdr0lUyor. Bunu da bir 6rtme de$it geviri stireci iginde bir emniyet ventili gibi dUgtinmek,
antnda geviri kogullartna uygun bir yontem olarak anlamak yanlrg olmaz. Yine anrnda ge-
virinin bir zorlu$u olarak yer yer kelime bazrnda geviri yaprldrgr gdrUlse de, gevirmenin
bu ttlr kargrhklara gtivenmedi$i, uygun frrsatlarr de$erlendirerek toplamda bunu denge-
leyecek bir akrgr gdzettigi de anlagrhyor.

Panelin ve gevirinin bu bdltlmtjnde gevirmenin yetkinliline iligkin herhangi bir sorun giin-
deme gelmemigken son boltimdeki spontan ve atrgmalr (Erdo$an ve moderator arasrn-
daki sdz basttrma girigimleri) ktstmda gevirinin gdrUntir hale gelmesi gok da rasflantr



saytlmamah. Buraya kadar bir trrmanma olsa bile her geyden 6nce buradaki krrtlma ileti-
gim bigimini ve metin tUrUnU de$igtirdi$i igin gevirmende bir oryantasyon sorununa yol
agmtg olsa gerek. Bu da s6zlU geviri igin en istenmeyecek durumlardan birisi. Zira sdzlu
geviriyi yOksek dtizeyde olanakh krlan gey, gevirmenin genel beklentisine uygun bir aktgtn
olmasr, yanictimlenin geliginden anlamrOngdrerek (antisipasyon) geviriyaptlabilmesidir.

OngorUyU (bUtUnsel anlamlandtrmayr) drglayan, tek tek kelimelerin ve ifade kaltplarrntn
gevrilmesine ve bunlarrn birlegtirilmesine dayah bir sdzlU geviri y6ntemi amatdrcedir ve
grkacak sonug da anlagrlabilir bir metin yaprsrndan uzak olacakttr. Buradaki geviride ya-
ganan srkrntr, ifade kaltplanntn gevirisinin 6zel olarak zor olmastnda delil, beklentilere
uyumlu bir akrgrn drgrna dUg0lmesinde ve s6zel igerilin a$rrltltntn iyice dtlgmUg olma-
srndadrr. Sdzgelimi Can DUndar'rn, Erdolan'rn moderat6rti protesto ederken tist Uste ki-
nayeli tegekkUr etmesindeki geviri zorluluna igaret ederken 'tegekkiir ederimin Tayyipgesi
ananr al da git" diyerek bunun gevirisinin pek de mUmktin olmayaca$tnt sdylemesi ka-
nrmca sorunu yanhg yerde aramaktrr. Evet higbir geviriAKP Bagkant ve Bagbakan Erdo-

$an'rn TUrkiye'de olugturdu$u imajr bagka dil ve ktilttir ortamtnda yeniden tiretemez;
ancak paneldeki kinayeli "tegekkur ederim" sdzU pekala benzer bir Uslupla ve etkiyle gev-
rilebilir. Metnin o b6lUmtintin lngilizceye anlamrnr yitirmig olarak gegmesi metnin dUzen-
sizli$iyle, gevirmenin oryantasyonunun yitimiyle ve stiregiden bir metinin sa$layaca!t
dengeleyici bir akrga olanak kalmamasryla agrklanabilir. Kaldr ki orada bile gevirmen bu
kaygryr duymug gibi g6rtintiyor, nitekim ardrndan gelen cUmlede tegekktirtin mahiyetine
iligkin mantr!r bir OlgUde yansrtabilecek olan "so..." eklemesini yapryor (So I don't think I
will come back to Davos after thisl.

Qevirinin asrl zorluklarrnr dilse! yapr farklarrna ba$lamak ve rastlantrsal kolayltklart da ge-
virmenin sr$rnaca$r koyak gibialgrlamak, gevirinin do$asryla ve gevirmenden beklenecek
uzmanhkla baldagmryor. Bu noktaya Alev Bulut'un yazrsrnda da igaret ediliyor. A. Bulut'un
bu baglamda verdili 6rnek olan "sen/siz" ve "you" iligkisinde bunu agtklamak mumkUn.
Erdo$an'rn Peres'e "sen'diye hitap etmesi buradaki belki de en btiytik diplomatik ktrtl-
madlr. Bunu "you" diye gevirdi$iniz zaman hitabrn muhatabrnr ifade etmig oluyorsunuz,
ancak dilselsegimdekiduygu de$erini (yananlamr) srfrrlyorsunuz (burada "sen" denmesi
samimiyetin ifadesi delil, tisttinl0k konumunu talep ediyor); bu sorunun g6zumUnri arar-
ken, "sen"i hangi kelimeyle gevirece$iz deyip sonunda "tam geviri"nin mUmkUn olmadt$t
sonucuna varrlmamah. E$er buradaki s6zcUk segimlerindeki ayrrmlar, iletigimsel bir de$er
tagryorsa gevirmenden bunu algrlayrp yeterli bir g6zUm tiretmesini elbette bekleyebiliriz.

Buna aynr cUmle iginde ekleyebilecelimiz di$er bir 6rnek "benden bUyUksUn" sdzudiir.
Hangi ga$rrgrm ve vurgulan igerdi$ini gergevelemek zor bu ifadenin; konugmactntn da
(Erdolan'rn) kendi kastetti$ini tam agrklamakta muhtemelen zorlanaca$r bir dtgavurumsal
s6z (dilin ekspresif iglevi) var burada ve kUlt0rel gondermeleriyle koca bir alt metin yattyor
dipte. B6yle bir anlamsa! boyutu geviride sezdirebilirsiniz ama ktlltUrel alt metni geviride
vermek beklenebilecek bir 9ey de$ildir; gevirmenin mesleki bilinci de bunu veremeyece$i,



dolaytstyla geviri karartnt iletigimsel igerik tizerinde kurmasr gerektisi Ong6rUsrinden
geger. Burada mevcut gevirinin garesizlik sergiledi$ini, aktif bir gevirinin bagka trirlti ola-
ca$tnt (sdz gelimi "kigili$inize saygrsrzlrk etmeden konugaca$tm" anlamtnda bir ifadenin
segimi) dUgUnUyorum. Ancak bu noktadakizayrflrk, gevirmenin meslekiyeterliligine ddnUk
bir elegtiriyi beraberinde getirmiyor.

Panelin bu spontan ktsmtnda ortaya grkan gevirinin amagh bir sansUr veya yumugatma
igerip igermedigi tarttgmasrna gelince. Bu gibi bir konu ortaya atrldrlrnda srkhkla duydu-
$umuz bir de$erlendirmeyr 96yle dzetleyebiriz: Qevirmen aktarrcrdrr, sansur / 6rtme / yu-
mugatma gibi girigimler, g6revi kdtriye kullanmaktrr. Konuya akademik bir mesafeden
baktnca, bu konuda her durum igin kurallagtrrrlacak bir regete olmayacalrnr geviri ger-
gekligi ve gerekleri tizerinden giderek sdylUyoruz, ancak bu da gevirmenin kendi bagrna
bazt kararlar verebilecegi, istedigi yerde sansUr bile uygulamastntn megru g6rUldUgu gibi
anlagtlabiliyor. Qevirmenin eylem alanrna iligkin ug bir orndk verelim: Siyasilerin ulusla-
rarast gdrUgmelerinde onlara danrgmanIk yapabilecek kadar konuya hakim, ilgilisiyaset-
ginin 6zel gevirmeni durumundaki danrgman-gevirmenlerin bu agrlardan genig bir eylem
alant oldu$una herhalde pek kimse itiraz etmeyecektir. GUvendigi bir gevirmenin kendi
kastettigini zaten iyi anlayaca$rnr dUglinen bir siyasetgi, stenografik not alan sekreterine
metin dikte eder, rahatllkta konugabilir ve kayda ahnmayan ba9 baga diplomatik gdrUg-
melerde sadece gevirmenin duydu$u b6yle bir metnin gevirisinde gevirmenin ayil za-
manda metin dUzenleyici rolU bu iligkinin bir pargasrdrr.

Kugkusuz Davos panelindekidurum bundan epeyce uzaktrr. Gergidikkat edilirse panelde
ingilizce konugmayan tek kigi Erdo$an'drr, geviriyi yapan da Tiiriiye'den bir gevirmen ol-
du$u igin bir perspektif paralelli$inden soz edilebilir, ancak Erdo$an'la gevirmen arasrnda
6zel bir hukuk sdz konusu de$ildir. Erdo$an b6yle bir panelde ne sdyleyecegini kendi da-
ntgmanlart/a enine boyuna konugmug olmalrdrr. Eler bir grkrg yapmak istiyorsa bunun
dtg dUnyaya da aynr dozda yanstmasr hem Erdogan'rn talep edece$i hem de dUnyanln
bilmek isteyecegi bir durumdur. BUtUn bunlar gevirmenin metin dUzenleyici roltinti epeyce
ktsttlamakta ve diller arasr iletigimde hassasiyeti artrrdr$r igin geviriyi zorlagtrrmaktadrr.
Elbette bu durumda bile kastedilenle s6ylenen arasrndaki uyumsuzluk diger dilde farkh
bir gorUntU alabilir ve gevirmenin bu gibi sorunlarda aktif davranmast onun sorumlulu$u-
nun ve konuya hakimiyetinin gdstergesidir.(6)

Bu gergeveyi gizdikten sonra, ifadenin giddetinin dUgtik yansrtrlmrg olmasrnr bir geviri stra-
tejisi, gevirmenin metin dtizenleyici ro[i gergevesinde savunmak uygun dtigmez. Kaldr ki
TUrkge metin kaytt alttna alrnrp sonrasrnda ddnrig yaprlabilece$i igin, sadece geviri rize-
rinden dUnyaya yayrlan bir metin de$il. Yukarrda da belirtti$im gibi dUnya asltnda Erdo-
lan'tn gtktgtnt sertli$i iginde algrlamrgtrr. Diplomatik tepkilere ve gazete yorumlarrna
baktldt!tnda bunun diplomasisinin teamrlllerini yrkan bir vaka (diplomatik terminolojiye
gdre "skandal') oldulu, hatta Erdolan'rn Batr ve israil kargrtr siyasal lslami damarrnrn
burada kendini g6sterdili (bl<2. Welt gazetesi(7)) sdytenebildigine g6re, gevirinin pek de



kagtntlmaz bir algr kaymasrna yol agtr$r soylenemez. Burada gevirinin belli pargalarda
sdzel igerik baktmrndan eksiklerine kargrn bu sonug grkmrgsa, bunda dnemli Olgtide jest,
mimik ve tonlamalartn dilOtesinde algrlanmasr ve sertli$in yeterince yanstmlg olmasr sdz
konusudur. Elimizde dozu tam Olgecek bir terazi olmadr$rna gdre gevirinin 'aynr etki'yi
yarattp yaratmadt!tnt bilemeyiz. Ancak iletigim kendi mecrasrnda gergeklegmig g6rUnU-
yor.

Antnda sdzlU gevirinin buradaki rolUnrl bir agrdan daha srnrrlamak mumkUn. Siyasi diplo-
matik gevreler ve medya ardtl de$erlendirmelerini herhalde anrnda s6zlU geviri Uzerinden
yapmamtglardtr. Tiirkge metin hig kugkusuz dtinyanrn ddrt bir yanrnda kapalr kaprlar ar-
dtnda 6zel danrgman-gevirmenlerce tekrar tekrar gevrilmig, diplomasi uzmanlarrnc.a analiz
edilmig olsa gerekir. Yaytna giren anrnda s6zlU gevirinin rohi yine de ktigtimsenemez. Bi-
rincisi bu geviri o strada di$er panel katrhmcrlarrnrn tepkilerinin temelini olugturmaktadrr;
ikincisi de diinya kamuoyu dncelikle bu geviriden yararlanmrgtrr; srcagr stcagrna olugan
etkinin de daha sonra geri alrnmasr kamuoyu olugumu agrsrndan hig kolay de$ildir.

Algt asimetrisinin pek de olugmadr$rnr sdylerkenbiraz spekrilatif ikinci bir degerlendirme
yapmaktan da kendimi alamtyorum. Eler geviri metin TUrkgesine kryasla daha yumugak
bir hava tagtyorsa buna en gok memnun olacak kiginin Bagbakan Erdogan oldulunu sa-
ntyorum. Metnin sahibiolarak bu metnin yabancr dile belli noktalarda daha temkinli akta-
rtlmtg olmast Erdo$an'tn talep edece$i bir tercih olmayabilir ama sonug baklmrndan
Erdo$an'tn gok igine gelmig olmah. Hatrrlanacagr gibi bu toplantr yerel segimler arifesinde;
AKP'nin Filistin meselesindeki tutumuyla ig siyasette zorlandl$r bir ddneme denk getmigti.
Sert gtktgtn igeride yUksek dozda algrlanmasr, tam da iyi bir segim yatrrrmrydr. Nitekim
Davos ddnUg kargrlama tezahUratlarr, hakkrnda yaprlan Ttirkge ve Arapga besteler, AKP'li
olmayanlartn bile btiyiik takdirini toplamasr bu getiriyi ortaya koyuyor. Diplomatik teamUl-
leri elinin tersiyle itmesi buradaki "bagarrsrna" bagka bir boyut katryor ("Tekbir aldrm grktrm
monger avtna / Ben Asya'dan geldim Davos gayrna"(8) diyen garkr islami kimli$i referans
alan ve Batt'ya kargr igi hrng dolu kitlelerin iliklerine iglemig olsa gerek). Erdolan'rn, pa-
nelin hemen ardtndan yaptr$r basrn agrklamasrnda bu glkrgrndaki etkilerigeri alacak agrk-
lamalar yapmast, tepkisinin Peres'e de$il moderat6re oldu$unu sdylemesi ig kamuoyunda
dikkat gekmedili igin bir noktada algr asimetrisi yine de saglanmrg oldu. Nitekim drg ka-
muoyunda ve medyada bu nokta Ozellikle vurgulandr. Peres'in de benzer rlrmlt mesajlar
vermesi diplomatik olayrn siyasal krize d6nUgmesini engellemig gdruntiyor.

Qeviriolayt agtstndan bakrldr$rnda ikiayrr dtinyadakialgrasimetrisi bazen s6zun sahibinin
en gok isteyece$i gey olabilir. Bunun iyi bir 6rne$i olarak, Davos gevirisini ve iletigim bag-
lam r n r hafzamtza kaydedebiliriz.

Tekrar vurgulamak gerekirse, bu 6rnekteki asimetrinin kayna$rnrn pek de gevirinin igerigi
olmadtltnt, geviriyle ve buna eglik eden jest ve mimiklerle yanstyantn zaten yeterince
sertlik algtstna uygun oldu$unu sdylemek gerek. Orne$in ErdoSan'rn do$rudan lngilizce



"One minute' derken dzellikle son tekranndakijest, mimikleri ve tonlamasr sonraki tUm
sertli$ini temsil edecek gUgteydi.

Sonug olarak yaptlan geviri igine baktr$rmda, bu geviriyi yapan gevirmenin meslek erbabr
oldu$unu ve iletigimi sorumluluk iginde ytirtitmeye 6zen gdsterdi$ini, bu konuda bir "ha-
bitus"u oldu$unu dUgUntiyorum. Evet geviri Erdo$an'rn sdzlerini / grkrgrnr verbal olarak
dUgUk profilde yanstttyordu. Bu da toplumlar arasr / kUresel bir iletigim olayr olarak belli
sonuglart olan bazt bogluklara olanak verebilir nitelikteydi. Ancak anlama bogluklarr tek
dilli iletigim durumlartnda da s6z konusu oldu$u gibi, gevirinin anlama boglugu olugtur-
mayan bir iletigim sallamast beklentisigergekgide$il. Daha ytlksek performans gosteren
geviri yaptlabilirdi daha uygun kogullarda. Ancak mevcut geviriden daha yUksek perfor-
manst 6lgii olarak de$il, ola$anUstU bir geviri performansr olarak dUgUnmek daha isabetli
olur kantstndayrm. Mesleki standartlarsa ola$anUstultigii delil, gegerliligi ve yeterliligi
esas almak durumunda. Sonug olarak mevcut gevirinin yeterlig6nilmesigerektigini, ama
iletigimde bogluklar ve sorunlann da 96z ardr edilmemesigerektigini dtigtinUyorum.

Davos gevirisinin bu gekilde gUndeme gelmesi ilk anda gevirmen agrsrndan srkrntr yara-
tacak bir durum gibi g6ninse de, gevirinin do$asrnrn konugulmastna ve geviride bagarrnrn
daha iyi tanlmlanmastna ve geviri pratiklerinin ve geviri yaklagrmlarrnrn kavranmaslna
olast katktstndan dolayt, hem gevirmen agrsrndan, hem gevirive geviribilim camiast agr-
stndan, hem de toplum agtsrn(an hayrrh bir geydir. Yeter ki bu olay Uzerinden meseteleri
kavrayrgrmrzda bilgiyle, Ozenle ve sagduyuyla yol alahm.

DIPNOTI.AR:

(1) Panelin gevrilen krsrmlarla birlikte tam kaydr igin bkz:
hllpl lton.N l2OO9lO1 129 I Gaza_The_Case_for_Middte_East_Peace
(2) Can D0ndar, 'Davos Bandrnr Yeniden lzleyince', Mitliyet,2.2.2OO9.
Can DUndar, "Sana da tegekkUr ederim'i lngilizceye nasrl gevirirsiniz?', Miltiyet, S.2.20Og.
(3) BKTD, "Meslek Org0tiim0z0n Davos'la ltgiti Geligmeter Uzerine Agrklamasr", 3.2.2009.
hft p /lnnrnr. bktd.org/mai n. php
(4)Alev Bulut, "Davos ve Qeviri: HepAynr Hik6ye", Qeviribilim,6.2.2009.
http://ceviribilim.aml? p= 1 477
(5) Dikkatli bir de$erlendirmeyi yansrtan Fethi Keleg'in yazrsr tam da bu yOnde bir etegtiriyi igeriyor. Bkz. F.
Keleg, "Davos Qevirisinde Kim Daha Haklr?" Referans gazetesi, 19.2.2009.
(6) Ancak gevidden mevcut beklentiler ve toplamdaki geviri bilinci dikkate ahndrgrnda da gogu gevirmenin
("doOru"yu bilse de) elini yakmamak igin uzak duracagr bir tercihtir. Sanryorum birgok durumda gevirmenler
kelimeye dayah geviriyi bir korunma y6ntemi olarak tercih ediyor.
(7) Boris Kalnoky, "Erdogans Wutausbruch vendt die neue TUrkei', Die We1t,30.1.2009.
(8) http//www.medya73.com/pala-tayyip-video-sarkisini{inle-subat-200$cesitli-videojaterisi-343.html



Bilimden Uygulamaya Edebiyat Qevirisi
Q.N. olarak, gevirmenlede geviri akademisyenleinin, geviribilimle geviridilnyaantn iligkilerinigilg-
lendireceQini, aralanndaki stntrlan siliklegtireceQini dilghndilQhmilz bir dizi etkinliQin bir pargast
olarak geviribilim aragfirmaalanna yapmE olduklan akademik gahgmalardan gevirmenlerin, 6zel-
likle de edebiyatgevirmenleinin naalyaradanabileceQi sorusunu sormaya bagltyoruz. Bu konudaki
ilk sorumuzu "Bir Edebiyat Metni Olarak Peter Weiss'rn Direnmenin Esteti$i adh romarunda Anlama
ve Affiarma Silregleri" baghklt doktora tezi ekseninde yanftlamas beklentisiyle Saytn Yard. Dog
Dr. QaQlar Tanyeri'ne soruyoruz. Weiss'rn Direnmenin Esteti$i adh romaruntn gevirmenlerinden
olan Tanyeri'nin bir gevirmen ve geviibilimci olarak bu etkilegim silrecini bize anlatmastnr rica edi-
yoruz.



Qa$lar Tanyeri
"Bir Edebiyat Metni olarak peter weiss'r n Direnmenin
Esteti{iAdh Romanrnda Anlama ve Aktarma stiregleri,,

2003 ytltnda tamamlamrg oldulum bu gahgmanrn grkrg noktasrnr geviri sUregleri, yani an-
lama, anlamlandtrma ve aktarma sUregleri bakrmrndan incelemeye galrgtr$rmrz bir ede-
biyat metninin (Peter Weiss, Die Aesthetik des Widerstands I Direnmen-in-EstetiQi,yKy,
2005) iki gevirmenli (Qa$lar Tanyeri-Turgay Kurultay) bir geviri projesi olarak gundeme
gelmesi olugturdu o.ncelikle. Romanrn gevirisi esnasrnda bu canjr stireg rizerine aynt za-
manda akademik bir gahgma yapma fikri do$du. Bdylelikle metnin geviri srreciyle tezin
yaam sUreci, bagka bir deyigle geviri sr.ireciyle bu siirecin betimlenmesi paralel olarak
ilerledi. Roman yaklagrk 1200 sayfahk karmagrk bir metin oldugu igin akademik galrgma
gevirinin yaytmlanmastndan yaklagrk ikiyrlonce tamamlandr. Bbyle bir metnin gevirisine
talip olmak esasen kigisel ilgimden kaynaklandr; bu ilgi yazarr;l hem konularina, hem
problemati$ine, hem de problemati$itartrgma/dilsellegtirme bigimlerine y6nelikti. Ote yan-
dan Peter Weiss'tn bu romantntn Tiirkiye'nin kUlttir ortamrna tagrnmisrnr, en azrndan
belli ilgilere yantt verece$ini ve ulagtr$r okur gevresinde belli agrlarian; konularr, metinsel
dzellikleri, geviri y6ntemi baktmrndan verimli tartrgmalara zemin hazrrlayaca(jinr umdu-
$umuz igin anlamh bulduk. Ozellikle 80'li yrllara kadar gagdag Turk edebiyatrn]n 6rttik ya
da agtk bir bigimde politik bir renk tagrdr!r iddiasr benimsenirse, politik ya daideolojik bir
gergevesiolan, ama tagrdr$r edebiozellikler bakrmrndan bunun Otesine gegen Direnmenin
Esfefighin TUrkiye'dekiokurun beklenti ufkuna denk dtigece!ini, fakat oununta kalmayrp
bagka metinsel ozellikleri baktmtndan bu beklenti ufkunu genigleteceginive zengintegti-
rece$ini varsaydtk. Nitekim romanrn Turkiye'de yayrnlanmairndan ionr" Oirgof ptlt-
formda tartrgrldr$rna ve Ttirkiye'nin edebiyat ortami dikkate alrnacak olursa hakkrnda
oldukga fazla sayrda elegtiri yaztst grktrgrna tanrk olduk.

Direnmenin Esteti}i, solun tarihiyle hesaplagan sosyalist bir yazarn gozrlnden Batr'nrn
kUlttir tarihi olarak de$erlendirilebilecek, temalarr ve ydprsr bakrmrndan ion derece zengin
ve yo$un bir belge/roman. Almanya'da politik tiyatronun bir alt baglr!r olarak alnabilecek
belgesel tiyatronun onctilerinden ve teorisyenlerinden olan peter Weiss bu romanryla
1937-1944 arastndaki antifagist direnigi ve bu direnigin iginde yer alan gergek kigilerin 6y-
kUlerini/yaganttlartnt merkez alarak, tarihiAntik Yunan'dLn bu yana sanat ve siylset duz-
lemlerinde isimsiz bir Ben anlattcrnrn/srnrf bilincine sahip ayOin bir igginin bakrg agrsryla
yeniden kuruyor. Direnme motifi gergevesinde solun tarihi ve sanatrn toplumsaiiglevinin
sorgulanmasr metinde ig ige gegen ikitemeldiizlem.



Tezin malzemesiolan ve aynt zamanda gevirmenlilinide ustlenmig oldulumuz bu roman
tlzerinden geviri sUrecini, yani gevirmenin metinle iligkisinde anlama, anlamlandrrma ve
aktarma siireglerinisaydamlagtrrmaya y6neldik. Bu ba!lamda, srrasryla edebiyatbilim ve
geviribilimin geviri prati$i ile iligkisi, bagka bir deyigle bu iki disiplinin pratige 

-katkrsr 
ete

altndtve bu iligkiden elde edilen veriler rgr$rnda gatrgmanrn malzemesiolan roman analiz
edilerek metnin erek ktilttir igindeki yeri tartrgrllp belirlenmeye galrgrldr. Qeviri stirecine
tgtk tutmaya gahgrrken anlama ve yorumlama u$ra!r agrsrndan edeb-iyatbilird"n, transfer

'u$raklarl agtstndan da geviribilimden yararlanarak teorik bir zemin olugturmaya gahgtrk.
Edebiyatbilime y6neligin amact, gevirisurecinin metin analizir" yorrru agamisrnda kul-
lantlabilecek bir edebiyat konseptinin ve ydntemsel araglarrn gergevesini gizmekti. Ancak
geviribilimin komgu disiplini olan edebiyatbilimin belli bir yere faOar aydrhlatrcr bir iglevi
olmakla birlikte kaynak kUltrirden erek kliltUre transfer suregleri konusunda yetersiz 1aiOrgr
bilinen bir durum. Edebiyat gevirmeninin kendi geviri sUieci, y6ntemi, tercihleri, geviri
iglemleri tizerine s6z soyleyebilmesi, en 6nemlisi de eyleminin tarihselfarkrndalr$rna vakrf
olmast igin geviribilimin alanrna girmesi kaglnrlmaz. Boylece bu iki alandan, eJebiyatbi-
limden ve geviribilimden elde etti$imiz verilerle bir uygulama/srireg 6rneQi olugturmaya
ydneldik. Bu ba$lamda, edebiyatbilimin terimleri ve kavramlanyla tezin rialzemesi olan
roman analiz edilirken, geviribilimin edebiyat gevirisine iligkin geligtirdigi bakrg agrlarrnrn
tgr$tnda da'Direnmenin Estetilihin Tiirkiye'de potansiyel okuru kim olacaktrr?i 'Romanrn
gdnderme yaptt$r siyasal, edebi ve sanatsal alan Tlirkiye'de ne kadar tanrnmaktadrr?,,
'Direnmenin EstetiQikonulart, temalarr ve anlatrm bigimleri bakrmrndan gagdag TUrk ro-
manrnln normlartna ne dlgUde eklemlenmekte ve ne dlgUde bu normlardan aynlmaktadr?'
gibi sorularla romantn erek kultUr igindeki yeri saptinmaya galrgrldr ve gevirmenlerin
T?k. kararlart do!rultusunda metne mudahalelerive geviri strateliii orneklerle gosterildi.
Edebiyat gevirisinde gevirmen kararlarr, sadece gevirmenin kaynat< metinle iligkisine baglr
olmadt$r ve bu kararlart pek gok etken belirledigi igin, bu galrgmada da alnan kararlarrn
hangi arka plan tizerinde gergeklegti$ini saydamtagtrrrlmaya gahgtrk b6ylelikle.

Ozellikle edebiyat metinlerinin gevirisi sdz konusu oldu$unda gevirmeni 'anlayan,insan
olarak dtigtinmek, geviri stireciniyorumbilimsel birtemelde ele ilmak iyice onem kazanr-
yor. Edebiyat teorisi, modeller ve yontemler, edebiyat elegtirisi ve edebiyat tarihi gibi alt
alanlarla metin Uretim kogullartntn analizine, metinanalizine ve metnin atrmlama kogul-
lanntn analizine ydnelen edebiyatbilim gevirmene ufuk agrcr bir birikim sunuyor ve b6ylece
geviri stirecinin Ozellikle kaynak metnin analizi ve yorumu agamalarrna ister istemez ek-
lemleniyor. Qeviribilim ise transfer kogullarrna rgrk tutarak gerirmene belli kogullar altlnda
uretilmig ve altmlanmlg olan ve belli ozellikler tagryan kJynak metnin farkh bir krilturel
ba$lama, farklr riretim ve altmtama kogullarrnrn, stireglerinin igledigi bir baglama tagrndr-
ltnt, dolayrsryla bir sistemden otekine tagrnan edebiyat metninin [aynak ie erek kultr.ir-
deki iglevinin ve etkisinin birbirinden farklr olabilecegini, gevirinin basit bir kopyalama
iglemi olmadt$tnt, beraberinde bir gok sorun getirdigini, geriri olgusunun kaynak krjltUrle
erek ktilttir0n kesigti$i bir alan oldugunu, bu farkhlrgrnloagratrgrn ama ayn' zimanda ben-



zerligin biitiin bir ktllttirel ba$lamrn, gevirmenin kendisi de dahil olmak Uzere erek kiiltUr
allctlartntn farklt 6nkogullarrndan, krlltUrrln igindeki farkh edebiyat geleneklerinden, erek
kUltiirtin kaynak kUltUrle kurmug olduSu iligkinin niteliginden, erek kriltUr igindeki geviri po-
litikalanndan, dil kUltUr iligkisi ba$lamrnda dilin 6zelli$inden kaynaklanabilecegini goste-
riyor. Sdzgelimi dillerin g6receli$i, geviri metnin, 6yle amaglansa bile bir kopya olmasrnr
daha bagtan engelleyen dnemli faktdrlerden birisi. Gdstergeler aynt dili konuganlar agt-
stndan bile 6zde9 olmayabilir ve aynr ifadeler her bireyin zihninde farkh anlamlar ve ga!-
rtgtmlar olugturabilir. Nitekim 'aynt dili konugmuyoruz'derken, dilin farkh kullanrmr yUztin-
den iletigimin zorlagtr$tnt ya da olanaksrzlagtr$rnr kastederiz. Qeviride ise bu sorunun
kargtmtza katlanarak gtktr$rnr g6rtiyoruz pek gok durumda. Dilin yanr srra kaynak kUltrirle
erek kUltUrUn edebiyat gelenekleri arasrndaki gerilim ve gatrgma da geviri igin bir sorun
olabilir. Yine kaynak kUltUrle erek kUltUr arasrndaki hiyerargik iligkiler, hangi kUltUrUn mer-
kez, hangi kUlttirtln gevre kUltUr oldu$u da gevirmen davranrgt ve geviri pratili agrsrndan
dnemli bir etken. BUtUn bu etkenlerden dolayr erek metnin kaynak metin kargrsrnda hem
bir boyun elme hem de bir direnme oldu$unu, kaynak metnin iktidannr/otoritesini hem
kabullendi$ini hem de krrdr$rnt sdyleyebiliriz. Bdylece erek metin engellere garptrgr ve
zorunlu kaydtrmalara gittigi igin ne tam olarak kaynak kUltUre gerig6ttirtilebilir ne de tam
olarak erek kUltUre entegre olur, dolayrsryla ne tam olarak yabancr olur ne de yabancrlr$r
b0sbtitUn silinir. Hem yabanct olmak hem de olmamakla erek kUltUr igindeki kendine 6z9ri
yerini ve de$erini bulur.

Bu galtgmada kendi geviri stirecimize rgrk tutma gabamrzrn geviri pratigiagrsrndan temsili
ve normatif bir niteli$i olamayaca!t agrk; olsa otsa aynr prati$i paylaganlarla bir tartrgma
ve iletigim zemini haztrlar ki, bu yazrnrn da bizatihi b6yle bir iglevi olabilecegini dUgtinti-
yorum. Netice itibariyle ne geviribilim, ne de edebiyatbilim gevirmenlerin UrUnlerinin daha
gtizel, daha yarattct, daha do!ru, daha kahcr, daha kaliteliolmasrnr saglayacak bir regete
sunmuyor kantmca. Ote yandan edebiyatbilim metinlerin daha derinden kavranmasr igin
verimli bir zemin haztrlarken geviribilim tarihsel ve gUncel geviri paradigmalarrna rgrk tu-
tarak gevirmene tarih bilinci kazandrrryor ve onun tercihlerini dogru geviri/yanhg geviri
veya sadtk geviri/serbest geviri tartrgmasrnrn krsrr d6ngUsUnden grkanp sorunsallagtrrr-
labilir, temellendirilebilir, agrklanabilir, betimlenebilir, g6recelegtirilebilir ve savunulabitir
hale getiriyor. Bu da gevirmenlere verimli bir tartrgma zemini hazrrlamak bakrmrndan az
bir katkr olmasa gerek.



Murat Sirkecio$lu
Diye Qeviri Kitaph$r ve Qeviri Uzerine Ug Temel Kitap

Qevirinin Ulkemizin dUnri ve bugUntindeki yeri ve Onemi hepimizce bilinmektedir. BUyUk
bir htzla globallegen dUnyamrzda gelecekte de bu etkinli$in Oneminin artacalrna kugku
yoktur. Qeviri etkinli$inin 6nemi konusunda s6z sahibi ve ufuk agrcr olmasr gerekenler
yalnlzca geviribilim alanrndaki akademisyenler, yalnrzca geviri sekt6nindekiler veya yal-
nrzca geviri yayrn dUnyasrndakiler de$ildir. Qeviri gerge$ini bilen, geviri bilincini tagryan,
alanlar arast kdprU g6revini Ustlenen kigiler ve kurumlarrn geviriye hak ettigi 6nemi teslim
edebilece$i tartr grlmazd lr.

Bu ba$lamda, ulusal ve uluslararasr platformda sahip oldugu geviri alanrndakideneyim-
lerini paylagmaktan gekinmeyerek geviri sekt6rUyle akademik gevreleri bulugturan Diye
Global Communications $irketi'nin TUrk yayrn dtinyasrndaki Onemli bir boglugu doldurmak
Uzere yeni bir k6prU gdrevini bagarr/a tistlendi$ini ve "Diye Yaylnlarr-Diye Qeviri Kitaphgr"
bagltgr alttnda geviri odakh yeni bir agrhm salladr$rnr sevingle duyurmak isterim.

Diye Qeviri Kitaph$t yayrn hayatrna geviri konulu tigtemelkitapla bagladr: Ktzrlcrk Karpuz
Olurmu Hig? fiahiQevirmenl (Ulker Ince-lgrn Bengi$ner); Osmanltcada Robenson (Qe-
viriyazt-Ayge Banu Karada$) ve Qevirinin Tankl$mda "Medeniyet"in Ddniigilmti (Ayge
Banu KaradaS).

Bu Ug kitap hakktnda aynntth bilgi vermeden 6nce, kitaplarrn igeri$inden yola grkarak,



genel olarak Diye Qeviri Kitaph$r'na iligkin gdrtiglerimi sizlerle paylagmak istiyorum.

Diye Qeviri Kitaph$r'nda yer alan tig kitabrn da geviri dtinyasrna getirdisi bir yenilik soz
konusu. Vurgu farklarr dahilinde, konu ister geviri e$itimi, ister geviri edebiyat, ister geviri
kuramt, ister geviri tarihi olsun, okurun her kitapta geviriye iligkin yenilikgi, sarstct bir sap-
tamayla kargt kargtya kalaca$r kugkusuz. Yazarlarn kendiyagadrklarrndan, aragtrrdrkla-
rtndan, sorguladtklartndan hareketle nereden nereye geldikleri agrkga gozler onrlne
serilmig durumda. 80'li yrllardan itibaren ulkemizde yayrmlanan her geviri konulu kitapta
bir kez daha onanan akademik geviri soyleminin temel ogeleri ciddi bir oz-sorgulamaya
tabi tutulmug. Okur geviribilimin bir bilim dalr olarak yerinde saymadrSrnrn, ilerledilinin
farktna varabiliyor rahathkla; bu farkrndalr$r yaratan ise kitaplarda agr$a vurulan ozelegtiri
niteli!indeki 6nemli saptamalar ve benimsenen yeni yaklagrmlar.

Krztlctk Karpuz Olur mu Hig? llahi eevirmen!
Diye Qeviri Kitaplr$r'nrn birinci kitail Kztlck Karpuz Olur mu Hig? ltahi Qevirmen!adrnt
tagtmakta. Qevirialanrndaki galrgmalarryla 6n plana grkan ikiOnemli ismin kaleme aldrgr
bu kitap "deneysel bir Metin At6lyesi" geklinde okura sunulmug: "Metin ttirri bilgisine sahip,
gevirinin gereklerini kavramtg, bilingti 

-karartir 
alabilen gevirmenler yetigtirmek nasrl mum-

kun olabilir?" sorusuna yanrtlar arayan deneysel bir Metin Atdlyesi galrgmasr...

Yazarlardan biri, yaptr$r gevirilerle Turk geviri edebiyat dizgesine damgasrnr vurmug; gr.i-
nfimUz yaytn diinyastndaki birgok gevirmenin, edit6rUn, geviriegitimcisinin hocalSrnr yap-
mt9; 1985 ytltnda Lawrence Durrell'rn iskenderiye Dlrtltist) (Justine, Balthazar,
Mountolive, Clea) gevirisi ile Yazko Qevii dergisinin Azra Erhat Qeviri Odulg'nu kazanmrg;
"gevirmenlerin kraligesi" Linvanrnr elinden brrakmayan de$erli gevirmen, edit6r ve akade-
misyen Ulker ince.

Kitabtn 6tekiyazarr ise tilkemizde ilk kez geviri egitimiveren Bogazigi Universitesi Mrlter-
cim-TercUmanlrk 86lUmU'nUn kurucu riyeleri arasrnda yer almrg; TUrkiye'deki ytiksek6g-
retim kurumlartntn Qeviribilim/Mutercim-TercUmanlrk Programlarr'nda AB hukuku ve
gevirileri, yarattct ve teknik metin yazarhil, medya gevirisi, yerellegtirme, proje yonetimi
ve geviriye y6nelik dilteknolojileriderslerinin yer almasrna dncUltik ederek ulusalve ulus-
lararast platformda gevirisektdrti ile geviriegitimiarasrndaki baglarrn kurulmasrnr sagla-
mt9; geviri kuramlart ve geviri elegtirisi konulu galrgmalarryla geviri egitimine damgasrnr
vurmug; gtintimtiz geviri dunyasrndaki birgok gevirmenin, editdrtln, geviri egitimcisinin ho-
cah!rnr yapmtg degerli gevirmen ve akademisyen lgrn Bengi-Oner.

Ulkemizde geviri konusuyla ilgilenen, gevirisektdrUnde gallgan, geviri egitimi alan/veren
hemen hemen herkesin herhangi bir zamanda, herhangi bir konumda, herhangi bir ge-
kilde yollartntn kesigti$ive/veya kesigecegi bu iki Onemli ismin kaleme aldr!r Ktzilck Kar-
puz Olur mu Hig? ltahi Qevirmen! adh kitabrn -yazarlann yaptrgr diger igler gibi- geviri
dtinyasrna damgasrnr vuracagl kesin...



"Etkili Bir Edebiyat Qevirisi Dersinde Ne Ogretilebilir ve Nastt Olretilebilir?,,
Etkili bir edebiyat gevirisi dersinde ne 6$retilebilir ve nasrl 6lretilebili12 sorusundan hare-
ketle yazarlar kitapta kendi derslerinde yaptrklan uygulamalan temel alarak bir 6z-sorgu-
lamada bulunuyorlar. Oz-sorgulamanrn sonucundi vurgunun, metin segimi ve segiien
metnin gevirisinde kargtlagrlan sorunlarla srnrrh bir geviri o$retiminden; metin ttirti bilgisi
kazandtrmayt, gevirinin gegeklerini kavratmayr, edebiyat gevirisinin gergekleriyleyilzyize
getirmeyi amaglayan bir geviri 6gretimine kaydrgr g6zlemleniyor.

Nitekim Ons6z'de yazarlar "Edebiyat gevirisi nasrl o$retilebilir?" sorusuna yanrt aramak
igin Bogazigi Universitesi, Qeviribilim BdlUmri'nde yaftrklarr deneysel bir gahgmayr kitap-
lagttrdrklarlnr dile getiriyorlar. Kitabrn grkrg noktasrnlolugturdugunu OUgunOrigrim'ince ve
Bengi-Oner'in geviri e$itimi konusunda kendilerine sorduklaritemel ioru ve bu soruya
verdikleri yan rt gdyle:

"Qeviri eQitimi veren herkes gibi kugkusuz biz de kendimize her zaman etkiti bir geviri oQ-
retimi nasil olmalt? sorusunu sorduk. Asttnda kendimize sorduQumuz sorunun yanftr gok
aqk ve belliydi. Etkili bir geviri 1Qretiminin tek yolunun, gevirmen adaylartnt ne yaptrQtnt
bilen, bilingli geviri kararlan alan kigilerin olgunluk dt)zeyine ulagttrmaktan ve onlara yet-
kinlik kazandtrmaktan gegtiQine higbir kugku yoktu. Qeviride yetkinlikse, gevirmenlerin
her iki ktilttire ve dile hdkim, her iki ktiltt)rde de metin bilgisine, erek dilde metin t)retme
becerisine sahip ve tabii, kuttilr ile dil duraQan, deQigmez geyler olmadtlt igin, her zaman
a.ragfirmaya gereksinim duyan ve aragfirmay bilen kigiler olmastna baQtt." (lnce ve Bengi-
Oner,2009: 7)

Yazarlar bu saptamadan yola gtkarak esas hedeflerini belirlediklerini, "6lrencilere geviri
amaglt olarak, dil, ktrlttlr ve metin bilgilerini kullanrp kaynak metni gdzUmlemeyi, yine bu
bilgilere dayanarak erek dilde metin uretmeyi ve her t[:du uitgi ekiiklerini gidermek igin
aragttrma yapmayl" 6$retmek tizere etkin bir yontem olugturma yoluna gittlklerini ag'lit,-
yorlar.

Kitapta benimsenen ydntem geviri egitiminde yeni bir bakrg agrsrnt yansrtryor. yazarlaln
daha 6nce benimsedikleri yontem(ler)in 6grencilerde istedimeri biling degigikligini yarat-
mada yeterince etkiliolmadr$rnrgormeleri, bu yeniyontemin kegfine 6rrnr[r"itryoi. ge-

ergeklerini, edebiyat metinlerinin 6zellikterini,
ibi beceriler gerektirdi!ini" 6gretmenin daha

.yazarlarn 
kendi|erine sorduklan soruIar be-

"Acaba bu yol, adaylara de
kendile ri ne ke gfetti rme k ola
dQrenen arasndaki bir bog
adaylar kendi iirettikleri bilgileri daha kolay mr benimserterdi? Bitgiter onlarrn kendi matt



m olurdu? lgte bu kitap tam da bu sorulardan hareket eden bir denemenin iirtiniidtir.

"Yapacaltmrz uygulamalann baglrca iki amaq olacakirt. Birincisi adaylarda bir edebiyat
metninin ve edebiyat gevirisinin ne olduluyla, do$asryla ilgili bir bilinglenme yaratmak,

ikincisiadaylann edebiyatgevirisinin somutgergeklerini kavramalartnt saQlamaffi. Bir
tigiincil amadmE olarak da tabii btittin bunlan gevirmen adaylanntn kendilerinin kegfet-
meleine olanaktanryacak uygulamalaryapmak ektenebitirdi."(ince ve Bengi-Oner, 2009:
11-121

Kitapta, belirtilen amag do$rultusunda yaprlan d6rt uygulamaya yer verilmig:

- Uygulama t: Orhan Veti'nin bir giiri: "llahi Ktztlctk"

- Uygulama ll: Can YUcel'in bir giiri: "Kitabesiz Seng-i Mezaf

- Uygulama !ll: F. Scott Fitzgerald'rn The Great Gatsby adlt romantndan bir parga

- Uygulama lV: Lawrence Durrell'rn Bifter Lemons of Cyprus adlt kitabtndan bir parga.

Diye Qeviri Kitaplr$r'nrn ayrrt edici dzellikleri agtstndan bu kitabrn arz etti$i 6nemi de$er-
lendirmek istedigimden -yer krsrtlamasrnr da 96z OnUnde bulundurarak-, uygulamalan tek
tek anlatmayr tercih etmiyorum. Ne var ki, genel bir gtkartm olarak kitapta yer verilen uy-
gulamalarrn, geng gevirmenlerin aktanm becerilerini geligtirmek amaclyla geviri program-

lannda yaptrrrlan saytstz geviri uygutamalanndaki olumsuzluklan sarstct bir gekilde g6zler

6niine serdi$ini belirtmeliyim.

Yontem olarak lnce ve Bengi-Oner gevirinin yapa yapa 6$renilmesi stirecinitam tersine
gevirmeyi denemig; gevirmen adaylarrna 6nce gevirinin ne oldu$unu kavratmayt, daha
sonra geviri yaptlrmayr segmiglerdir. Y6ntemde izlenen bu farkhltk, yazarlar taraftndan
benimsenen sorgulayrcr bakrg agtsrnrn geviri egitimine getirdili 6nemli bir yenilik olarak
de$erlendirilebilir.

QeviriOlretiminde "beceri" de$ilde, "yetkinlik'geligtirme Uzerine odaklanan yazarlar ge-

virinin dolasrnr ve salt aktarrm becerisiyle geviride yetkinlegmenin olanakstzlt!rnt etkili
bir gekilde g6zler 6nUne sermiglerdi

Ana hatlarryla ozetlemeye galrgtr$rm Ozelliklerden dolayt, Diye Qeviri Kitaplt$t'ntn bu ilk
kitabr -yazrmrn ilk b<ilUmUnde de belirttigim gibi- birgok agtdan yenilikgi nitelik tagtmaktadtr.

Ancak bu kitabrn "Krzrlcrk karpuz olur mu hig?" sorusuna 'Bazen ktztlct$tn karpuz olmast
gerekebilii yanrtrnr vermenin de dtesinde yenilikgi bir y6nti var bence. TUrkiye'de geviri

[uramr dendiginde ilk akla geten isim]er -herkesin hemfikir olduSu gibi- tJlker lnce ve lgrn

Bengi-Oner. Ne var kiyazarlaln bu kitapta kuramsal bilgiyido$rudan vermeyitercih et-

mediklerig6zlemleniyor. Bu g6zlem, yazaiarn uygulamantn arkastndakikuramsalbilgiyi
yok saydrklarr geklinde yorumlanmamalt elbette.



Y6ntem ve uygulamada kuramr grkrg noktasr almayrp, betli uygulamalardan d$rencileri
kuramsaltartrgmalara tagrmayt amaglayan yazarlar -kendideyimleriyle- "eldiveniters ge-
virmigler". Qeviri kuramlan konusunda TUrkiye'de bagr geken bu iki kiginin "etdiveni usu-
lUne g6re ele giydirme" yerine "eldiveniters gevirme"yitercih etmeleri, bu kitabrn gUnUmUz
geviri elitimine getirdi$i -kanrmca- en bUytik yeniliktir. Bu yaklagrmrn, geviri kuramlan ve
gevirie$itimi konusundayazarlanmrzdan gelecek birgok yenililin habercisive gostergesi
oldulundan hig kugkum yok.

Osmanlrcada Robenson

Bu kitapta, modem lngiliz romantn ilk 6megi olarak birgok aragtrrmaya konu olan, tinlU
lngiliz yazat Daniel Defoe'nun (1660-1731 7 fne Ufe ani Adventures of Robinson Crusoe
adlt yaptttntn (1719) Osmanltcaya yaprlmrg tig farklr gevirisine ve bu gevirilerin Ayge Banu
Karada! taraftndan yaprlan geviriyazrsrna yer verilmigtir. Daha 6nce Ttirkgeye geviriyazrsr
yaptlmamtg ve herhangi bir yerde yayrmlanmamrg metinlerden olugan bu kitap, geviri ta-
rihi ve edebiyat aragtrrmacrlan igin 6nemli bir kaynak nitetilindedir.

Kitabrn "Onsdz" b6!0mUnde, Batt modernli$inin "bireysel girigimcilik destanr" olarak tanl-
nan Robinson Crusoe adl yaprtrn Osmanhcaya yaprlmrg gevirileri Uzerine gene! bilgive-
rilmigtir. Yaprtrn 18il-1927 ytllart arasrnda Osmanhcada sekiz farkh gevirisinin yayrmtan-
dt$t yazar taraftndan saptanmrgtr: Hikdye-iRobenson (gev. Ahmed LUtfU; 1864); Roben-
son (gev. $emseddin Sami; 1886); RoDenson Kuruzoe Hdli Adada (gev. Halil Hamid;
1916);RoDenson Kuruzoe (gev. gtiknt Kaya; 1923); Robenson (gev. osman Nuri; 1g25);
Robenson Kuruzoe'nun Hayafi ve Merakh sergrizegfi(qev.F.M. Bak0; 192s);RoDenson
Kuruzoe (gev. adl belirtilmemis; 1927); Robenson lsstzAdada(gev. MehmedAli;tarih be-
!irtilmemig).

Karada$ yaptt$t kapsamlt aragtrrmanrn sonucunda TUrkiye'de bu gevirilerden ancak be-
gine ulagtlabildi$ini s6ylemigtir. Kitapta yalnrzca tig geviriye ve geviriyazrstna yer veritme-
sinin nedeni ise aragtrrmacr taraflndan 96yle aglklanmrgtrr:

"Vakantivis Ahmed Liitfti'ye ait ilk Osmanhca geviri -Hikaye-i Robenson (1864)- Arapga-
dan yapilmryilr. Kaynak metni de bulmama raQmen, Arapga bilmedilim igin bu metnin
geviriyazstn, yapmay, uygun gilrmedim. Aynca, Osmanlrcaya lngilizce \zgtin ditden ya-
pilan ilk geviri o/an Robenson Kuruzoe'nun (gev. gilkril Kaya; 1923) geviriyazsr daha
6nce yaytnlanmryfir (1950)." (Karadag, 2008: 7-8)

Kitapta yer alan gevirilerden ilki $emseddin Sami'ye aittir: Robenson (130A1tri86). $em-
seddin Sami'nin gevirisinin Franstzca ara dilden yaptldrgt ve kultanrlan kaynak metnin
Ambroise Rendu'nun Robinson dans son ite ou Abrdgl des Aventures de Robinson
(1876) adh Fransrzca metin oldugu Karadag tarafrndan berirtirmigtir.



ikinci metnin gevirmeni Mehmed Ali'dir: Robenson lsstz Adada. Aragtrrmacr, bu gevirinin
yayrn tarihi, kaynak metni ve dili konusunda bilgi verilmedilini, ancak dil kullanrmrndan
edinilen ipuglarrnrn kaynak metnin Fransrzca oldulunu dUgUndUrdtigrinri ifade etmigtir.

UgtincU metnin gevirmeni ise belirtilmemigtir. Karada$, kitabrn 1927 ytnda ResimliAy
tarafrndan bir cep kitabr geklinde yayrmlandr$rnr saptamrgtrr.

Qeviri tarihine rgrk tutan bu galrgmada, geviriyaalar, ozgln kitap sayfalarryla birlikte bU-
tUnltlklii bir gekilde yer almaktadrr. Bu gekilde kitap, okurlar/aragtrrmacrlar igin yalnrzca
igerdi$i geviriyaztlar agrsrndan de$il, 6zgun Osmanhca geviri metinler agrsrndan da btlytik
onem tagrmaktadrr.

Do!rudan geviriyi kendine konu edinen bir kitaphkta -Diye Qeviri Kitaplr!r-, Osmanlrcada
Robenson adlt kitabtn yer almast briyUk bir yenilik olarak yorumlanabilir; gUnkti bu kaynak
kitap, geviriyazrsr yaprlan Osmanlrca geviriler konusunda bir ilktir. Qeviritarihi alanrndaki
bogluklan gidermeyi amagladr$rnr sdyleyebilece$imiz bu gahgmanrn, bana g6re,6rtUk bir
bagka amacr daha bulunmaktadrr. Bu da, geviri tarihi alanrnda btltUnlUklti geviriyazr ga-
Irgmalarr yapmadan, srnrrh ya da ikincil kaynaklara dayanarak geviri yaprtlar hakkrnda bi-
limsel de$erlendirmelerde bulunulmasrnrn ne kadar yanlrg oldu!unu/olabilecegini
gOstermektir.

Qev i ri n i n Ta n *h! m d a " M ede n iyet" i n DO n [i gti m ii
Diye Qeviri Kitaplt!t'ntn UgUncti kitabr ise Qevirinin TanklQtnda "Medeniyet"in Ddnii-
gtlmtj'dUr. Kitabrn yaza1 gevirmen, elegtirmen, geviri tarihi aragtrrmacrsr, akademisyen
Ayge Banu Karada$'drr.

Karada!, Osmanhcada Robenson adlr kitabrnda yer alan Robrnson Crusoe geviriyazlla-
rtntn tantkh$tnda, kendi de$igim/ddnUgrim stirecimize rgrk tutmayr amaglamlgtrr. Kitabrn
adrndan da anlagtlaca$t Uzere galrgmada vurgu "medeniyet" Uzerinde yo$unlagmaktadrr.
Yazara g6re, tarihimizde, Tanzimat'la birlikte ortaya grkan modernlegme planr gergeve-
sinde "Battltlagma" Uzerinde dnemle durulmugtur. Nitekim Karada$, modernlegme ba$-
lamtnda yaganmak istenen degigim ve ddntigiimlerdeki 6zUn, zihinlerde "medeniyet"
sdzcii$tiyle kavramsallagtrrrlabilece$ini ifade etmigtir. (Karadag, 2008: 9)

"Kiilttir" ve "Medeniyet"

'Medeniyet" kavramrndan hareketle, kitapta "modernlik', "medeniyetler" arasr iligkiler so-
nucunda yaganan degigimin/donUgtimUn getirdi$i tarihsel bir olgu olarak ele ahnmrgtrr.
Bu baktg agrsryla, Turk modernli$ine "Batrhlagma'olgusu gergevesinde, "medeniyet'oda-

$ tyla yaklagmaman rn imkins rz oldu$u dUgUncesi benimsenmigtir. Karada! "medeniyet"
kavramrnrn dnemine lsmail Kara'dan yaptr$r 9u ahntryla dikkat gekmigtir:



"lslahat alanlanntn ve silreglerinin nerede ise btittintinil kugatan/bilttinti igin kullanilan
esrarh kavramlardan biri gilphesiz "medeniyettir [.../."(Karada!'dan Kara, 2003: 206)

Yazara gdre, Tanzimat Ddnemi'nden baglayarak dilimize gevrilen yaprtlar tjzerine birgok
aragttrma yaptlmtgttr; ancak bu aragtrrmalarda vurgu noktasr "medeniyet" delil de, "kUl-
tU/'dUr. Karada$ geviritarihimizi incelerken "medeniyet" odakh yaklagrmrn benimsenme-
sinin daha agrklayrcr olabilecegine dikkat gekmigtir:

'Sonug olarak, geviibilim alantnda yapilacak "medeniyet" odaklt aragttrmalann, tarihimizin
5nemlid1nemlerinde gevirinin konumu ve iglevinideQerlendirme konusunda daha yararlr
olabilecelidilgilnillmektedir;gilnk(i tilkemizde, Tanzimat'la birlikte bagtayan modernlegme
silrecinde benimsenen "Bafililagma" ilkesi, adeta Bafi'yt gevirmek gektinde yorumlanmry-
fir."

Bu agtdan Karada$'rn yaklagrmr geviri tarihi tizerine yaprlan aragtrrmalardan bUyuk bir
farltltk gdstermektedir. Karada!'a gdre, Tanzimat Ddnemi edebiyat ve kultUr goguldizge-
sinin durumu "devingen katmanlagma", "merkez-gevre iligkisi", "saygtn g6rrilen/gortilme-
yen edebiyat", "birinci/ikincil edebiyat", 'aktanm", "dtgartdan alrm", "yaratrm" ve "kultur
repertuart" kavramlart gergevesinde dtigrinUldri$rinde; bu stirece iligkin yaprlan geviribilim
odaklt aragttrmalartn Even-Zohar'r temel almasr gagrrtrcr degildir. Bu d6nemde yaganan
birgok de$igim ve ddnUgiim ve bu degigim ve ddniigtimlerdeki gevirinin rolU goguldizge
yaklagtmtyla irdelenebilmigtir. Qolu aragtrrmacr, Even-Zohar'rn kuramsal gergevesiyle
donemianlamlandtrtrken, Gideon Toury'nin erek-odaklr betimleyici yaklagrmryla gevirileri
incelemig ve "kiiltUr'' vurgulu ilging sonuglara varmrgtrr.

Ne var ki Osmanlr/Ttirk tarihinde modernli$e dogru yaganan siiregte geviri agrsrndan
6nem tagtdt$t varsaytlan dnemli olgularrn incelendi$i kitabrn ilk bdlUmunde "medeniyet"
odaklt gdzlemler 6n plana grkmrgtrr. Karada$ bu farkhlagmayr, geviribilim aragtrrmalarrnda
temel altnan Even-Zohar'rn go$uldizge kuramrndaki "kUltU/' kavramlna ba$lamaktadrr.

Kitapta daha sonra edebiyat ve kultUr go$uldizgemizde gegitli yeniliklerin grkrg noktasrnr
olugturan "medeniyet" kavramrnrn ortaya grkrgr ve anlam yUkU de$igimi hakkrnda bilgive-
rilmigtir. Bu bilgilere dayantlarak, geviri aragtrrmalarrnda "medeniyet" kavramrnrn yeri ve
6nemi sorgulanmtgtrr. Sorgulamada, 6zellikle Tanzimat Ddnemi ve sonrast gevirilerini in-
celeyen aragtlrmactlartn gahgmalarrna temel aldrklarr kuramsal gdrUglere deginilmigtir.

ikinci b6lUmde ise dncelikle Batr medeniyeti mitosu olarak kabut editen The Life and Ad-
ventures of Robinson Crusoe adh yaprt hakkrnda genel bilgi verilmig; daha sonra ise bu
yaptttn Osmanltcaya yaprlan Ug gevirisi incelenmigtir. incelemeye, Hans J. Vermeer'in
"Skopos and Commission in TranslationalAction" [Qeviriye ltigt<in Eylemde Skopos ve ig]
(1989) baghklt makalesi temel alrnmtgtrr.

Kitabtn son bdltimUnde ise, geviriler Uzerine yaprlan incelemeden elde editen veriter de-
$erlendirilmig ve bu veriler r9r$rnda "medeniyet" kavramtntn geviribilim aragtrrmalarrndaki



yeri ve 6neml vurgulanmrgtrr. Aynca, gtinUmtizde hdl6 devam ettigi drigrintilen 'Batllr-
lagma' sUrecinde, TUrk edebiyat ve kUltUr g@uldizgesinde gevirinin tanrkh!rnda yaganan
degigiklikler, "medeniyet"in d6nUgUmU agrsrndan irdelenmigtir.

Diye Qeviri Kitaplr$r'nrn rigiincU kitabrnrn getirdigi esas yenilik, geviri tarihi Uzerine ince-
leme yaprlrrken genelde geviribilimciler tarafrndan kullanrlan "ktilttifl kavramlnrn yerine
"medeniyet" kavramrnrn Onerilmesidir. Yazar bu Onerisiyle, geviri kuramlannln geviri arag-
ttrmacrlarrnr belli kahplar gergevesinde inceleme yapmaya y6neltti$inin; bu gekilde de,
kendi geviri tarihimizi incelerken bize yeni bir bakrg agrsr kazandrrabilecek Onemli kav-
ramlan ister istemezyok sayabilecelimizin altrnr gizmektedir. Yazann bu saptamast ve
Onerisi, geviri kuramlan konusunda geviribilimde yeni bir sorgulama sUrecine girildigini/gi-
rilmesi gerektilini haber verir niteliktedir.

Yeni agiltmlann adresi arfiR belli Diye...

Sonug olarak, "Diye Yayrnlan-Diye Qeviri Kitaph$r" bagh$r altrnda yayrmlanan Ug kitabrn
da -Kzrlctk Karpuz Olur mu Hig? fiahi Qevirmenl; Osmanhcada Robenson ve Qevirinin
TanklQnda "Medeniyet"in D6ntig0mrj-, yolu geviriyle kesigen herkese yeni agrhmlar sa$-
layaca$t kugkusuz. Qeviri konulu yeni agrhmlarrn devamr nasrl ve nerede olacak diye
kendimizi yormamtza artrk gerek yok... Yeni agrhmlann adresi arttk belli 'Diye" drigUnU-
yorum... Diye Qeviri Kitaph$r'nr izlemeye devam edelim...

Kaynaklar:

lnce, Ulker ve Bengi-Oner, lgn. Kztlc* Karpuz Olur mu Hig? ltahiQevirmenl, lstanbul, Diye Yayrnlarr, 2009.
Karada!, Ayge Banu. Osmanhcada RoDenson, lstanbul, Diye Yaylnlarr, 2008.
Karada!, Ayge Banu. Qevirinin Tan*l$tnda "Medeniyet"in Dflnilgfimfr,lstanbul, Diye Yayrnlarr, 2008.



SORU$TURMA

Akademik Qeviri E$itimi ve Kitap Qevirmenli$i

Ttirkiye'de akademik geviri e$itiminin giderek yaygrnlagmasrnrn ve bu alanda tarttgmalartn artma-
srnrn geviri dUnyasrnda yarattr$r etkiyi sorgulamak, bu konuda bir tartrgmayr tetiklemek 0zere bir
sorugturma diizenlemeyekarar verdik. QeviridOnyasrnda farklt konumlan ve rolleriolan on kigiye
geviri e$itimi ekseninde beger ortak soru sorduk. Her tUrlU geviri eylemini dnemli bulmamtza kargtn,
sorugturmamrzrn belli bir odaktan grkmamasrnr sa$lamak amactyla yanttlann kitap gevirmenliQi
ba$lamrnda verilmesini istedik. Yanrtlar, katrlrmcrlarrn soyadlanna gdre stralanmtgttr. Sorulanmtzt
aga$rda, sonuglarla ilgili genel bir de$erlendirmeyi ise bdlUmUn en sonunda bulabilirsiniz.

1. "Qevirmen" kimdir?
2. Qeviinin 6lrenilebileceQine/1QretilebileceQine inantyor musunuz? Neden?
3. SDce akademik gevirieQitimi hangigereksinimlere cevap vermeli, hangitemeller ilsttine ku-
rulu olmaldrr? Bagka deyigle, akademik geviri elitiminden beklentileriniz nelerdir?
4. 2000.yilna dek sayilan 15'igegmeyen gevii (Miitercim Tercilmanhk) bdliimlerinin saylsl 6n li-
sans progr€tmlanntn da eklenmesiyle ve farkh isimler alfinda gtinilmi)zde 50'yi agmtgttr. Bu du-
rumu, geviri dtinyast na etkileri baktmt ndan nasil deQeflendiriyorsunuz?
5. Akademik gevirieQitiminin daha etkin klmmau igin bneileriniz nelerdir?



BtilentAtegme.n (lstanbulAnadotu BIL Meslek Yiiksek Okulu, Uygulamatr lngilizce-
Ttirkge Qeviri Onlisans Programr 1. Stnrf Ogrencisi)

1. Qevirmen, kendi ana dili drgrndaki herhangi bir dildeki eseri, konugarak veya bir metni
amaclna uygun ve egde$erli olarak anlattm dzelliklerini de koruyarak yeniden olugturan
kigidir.

2. Terctime gergekten de 6$retilebilir mi? Ogretilebilirse bunun derecesi nedir? Kimsenin
bu soruyu net bir gekilde cevaplayamayaca$r grin gibiagrktrr. ilk once tercUmenin gergek
do$astnda ne var, bunu bilmemiz gerekmektedir. Bu bir bilim midir, bir zanaat mr yoksa
bir sanat mr? Ancak buna karar verdikten sonra hali hazrrdaki dgretim teknikleri ile srnrf
ortamrnda d$retilecek bir 9ey olup olmadrgrna kanaat getirebiliriz.

3. Akademik geviri egitimi farklr bir uzmanhk alanr olmasrndan dolayt egitimi verecek ki-
gilerin sadece her iki dile hakim olmasr yeterli olmayrp bunun yanrnda egitimini verecegi
akademik alanda da bilgi ve birikim sahibiolmasr gerekmektedir.

4. Universitelerde agrlan tercUmanllk ve dilbilimi gibi b6lUmlerden mezun olan kigilerin
farklt i9 kollarrnda daha gok gelir getiren konum segmeleri yrllar boyu devam eden dogru
gevirme sorunlartntn kayna$rdlr. Dolayrsryla tiniversitelerde daha fazla b6lUm yerine ge-
virmenin gahgma kogullarrnr ve yagam standartlarrnr yiikseltecek ve de en onemlisi hak-
larrn r koruyacak birtakr m dtlzenlemeler yapr lmahd r r.

5. Lisans ve 6nlisans programlarrnrn daha bilimselve ditlerin k6kenine do$ru daha genig
bir dtizlemde ele altnmas! ve o$rencilere bu gekilde bilgi aktarrlmasr gerektiektedir. egitim
kurumlarrnrn birer meta ve pazat olarak g6rulmemesigerekmektedir.

Hasan Basri (Aynntr Yayrnlan yiineticisi)

1. Qevirmenler, kUlttlrler arasr diyalogun aktOrteridir.

2. Qeviri dlrenilebilir ve 6sretilebilir. Ama 6nce isteklilik ve yetenek gerekir.

3. Akademik geviri e$itimi her geyden once pratige y6nelik olmah, iyi gevirmen yetig1nney
ve b6ylelikle geviri kalitesini yUkseltmeyi hedeflemetidir.

4. E$itim ancak pratikte bir anlam ifade ediyorsa egitimdir. TUrkiye'de egitimin bir soru-
nudur bu' Kitap okunmayan, kaderine terk edilmig bir yayrncrllk sektorr.ine bu kadar
okullu(!) gevirmenin fazla gelecegini dUgrinUyorum. Eskiden biz gevirmen ararken gimdi
giinde 2-3 gevirmenlik bagvurusu almaktayz... Yayrncrhk sehOiti desteklenip geligtiril-
mezse, birkag yrl sonra diplomalr bir stirri igsiz gevirmenimiz olacaktrr.

5. Akademik geviri e$itiminin daha etkin olmasr igin bu egitimi veren kurumtaln yaytn
sekt6rU ile ba$larrntn olmast gerekmektedir. Arttk bir yabancr dil bilen o dilden 6nune
gelen her geviriye el atmamah. Yani geviride uzmanllk geligtirilmeli ve alan tercitii 6$ren-
cinin kendisine blraktlmal rdrr.



Ari Qokona (Qevirmen)

1. Qevirmen, igerik ve Uslubuna sadrk kalarak, bir metni bagka bir dilde yeniden iireten
ktllttir emekgisidir. Kaynak dildeki metnin okuyucusuna iletmek istedigi bUtUn mesajlar,

hedef dilin kurallarrna 6zenle uyularak geviriye aynen tagtnmaldrr. Bu igi yaparken belirli

kurallara uymak gartrna baktlrrsa gevirmenlik bir bilimdir. Ancak Uretilecek metnin estetik
agrdan tatmin edici olmasr gartr gevirmenli$i giizel sanatlara yaklagttrtr. Kaynak metnin

igerigini gene! hatlarryla hedef dile aktarmak igin gevirmene gerek yoktur, gUnUmUzde bu

igi bilgisayarlar da yapabiliyor.

2. Drinyada higbir 9ey yoktan var olmaz, her gey sUreklide$igir, geligir. Qagdag bilim, bit-
kilerin bile yagamtarrnr "6$renme" yoluyla gekillendirdiklerini kanrtlamrgttr. Qevirmen de,

kalrtlmla sahip oldugu yeteneklerini gegitli yollarla edinece$i bilgilerle geligtirir, gevirme
yetisini yetkinlegtirir. Qevirmenin O$renebilecekleri, kaynak dili anlama ve hedef dili kul-
lanma yetenegini geligtirmekten, genel kUlttir edinmeye ve gevirisi yaprlacak metnin ko-
nusuna hakimiyet kazanmaya kadar uzanan genig bir alana daSrllr. Bu "6$renme" silreci,
sadece formal egitimle degil, aynr zamanda Oykrinme, usta gtrak iligkisive kendi kendini
e!itme yoluyla da gergeklegtirilebilir.

3. Qagdag e$itim sistemimiz birtakrm bilgileri ezberletmeyi hedefliyor ve baganyt goktan

segmeli sorularta Olgtiyor. Lise d$rencilerimiz, Onerilen grklar iginden bir kapall devrede
hangi ampullerin yanaca$rnr kolayhkla bulabildikleri halde elektrigin tanlmtnt vermekte
zorlanlyorlar. Bu durumda, akademik gevirie$itimi,d$rencilerine oncelikle dUgtindUklerini

dUzgtin ctimlelerle ifade etmeyi dlretmelidir. Qeviri yaprlacak kaynak ve hedef dillerin
trenzerlik ve farkhhklannr vurgulayarak yaprlartnt belletmeli, O$rencileri iki dilde farkll ku-

rulan cUmle ttirleri Uzerinde diigUnmeye 6zendirerek, onlara bir dilden di$erine gegerken

sorun yaganmasr olasr kalrplarla nastl baga grkacaklannt g6stermelidir.

4. Kitap gevirmenligi rilkemizde bir meslek olarak algrlanmadr$t gibigeviri kalitesiyaytm-
lanan kitiplan degerlendirme kriterleri arasrnda son stralarda yer altr. Uretici olarak ya-
yrnevi sorumlulanntn ve tUketici olarak okurlarrn kaliteli geviri talebinde bulunmaylgl,
gevirmenin kitap endtistrisindeki rolUnU marjinallegtiriyor. Emeklerine de$er verilmeyen,
zor gartlar altrnda gahgan gevirmenlere, bu i9i ana meslekleri olarak g6ren gok saytda
gencin katrlmasr sektdrde bUyiik bir igsizler ordusu yaratacakttr. Altyaptst haztrlanmadan,
birbiriardtna agrlan gok sayrda geviri bdlUmU de yUksek entelekttiel birikim gerektiren 9e-
virmenlik egitiminde kaliteyi dUgUrecektir.

5. DUgUnme yetisi ve zek6, bilgi aktarrmrnr sa$layan dilin yetkin kullanrmtyla dolrudan
ilintilidir. Dilin gekillenmesinde gevirmenlerin rolU anlagrlmadan akademik gevirie$itiminin
saygtnhll yerlerde stiriinmeye mahk0mdur. Kitap sekt6rU ve okurlar kaliteli geviri tale-
binde bulunmazsa geviri b6ltimleri birer diplomaiiretim merkeziolarak kalacaktrr. Kaliteli
geviritalebi, UnlU "arz-talep'yasasrnrn Ongorttlerine g6re, e$itim sistemini daha etkin bir
akademik gevi ri e$itimi vermeye zorlayacaktt r.



Burg ldem Dingel (Bogazigi Universitesi, Qeviribilim Biiliimti, Yazrtr eeviri yiiksek
Lisans Ogrencisi)

1. Bence gevirmen bir ressamdrr. Biricik malzemesi dil olan, farklr diller araslnda mekik
dokuyan bir ressam. Zira geviri siirecinde gevirmen, go$u kez kaynak metinde anlatrlanlarr
zihninde resmetmek durumunda kahr. Qevirmenin zihninde gizece$i kaynak metin resmi
ne kadar net ve anlagtllr olursa, bu imgeyi gevirisine yansrtmasr da okadar kolay olacaktrr.
Kaynak metin imgesinin geviriye yansrtrlmast ayil zamanda yaratrcr bir eylemdir. Qevir-
men kaynak ve erek metinlerin krsrtlamalarr altrnda yaratrcr olmak durumundadrr; sanrnm
gevirinin zorlu$u ve cazibesi de burada.

2. Kitap gevirmenli$ine geviri e$itimi almadan baglamrg olmama ragmen, ytiksek lisans
e$itimimi geviribilim alantnda yapmak benim igin fazlasryla onemli bir deneyim oldu. ee-
virinin btiyUk OlgUde bir yetenek igi oldu$unu dUgUnmekle birlikte, ogretilebileceline el-
bette inanryorum. Bir gevirmen gevirisinden ne kadar emin olursa otiun, her zaman igin
gevirisine farklr bir gekilde yaklagabilecek biriteri olacaktrr. Dolayrsryla, geviri egitimi, ge-
virmenin bu degigik yaklagrmlart dztimseyebilmesi, gerekti$inde gevirisini savunabilmesi
baktmtndan gereklidir. Qeviri elitiminin, gevirmenlerin bilinglendirilmesi baglamrnda
dnemli oldugunu d0gtinUyorum.

3' Akademik geviri elitimi, dncelikle O$rencilerin egilimlerini saptamahdrr. Qeviribilim b6-
lUmlerine gelen 6$rencilerin, gevirmenligi bilingli olarak mr segtikleri, yoksj iiniversite sr-
navt kegmekegi iginde bir yere girmig olmak igin mi soz konusu Ociium(te4e geldikleri
mutlaka belirlenmelidir. Bu belirlenmeden verilecek bir egitim, ogrenciyi Oana itt< slnrfta
gevirmenlikten so$utabilir. Elde edilecek sonuglar dogrultusunda,ogrencilerin farkl bek-
lentilerine cevap verebilecek bir e$itim programt geligtirilebilir. Geligtiiilecek egitim progra-
mt, geviri dUnyasrndan kopuk olmamalr ve gevirinin uygulama alanrnrn nabzlnr tutabil-
melidir.

4. lyimser bir bakrgla, 2000 yrhndan sonraki bu artrgrn olumlu sonuglar verecegi pek tabii
d0gUnUlebilir. Bununla birlikte, bu b6lUmlerin verecegi mezunlarrn he dereceOe biting sa-
hibi olduklarr tartrgmaya agrk bir konu. Onlisans programlarrnda iki yrlda alrnan bir egitim,
bana biraz zorlama geliyor; stkrgtrrrlmrg bir paket program gibi. Uzun sriregte, bu b6ltjm-
lerin mezunlanntn da geviri dtinyasrnda kendilerine bir gekilde yer bulaca$r 96z onUnde
bulundurulursa, zaten yabanct dil bilen herkesin kendisine "gevirmen" srfatinr verdigiTtJr-
kiye'de, kitap gevirmenli$i kriterinin daha da mtiphem bir hale gelecegi ortadadrr.

5. Qevirmen adaylartna elegtirel biling kazandrrabilecek bir geviri elitiminin gok olumlu
sonuglar vereceline inantyorum. Sa$lam bir elegtirel dUgtince yetene$ine sjnip bir ge-
virmen, gevirdigi metne veyazaruda elegtirelg0zle bakabilecektii. nyrrca gevirisUrecinde,
gevirmenin stireklitetikte olmast ve yerigeldi$inde, en basit kelimeye bile gtipheyle yak-
lagmastgerekli. Bu ba$lamda, gevirie$itiminin odaklanaca$ren onemli konulardan birinin,
gevirmenlere elegtirel dtigUnce yetisinin kazandrrrlmasr oldugunu dUgUnriyorum.



Dog. Dr. Sikine Eruz (istanbul UniversitesiQeviribitim Biiliimii, Almanca M0tercim
Terctimanhk Anabilim Datr O$retim Uyesi)

'1. Qevirmen bir geviri iginin nereye gidece$ini bilerek tUm etmenleri dikkate alan uzman,
bilge ve gerektiginde "bilgin" de olmasrnr bilen kigidir. Qevirmen, kendinisUrekligeligtirmek
ve srnrrlarrnr zorlamak zorunda oldulunun aynmrna varan duyarh bir iletigim uzmanr ve
iletigim muhendisidir. Yrllarrn gevirmeni, eylem odaklrgeviri kuramrnrgeligtiren akademis-
yen Holz-Mdnttdri, gevirmeni bir orkestra gefine benzetir; mUzilin en iyi gekilde dtizen-
lenmesi ve dinleyicilere ulagmasr igin neyi ne zaman yapaca$rnr bilen bir orkestra gefidir
gevirmen.

2. Evet, her uzmanlrk alanr gibiO$renilebilir. Qeviride bir uzmanhk alanrdrr. Ancak segilen
alanlara gore donanrmrn oranr da artmak zorundadrr. Orne$in edebiyat gevirisi, hukuk
gevirisi gibi alanlarda donanrmrn yo$unluyla kogut daha iyi geviri e$itimi verilebilir. Ogre-
tilen geviriedincidir, geviriedincinin O$renilebilmesi igin de en dnemlion kogullardan biri
donanrmdrr. Kendini geligtirmeye agrk, yeterli bir 6n donanrmr olan istekli her dlrenciye
geviri Olretilebilir.

3. Fazla bir beklentim bulunmamaktadrr, gunkU kogullar her gegen glin artan 6$renci sa-
yrlarrna kogut bir tUrlU iyilegememektedir. Ogrenciyi iglevsel ydnlendirerek sorumlu bir
birey yetigtirmek olmahdrr akademik e$itimin ilk hedefi. Kuramsal bir arka plan bilgisiyle
kugatrlan geviri elitimi, uygulamaya y6nelik, 6$renciye kaynak ve erek metne kargr duyarlr
ve farkrnda olmayr 6$reten, neyi neden yaptr$rnr sorgulayarak dolru kararlar almasrnr
sallayan bir e$itimdir.

4. Her ne kadar kuresellegmenin bir etkisi gibi g6ztikse de, bu konuyu TUrkiye'nin elitim
politikasr kapsamrnda delerlendirmek gerekiyor. Oncelikle bu bo[]mler yeterli altyapr ha-
ztdandtktan sonra mr agrlryol yoksa igsizler ordusuna olrencilerin biraz daha geg katrl-
masrnr mr sa$rhyor diye bir soru dUgUyor duyarh vatandagrn aklna. Ashnda gimdiye delin
-en azrndan istanbul'da- mezunlar i9 buluyorlar ve geviri e$itimine ydnelik (gevirmen:
iletigim uzmanr) iglerde galrgryodardr. Ancak bu durum bundan sonra da mezunlarrn i9
bulacaklarr anlamrna gelmemektedir dogal olarak. Bu soru bagka bir soruyu do$uruyor:
Nitelik mi, nicelik mi? Bu soru da yine biziTUrkiye gergeklerine gdturUyor.

5. Kogullarrn, bagka bir deyigle altyaprnrn iyilegtirilmesi ve geviribilim alanrnr kavrama ye-
tisi bulunan o$retim elemanlarrnrn yetigtirilmesi. Akademik geviriegitiminin tek ve gergek
kaygrsr nitelikli bir elitim ve nitelikli uzman yetigtirmek oldulunda kogullar da iyilegecektir.
Ancak tlniversiteye gelen 6$rencilerin donanrmrnrn iyilegtirilmesinden salt Universite degil
ilk ve orta egitim de sorumludur. Olgular arasrnda ba$lantr kurmasrnr O$renmemig bir 69-
renci geviri edincini almakta gok zorlanacaktrr. Qoktan segmeli bir srnavdan afunan puan-
la1 dlrencilerin geviri b6lUmleri igin yeterlidonanrma sahip oldu$unun g6stergesidelildir.
Yetersiz donantmla gelen 69renciyiyetigtirmek igin bUyUlU de$neklere gereksinim vardrr,
oysa geviri bolUmlerinin doSaUstU gUgleri yoktur.



Sabri Giirses (Qevirmen; lstanbu! Universitesi Qeviribilim Biiliimii Yiiksek Lisans
Mezunu)

1. Kantmca, gevirmen, iletigimin gerekli ve dolayrmsrz gergeklegeniez oldu$u durumda
ortaya gtkan aractdtr: Bu aracr organik de olabilir, inorganik de -bir hUcre ya da bir insan
olabildi$i gibi, bir galgr ya da bir robot da olabilir. Belki de, bir galgrnrn grkardrgl sesin
mtizik kaltplanyla drgUtlenmesi ve dinleyenlere ulagmasr sUrecinde mUzisyen ile 6zel bir
ileti aktartm bigimi olan kitap adh yaprnrn ayrr dillerde 6zdeg olarak yeniden riretilmesi
gabastnt veren kitap gevirmeni arasrnda de$il, tek tek bUtiin nesneler arasrnda geviri i9-
lemleri s6z konusudur ve biz, "gevirmen" diye "canlr bir insant" kastederek, dilin srnrrlr gri-
cUnti sergiliyoruzdur.

2. Qeviri her kogulda bir e$itim ve o$renim stlrecini igerir, ister akademik olsun ister ken-
dili$inden. Akademik geviri e$itim ve Ogretimi, bir gevirmene gahgma uzamtnt, olanaklarrnr
gdstermesi, onun gizilgUglerinigeligtirmesi igin gereklidir. Fakat gevirmene ustahgrnr, ge-
viri edincini verecek olan gey, o$renimini ve gizilgiiglerini eylemlegtirmesi, harekete ge-
girmesi olacakttr. Asltnda, aynca her geviri onu kullananlan, okuyanlarr e$itir, belli gevirisel
egde$erlikleri 6$retir, sadece gevirmen bunu biling dUzeyinde kavrar.

3. Akademik geviri e$itimi bUtUn akademik dil egitimi programlarrnda yer almalldrr. Belki
de dil e$itiminin, kiginin anadiliyle bagka bir dil arasrndaki iligkiyi geviriset bir iligki olarak
kavramaslnt sa$layacak gekilde yorumlanmasr gerekir. Akademik geviribitim egitimi de
gevirinin dil merkezli algtlanrgrndan belli bir uzaklagma salladrgr dlgUde daha briyUk bir
alant kucaklayabilir. Gelece$in geviribilim e$itiminin bir bakrma sibernetigin yerini alma-
stnt, global bir e$itim olmaslnt hayal edebiliriz: Gen dUzeyindeki gevirilerden ekolojik de-
$igimlere, elektromanyetik dalgalardan mrilteci degig tokugtarrnrn dagrlrmrna dek her
olgunun geviribilim konusu oldugunu bu egitim iginde verebilmek gerek.

4. Kitap gevirmenliliagtsrndan, somut alanda 9u kaygrlarr tagryorum: Yayrncrhk ortamtnt,
gegmigini, telif ve sdzlegme olgUtleriniyeterince bilmeyen;saytca kalabalklagtrkga emegin
fiyatlnr ucuzlatma riskini de getiren, eme$ini kitap gevirmenligi gibi uzun vadede kazang
ve tatmin getiren bir galtgma alanrnr gegici olarak kullanan (bir iki kitap gevirip gekilen)
geng gevirmenlerin saytst arttyor. Di$er yandan 9u umutlarrm var: Bu geng gevirmenlerin
aldtklart eSitim bUytik OlgUde bu eksikleri yok etmeyi hedefliyor ve geng gevirmenler kitap
gevirmenlilini daha profesyonel, yani mesleki agrdan delerlendiren bireyler olarak beli-
riyor, yaytncrhktaki kahplan (geviri elegtirisinin yoklu$u, geviri degerlendirme olgritlerinin
darh!r vb.) ktrma gizilgUcrinti tagryorlar.

5. Kitap gevirmenlili agtstndan, yaytnevive kitap tanrtrm dergisi stajlarrntn yolunlagttrrl-
mast, elitimde uygulamaya y6nelik gahgmalarrn artrrrlmasr yararh olacaktlr. Tiirk yayrn-
ctltk ve geviri tarihi, telif haklan tarihi, gevirmen yagamoyktileri gibi alanlarda galgmalar
yaptlmast ve bu galtgmalar do$rultusunda, grintimUz sorunlarrna ydnelik uygulama[ 6ne-
riler geligtirilmesi, atdlyelerin kurulmasr geviri e$itimini etkin olmanrn yant stra daha gUglti



krlabilir. Orne$in, kitap bigiminin yakrn bir gelecekte de$igece$i, elektronik-internet ba!-
lanttlt kitaplarla baglayan yolda Ug boyutlu-sanal kitaplarrn ortaya grkaca$r d0gUnUlUrse,
geviri-kitap bigiminin yagayaca$r ddnUgUmleri dngdrmek ve buna hazrrlk yapmak olasr
gdrtintiyor. Diler yandan, diinya olgUlerine bakrldr$rnda, ba$rmh olmayan bir rilkenin or-
talama geviri yaytn oranrnrn % 5-10'larda olmasr gerektigig6rUhiyor, Turkiye'de bu oranrn
o/o 40'lan agtt$tnt g6rUyoruz: Bu sa$lrksrz bir ortam sayrlabilir ve geviri e$itimi bunu daha
sallrkh bir ortam krlmak igin tek yol gibi gdrtintiyor.

Prof. Dr. Turgay Kurultay (Qeviri Derne$iYdnetim Kurutu Uyesi)

1. Qevirisini tistlendi$i metni bagka dilde yeniden Uretecek kadar metne, konuya ve Usluba
hikim olan kigidir. Qeviri yapaca!r alanda ve metin tUrUnde genig bilgi sahibi olmalr, ge-
viriyisorumluluk iginde yapmah, bunun igin gerekli6n galrgmayr nasrlyapaca$rnr bilmeli,
geviri strastnda hem en genig ve derin bigimde kaynak metni yansrtmaya gahgmah hem
de okurun algrsrna uygun bigimde bu yansrtmayr yapmah. Sadece dil bilmekle ve alana
hdkim olmakla gevirmen olunmaz. Qevirmenlik ayrr deneyim, yaklagrm ve mesleki so-
rumluluk gerektiren bir igtir.

2. Qeviri dlrenilebilir ve 6fretilebilir; gUnkU sorunlarr gdrmek, gereken birikimle g6zrim
Uretmek anlamrna gelir geviri. Bazr kigiler bu ige daha yatkrn olabilir. Ama geviri igine yeni
baglayan biri, neyi nasrl aktaraca$r konusunda kararsrzhklar yagar; dile mi balh kalayrm,
metne mi balh kalayrm yoksa serbest davranrp oteki dilin dzelliklerine g6re metni yeniden
mi olugturayrm gibi sorularla kargrlagrr. Bu sorular deneyimte ve bilgiyle agrlabilir. lncelik-
lere kargt duyarltltk, farkh perspektiflerden bakabilmek bu 6$renme sUrecini kolaylagtrran
etkenlerdir.

3. Farklt b6lUmlerde geviri e$itiminin farklr hedeflerine/alanlarrna yer verilebilir. Kitap ge-
virmenli$i alanrnda akademik e$itim zayrf kahyor. Bunun geligtiritmesinin yollan drigrintil-
meli, 6rg0n elitimin drgrnda yaygrn egitim araglarrna da 6nem verilmeli. Bunun igin de
akademilerin geviri dUnyasryla iligkisigtiglenmeli, akademilerdeki e$itim ve aragtrrma ga-
Itgmalanntn ihtiyaglara ydnelik olmah ve akademi-uygulama iligkileri gUglenmetidir.

4. 25 ytlt agan bir sUredir ayrr bdlUmler halinde var olan geviri alanrndaki egitim bir dlgiide
uygulamaya yansrmrgtrr, ancak var olan b6[im ve mezun sayrsr ve aradan gegen srire
dtigtintildUgUnde olugan etki gok srnrr[drr. BdlUmlerin bu kadar kolay agrlmamasr, agrl-
mastntn 6lgUtlerinin olmasr, performans de$erlendirmelerine tAbi tutulmalarr (verdikleri
mezunlartn i9 bagarrlarr vb.) ve akademik yaprlarrn geffaflagmasr gerekiyor. Akademiler
kendi aralartnda belli dzdenetim mekanizmalarr geligtirebilirlerse ve/veya akreditasyona
gidilirse gergek potansiyel daha iyi g6rUnecektir. Akademilerin hepsinin aynr y6nde ve
aynt dOzeyde elitim vermesigerekmez; ama iglevsel hedefler belirlemelerine ihtiyag var.
"Biz gevirmen yetigtiriyoruz" gibi genel bir ifadenin Otesine gegip, "9u profilde, gu ydnde



gevirmen yetigtirmeyi amaghyoruz' denmesi gerekir.

5. Bu soruya yukandaki agrklamalarla bir 6l9Ude yanrt vermig olduk. gunu ekleyebiliriz:
Akademik e$itim kendi bagtna zor sonug verir. Akademideki egitimin bagarrsr da, alanrn
mesleki drgtltlenmesiyle ig ige bir sriregtir. E$er mesleklegme daha iyi bir yere gelirse,
akademilerde geviri e$itimine ilgive nitelikli 6$renci saytst artar. Ayrrca uygulamadaki iyi
orneklerle e$itim daha canh ve inandrrrcr krhnabilir. Bir di$er 6nemli nokta, r.iniversite slnav
sisteminin uygun hale getirilmesi, yabancr dil alanlarrndaki Universite egitimine ilginin art-
mastdtr. Bir meslek drgUtU olarak biz, gevirinin tUm alanlarrna agr!rz ve akademisyenleri,
gevirmenleri ve igletmecileri aynt gatr altrnda bulugturuyoruz. Farkh Universitelerin aka-
demisyenleri burada di$er paydaglarla birlikte ortakhk zemininde dOgiincelerinive sorun-
lart tarttgabiliyorlar. Derne$imizin (ve ilgili di$er Orgtitlerin) bu y6ndeki ortak dtigUnce
alantnt daha fazla geligtirmesive geligen dtigUnceleri ilgili kamuoyuna ve yerlere iletmesi,
geviri diinyastntn sesi olmast, talepte bulunmasr, yani sallrkll ve ihtiyaca yanrt veren bir
egitimin geligmesinde mUdahil olmasr gerekiyor.

Ati Olmez (Marmara Universitesi ingilizce Miitercim Terciimanhk B<iltimii 3. Srnrf
O$rencisi)

1. Qevirmen, yaygtn olarak bilinen dUgiincenin aksine iki dil arasrnda sadece dilsel ba!-
lamda geviriyapan de$il, bu iki dilin kUltUrtine hakim olan ve dil cambazlrlr yapabilendir.
Lefevere'in "rewriting" kavramrndan yola grkarsak gevirmen kimli$inin yaza\ elegtirmen,
gair, tiyatro yazan gibi birgok mesle$i kapsadr$rnr bu nedenle dzellikle kitap gevirilerigibi
genig bir kitleye hitap eden gevirmenlerin ktiltrlrlerin gekillenmesinde ashnda gok 6nemli
bir rol tistlendiklerini soyleyebiliriz.

2. Bu soruya kesin bir yanrt vermek aslnda birazzon $6yle ki, geviri ogretilemez dedili-
miz vakit Universitelerde verilen geviri elitimine haksrzlrk etmig oluruz. Ancak gunu da
bilmek gerekir ki, gevirmenlik marangoz ustal$r gibi bakarak veya talimatlar verilerek 6!-
renilebilecek bir meslek degildir. iyi bir e$itimden, kuram bilgisinden ve deneyimOen ge-
gilerek gevirmenlik mesle$i kazanrlabilir. Qevirmen dil cambazrdrr. Bu da bize sozcUklerin
ve ifadelerin ba$lam iginde farkh kryafetlere btirUnebileceklerini, bu ytizden marangoz-
luktan farkh olarak, kargtlagtlan her sorun igin sUrekli aynt ydnergeleri uygulayamayaca-
0tmtzt, amactmtz do$rultusunda izleyece$imiz yolun surekli farklr olaca$rnr gosteriyor.
lgte bu noktada geviri elitimi, gevirmenin ne gibi tiararlar alabitecegi ve abrlr brfkararlarrn
nasrl arkastnda durabilecegiyle ilgilidir denebilir.

3. Piyasada 'kOtU" tabir etti$imiz gevirilerin yaygrn oldugunu biliyoruz. Bu durum ashnda
bu iglalaylt gevirmenlerin yapmasrndan kaynaklanryor. Qevirie$itimialmayan bu insantar
geviri kuramlarlndan bihaberler. Qeviri kuramlarrndan haberdar olmanrn geviri yapabilmek
igin vazgegilmez bir gereklilik oldu$unu dUgtindUgrim igin, akademik geviri egitiminin 6n-



celikle bu konuya a$rrlrk vermesi gerekti$ine inanryorum. Tabi ki d$renilen her geyin uy-
gulamaya gegirilmesi gerekir. Bu ytizden gok farkh alanlarda (trp, edebiyat, iktisat, hukuk,
film gevirisi, sdzlU geviri) segmeli dersler verilmelidir. B6ylece oSrenci hangi alan Uzerinde
gahgmak istedi$ine karar verebilir ve o alan [izerinde uzmanlagabilir.

4. Qeviri programlartntn bu denli hrzh artrgrnrn hem olumlu hem olumsuz etkileri olabilir.
Piyasadaki alaylr gevirmenlerin sayrsr azalaca$rndan ve bu alanrn da artrk yavag yavag
saygtnlt$tnln artaca!tndan dolayr sevindirici bir haber bu. Ancak, her tUrlU alant gormek
ve bu alanlarda uzmanlagmak igin gevirmenlik e$itimi uzun bir stireg gerektirmektedir.
Yani bu bdltimtin 6n lisans olarak sunulmasr, egitimin amacrnr tam olarak yerine getire-
meyece$i igin niteliksiz gevirmenlerin sayrsr yine fazla olacak. On lisans egitimiveren bu
Universitelerin tamamrnrn ozel olmasr ve gok az ingilizceye sahip O$rencilerin ahnmasr
ayrr bir tartrgma konusu.

5. Her ne kadar yabanct dil bilgileri iyi olsa da geviri d$rencilerinin tam donanrmh bir ha-
ztrltk okulundan gegmeleri gerekti$ini diigtintlyorum. O$renciler olrenimleri sUresince sU-
rekliolarak konferans, geviri programlarr gibi aktif etkinliklere ydnlendirilmelidir. Ogrenciler
kitap gevirmenligi igin piyasadaki gevirmenler ile bir arcya getirilmeli ve bu gibi yetkin ki-
gilerden 6zel dersler almahdrrlar.

Duygu Tekgiil (Redaktiir, editiir)

1. Qevirmen, bir dilde ve kUltUrde yaratrlmrg bir metni, bagka bir dil ve kUltUrde erigilir ktlan
kigidir. Bdylece aynt zamanda bir yakyazat ya da ikinci-yazar oldugunu sdyleyebiliriz.

2. Evet, d$retilmekten ziyade d$renilebilecelini dUgUnriyorum; bir bagkasr bu siirece
ancak rehberlik edebilir. Bunun bir yetenek igi olduluna inanryorum, dolayrsryla ilgi ve
galtgma disiplini varsa o$renilebilir. Yalnrz, kigi riniversitede aldr$r egitimi, meslek haya-
ttnda kargtlagtr$r kendini geligtirme frrsatlarryla tamamlamahdrr; yayrnevleriyle galrgrrken
gevirmen-redakt6r iletigimini kastediyorum 6ncelikli olarak.

3. Bence gevirie$itimi diller arasr aktarrm becerisini kazandrrmaya y6nelik olmahdrr. Tabii
burada yabanct dil ve ana dile hdkimiyet bir onkogul. Qevirmenin, telif bir metin yaayot-
muggastna dogal ve aktct bir bigimde geviri metin liretebilmesi igin akhma gelen baglrca
ydntem Universite hocalarrndan sUreligeribildirim alarak yogun ahgtrrma yapmast.

4. Gdzlemledi!im kadarryla artan geviri boltimleri, daha gok teknik geviri alanrndaki ihtiyacl
kargtlamaya ydnelik; ama kugkusuz edebiyat veya edebiyat drgr metin tUrlerinde kitap ge-
virisi igin de bilingli, e$itimli gevirmen sa$layacaktrr. Umarrm bu geligme yayrnevlerinin
"alaylt" gevirmenleri tercih etme konusundaki tutumlarrnr degigtirmelerinde etkili olur.

5. Ben iiniversite ytllarrmda zaman buldukga gegitli kurumlarda staj yaptrm ve kendimi
geligtirmede bunun gok yarannr gdrdtim, diyebilirim. Qeviri bdlUmleri,6grencilerin ilgialan-



lartna g6re bastn kuruluglannda, geviri bUrolarrnda veya 6zelgirketlerde staj yapmalarrnr
zorunlu tutarsa bence OSrenciler hem gegitli metin tUrleri Uzerinde gahgma frrsatr bulur,
hem de tiniversitelerde kaglnrlmazbir bigimde kendilerini iginde bulduklarr "geviri 6devi-
stntf tarttgmast-terim ezberleme-srnav" zincirinin drgrna grkarak profesyonel ortamlarda
galtgma deneyimi kazanmtg olur. Bitirme projesi kapsamrnda 6grencilerin bir yayrneviyle
sdzlegme yaparak -belki arkadaglanyla birlikte- bir kitabr gevirmelerini ve sUreg deger-
lendirmesi metinlerine redaksiyon srrasrnda edindikleri kazanrmlarr da dahil etmeterini
sa$lamak da iyi bir fikir olabilir.

Onur Yazgan (Okur)

1. Kitap gevirmenli$i ba$lamrnda gevirmen; metin, tekst, yaprt, eser, bildiri gibi isimler ver-
di$imiz kitap halindeki bir yaayt, sdz konusu metnin kaleme ahndrgl kaynak dilden ve
metinden kalkarak, vartlmak istenen amag dile, o dilde yeni bir metin tlreterek aktaran
kimsedir ki bu etkinlik ile bu etkinlik sonucu ortaya grkan Urtintin her ikisine birden geviri
adl verilmektedir. Di$er bir ifadeyle, gevirmen; gdziimteme, aktarrm, riretim gibi stiregleri
igeren evrensel nitelikli bir etkinlik olarak geviriyle, gevirinin temelindeki iletigim sUrecini
dikkate alarak, bir dile ait bir kaynak sdylemden; sadakat, filolojik kesinlik, yorumda dog-
ruluk gibi kriterler gergevesinde, bagka bir dile ait bir amag sdytem yaratan, yaratabiten
kigiliktir. Fakat, dzellikle yirminci ytizyrhn ikinci yarrsrndan sonra gergeklegen teknolojik
yeniliklerin etkisiyle, geviri etkinliginin dznesi gevirmen ile geviri etkinliginin nesnesiolan
metin olgularr gok daha mu$!ak, hatta kaypak geyler haline gelmigtir. g6yle ki, dijitaltekst,
yUzytllardtr kullanrlagelen lineer yazrnrn yerini almaya yiztutmugtur, aynca yazrhm mU-
hendislili ve sanal zek6 alanlarrndaki geligmelerin etkisiyle, bilgisayar destekli ve/veya
denetimli geviri ortaya glkmrgtrr, hatta Google Translator, Yahoo Babel Fish gibi garptct
fakat bir o kadar da yetersiz Orneklerde gozlemledigimiz haliyle otomatik geviri makinalarr
yaygrn olarak kullanrlmaktadrr.

2. Elbette, gevirinin 6$renilebilece$ine/6$retilebilece!ine inanryorum. Google Translator,
Yahoo Babel Fish gibi Orneklerin gdsterdi$i izere, artrk bir dereceye kadar da olsa maki-
nalara bile geviriyi dgretebiliyotuzya da makinalar bile geviriyi Ogrenebiliyor. Bu durum,
gevirisanatt, geviribilimive dilbilimine ait kurallarrn geligmiglik drizeyinin yUksekliginigok
net sergilemektedir. Tiim bu kazanrmlara ra$men, teknik geviriden edebiyat gevirisine
do$ru ilerledi$imizde, gevirisanatr, geviribilimive dilbilimiagrsrndan belirsizlik artmaktadrr
ve artan bu belirsizli$e paralel olarak gevirinin O$renilebilmesi/dgretilebilmesi srireci de
griglegmektedir.

3. Her geyden Once, akademik geviri e$itimi, kiginin kendi anadili ya da anadillerini gok
iyi derecede bilmesini sa$lamahdtr. Buna ek olarak, kigiye kazandrrrlmasr gereken modem
yabanct dillerin yantnda mutlaka Latince, Yunanca, Arapga gibi klasik bir ya da birkag dil
ri$retilmelidir. Kigiler, etimoloji, leksikografi ve kelime tarihgiligi gibi alanlarla ilgilenmeye



tegvik edilmelidir. TUm bunlarrn Otesinde, Universiter ortamlarrn olmazsa olmaz niteligi
olan disiplinlerarasrhk goz ardr edilmemelidir, kargrlagtrrmah ve gapraz okumalar yaprl-
mahdrr, katrhmcr ve elegtirel bir tartrgma ortamr yaratrlmalrdrr, not odaklt ve ezbercilile
dayanan 6lgme ve de$erlendirme sistemiyerine kigilerin kendi6zelliklerini kegfetmelerini
ve geligtirmelerinitemelalan yaratrcr gahgma srjregleri benimsenmelidir. Ayrrca birey, top-
lum ve insanhk ailesi igin gok dnemli sonuglar dolurabilen geviri etkinligini dlrenen kigi-
lere, etik ve deontoloji Ozellikle gdsterilmelidir.

4. Bu durumun geviridUnyasrna olan etkilerini de$erlendirebilmek igin oncelikle bu duru-
mun nedenleriniaragtrrmahyrz. Sdz konusu programlarrn da!rhmrnr inceledi$imizde, bun-
larrn 6nemli bir krsmrnrn 6zel tiniversiteler bUnyesinde faaliyet gdsterdi!inig6zlemliyoruz
ve yine biliyoruz ki bir ikitanesi drgrnda Ulkemizdeki 6zel tiniversitelerin hemen hepsi, en
azrndan gimdilik, temelde k6r elde etme amacrna y6nelik olarak faaliyet g6steren, mtigteri
memnuniyeti odakh ticari kuruluglardrr. Yani buralarda yeni b6!Umlerin agrlmasrnr tetikle-
yen gey, kryasrya rekabetin yagandr$r YDS'ye giren d$rencilerden gelen talep; benzer
gekilde, bu talebi de besleyen gey, uluslararasr iligkilerin yolunlagmasrnrn bir sonucu ola-
rak, her gegen grin mesleksel ve kuramsal etkinlik alanr artan geviri faaliyeti. Bir 6zel tini-
versitenin web sayfasrnda kargrmrza grkan gu yazr her geyi gok net agtkltyor olmalt:
"BdlUmUmUz mezunlarrna gerek Ulkemizde gerekse yurtdrgrnda her gUn talep daha da
artmaktadrr. Ulkemizde mezunlarrn istihdam alanlan g6yledir: Simultane ve yaztlt geviri
bUrolarr, TRT ve Anadolu Ajanslarr, 6zel TV'ler ve gazete bUro ve ajanslarr, Drgigleri Ba-
kanh$r ve Drg T'icaret MUstegarh$r, DPT, MiT, bankalarrn kambiyo b6ltimleri, yayrnevleri,
editOrltikler, Avrupa Konseyi, gegitli milletlerarasr kuruluglar,6zel veya yayrnevlerine ba$lr
olarak kitap gevirileri, 0niversitelerin ilgili b6lumlerinde aragtrrma g6revlili$i, 6zelgeviri bU-
rolart agma olanaklarr."

5. Akademik geviri e$itimini, akademilerimizdeki diger e$itim alanlarrndan ve genel olarak
akademilerimizden ba$rmsrz olarak dugtinmek gok anlamh olmayacaktrr. E$itim fenome-
ninin ttimden elegtirildili, pozitif e$itim tartrgmalarrnrn iyiden iyiye kendini hissettirmeye
bagladr!r gUnUmUz dtinyasrnda, akademi kelimesinin yanrnda egitim kelimesini g6rmek
oldukga dugrindUrUcUdUr; kanrmca, akademik geviri e$itimi yerine akademik geviri 6$re-
timi demek daha uygun olacaktrr. Kaldr ki, 18 yagrnda birini e$itmek ne kadar mUmkUn-
dtir? Bu gergevede, 3. soruya verdilim yanrta ek olarak, kurumlanmrzda meritokrasi ve
kurumsal yonetim anlayrgtarrnrn kdk salmasr ve geligmesiyle birlikte etkinlik ve verimlilik
otomatikman artacaktrr. Bu da, her geyden 6nce, etik ve deontolojik bir meseledir.



Bagak Ergil

"Akademik Qeviri E$itimi ve Kitap Qevirmenli$i"
Konulu Sorugturma Uzerine De$erlendirme

Q.N. 9'da dUzenlemig oldugumuz "Akademik Qeviri Egitimive Kitap Qevirmenli$i" konulu
sorugturmamrzda geviridunyasrnrn iginde farklt konum ve rolleri olan on kigiye beg soru
yonelttik. Oncelikli amactmtz, "gevirmen" kavramrnrn ve ona ba$lt olarak "geviri" kavra-
mtntn farkh bakrg agrlarrndan nasrl algrlandr!rnr ve tantmlandt!tnt gdrmekti. Bu algt ve
tanrmlar gergevesinde, akademik geviri e$itimine bigilen rolti/rolleri genig bir yelpazeden

ve olabildi$ince gok sesli bir agryla sergilemeye ve kavramaya galtgttk.

Katrlrmcrlanmlztn dnemli bir krsmrnrn "geviri" ve "gevirmen" kavramlartntn tantmt konu-
sunda dil edinci, sadakat ve egde$erlik uzerinde durdu$unu g6ruyoruz. "Uslub"un ya da
"anlatrm ozellikleri"nin korunmasr ve "egde$erlik" gibi, veya kaynak metnin metinselozel-
liklerinin kavranmasr gibi dil ekseninde ve dtizlemindeki tantmlamalar, yanttlartn kayda
deger bir krsmrnr olugturuyor. Bu ttir ifadelerle, gevirmenin kaynak metin ve dil ile iligkisinin

6n planda tutuldu$u ve dil edinci Uzerine kurulu bir "aktarrm"rn sa!lanmast, geviriye bigilen
baglrca iglev oluyor. Bu gdrugUn yant stra, "yan-yazaf', "ikinci-yazal'', "uzman, bilge ve
gerekti$inde bilgin", "iletigim uzmanr", "iletigim mUhendisi","yazat, elegtirmen, gair, tiyatro
yazan", "kUlttlrlerarasr diyalo$un aktorU" gibi tanrmlar aracrlr$ryla gevirmenin gdrev tant-
mtntn genigledigine de tanrk oluyoruz. Bu ifadeler ise, geviri eylemine bir "dilsel

aktarrm"dan 6te, yaratrcr ve "etkilegimsel" bir iglev atfediyor; ya da bu iglevi vurguluyor.
Kitap gevirisinin erek yaan dizgesi iginde yarataca$r etki, sallayaca$t katkt, mevcut ge-
lenek iginde sergileyece$i durug, getire(bile)ce$i yenilik ve telif yapttlarla kuraca$t iligki
sonucu erek yazrn gelene$i iginde [istlenece$i etkin rol goz Onrinde bulunduruldulunda,
dil edincini yalnrzca bir 6n kogul saymanrn, gevirmenli$i kUlttirel, iletigimsel, etkilegime
dayah bir gdrev tanrmryla agrklamanrn onemi dikkat gekebilir. Qevirmene bdylesine genig
bir yetkive sorumluluk alanr sa$layan seslerin geviribilim formasyonlu katrlrmcrlardan da
gelmesi geviribilimin, geviri dtinyasrnrn gergekleri kargrsrndaki hassasiyetinin bir gdster-
gesi olabilir. Ayrrca, mevcut yanrtlar yayrncrlarrn da bu tUr bir gevirmen profili Ozlemini or-
taya koyuyor. Yayrnolarrn bu beklentisini aga$rda mesleklegme sorunu ba$lamrnda
irdeleyece!im.

ikincisorumuzla sorguladr$rmrz, gevirinin "6!retilebilirli$i" konusunda ise, bir katllrmcrnrn
yanttt dtgrnda gortig birli$ine vartldt$rnr saptayabiliyoruz. Qevirmenlik 6nlisans programt
Olrencisi olan katrhmcrmrz, gevirinin dfretilebilece$i konusundaki kugkusunu dile geti-
rerek, bu konuda net bir gey s6yleyebilmek igin "geviri do$asr"nrn tartrgrlmasr gerekti$ini



savunuyor. Yani, "geviri e$itimi" tantmtnrn "geviri" tanrmrndan yalrtrtarak dtigiintitemeye-
ce$i g6riigU Uzerinde duruyor. Gergekten de, bu soruya gelen diger yanrflarikatrhmcrmr-
ztn bu anlayrgt do$rultusunda incelersek, yani birinci sorunun bir devamr olarak "geviri"
tantmtntn nastl yaprldr!rna yeniden 96z atacak otursak, yanrttarda "geviri" ve'rigretitebi-
lirlik'kavramlartntn farklr kapsam ve genigliklerde ele alrndr$rnr gorUyoruz. Qeviri, "maki-
nelerin" de yapabildigi bir eylem olarak algrlandr$rnda, salt dilsel bir veri tabanr kultanrm
etkinli$iyle stntrlandtrtlmrg oluyor. Makinelerin geviriyi"6grenebildigi" dogrultusundaki ifa-
dede kargrlagtr$tmrz "geviri" tanrmr Uzerinden geligtirebilecegimiz Oir "ogretitebilirlik", 6zel-
likle metin igi ve metinler arast gondermelerin ve yorumun kagrnrlmaz oldulu kitap
gevirmenli$i alantnda do$an geviri edinci gereksinimini ne derecede kargrlar sorusu tam
da bu noktada akrllara geliyor. Kitap gevirisinin, kaba bir tanrmla, kaynit< metnin kendi
kUlttir dizgesi iginde ig ve dr9 iligkileri ba$lamrnda degerlendirilerek erek kutttir dizgesine
aktartlmast eylemi oldu$u drigtintilirrse, katrlrmcrlanmrztn "6$renilebilirlik" / "6$retilebilirlik"
tarttgmalart kitap gevirmenli$inin do$asrnr ve gereksinimlerini tam olarak klrgrlayama-
yabiliyor. Ote yandan, gevirinin 6$renilebilecegine ve 6gretilebilecegine inanan katrlmcr-
lartmtz araslnda egemen olan genel kanr, bu dlrenim stirecinin 6n kogullarr oldulu
ydnundedir; bu 6n kogullardan bazlan "donanrm", "kalrtrm", ,,yetenek', / ,,yatkrnltk, ve
"istek"tir.

Birgok katlltmctmtz geviri dlreniminin hangi platform(lar)da yaprlabilecegi ve yaprlmasr
gerekti$ikonulartntda sorunsallagtrrryor. Bu noktada, aralannda onemlibiises Oirtigisag-
landt$tnr gorebiliyoruz; "formal" ya da "619tin" geviri e$itiminin tek bagrna yeterliolmadr$-r,
kendi igine kapalr bir sureg olmamasr gerektifii, yaytn ve geviridUnyas'nrn ozneleriyle sii-
reSen bir etkilegime girmenin ne denli Onemli oldugunu vurguluyor katrltmcrlarrmrz. Da-
hast, gevirinin d$renilmesinin mrimktin oldu$unun, fakat bu 6$renim sr.irecinin iglevsel
ktltnmast igin zamansal olarak agrk uglu, ba$lamsal olarak da g-eviri ve yaytn drinyasr ile
kesigen bir nitelik kazanmasr gerekti!inin rizerinde de 6zelliklqduruluyor.

Qeviri dlrenimi konusundaki bu genig tartrgma alanrnrn bir kesiti olan 'akademik geviri
elitimi" konusuna geldi$imizde, katrhmcrlarrmrzrn s6ylemlerinde sorunsallagtr$rnr g6rdtl-
lUmUz bir bagka nokta, "e$itimin nitelisi"dir. Katrhmcrlanmtztn genel olarak ortaya foy-
duSu gekinceler do$rultusunda, e$itimin niteliginin artrrrlmalr yonUnde onerdikleri
gozUmler gu baghklar altrnda toplanabilir:

- Ttirkiye'dekie$itim sisteminde (Universite ve Universite dncesiegitimde) yaygtn olan ez-
bercili$e akademik geviri e$itimindeki ogretim ydntemleri arasrnda yer veiitmemesi ve
ezberci e$itimin beraberinde getirdi$iolgme-degerlendirme ydntemlerinden kagrnrlmasr;
bunun yerine o$rencilere kavramsat ve elegtirel drigUnme yetene$inin kazanirrrlmast,
o$rencilerin eSitim aracrlgryla bilinglendirilmesi,

- Qeviri/geviribilim b6lUmlerinin, e$itim politikalarrnln bir pargasr olarak, yetigtirmek iste-
dikleri<iSrenci profilini netlegtirmesive iglevsel krlmasr;ders programlarrnin bu doSrultuda



dUzenlenmesi,

- Akademik aragttrmalarrn geviri dtinyastna ydnelik olmasl,

- Qeviri kalitesini ve niteli$ini yUkseltme hedefi nden vazgegilmemesi,

- O$rencilerin birer birey olarak algrlanarak egilimleri yontinde uzmanlagttrtlmast,

- Akademik geviri e$itimi verilecek kurumlarda yeterli altyaptnrn ve dzdenetim mekaniz-
malarrnrn sa$lanmasr; bu do$rultuda gdrev yapabilecek, nitelikli dgretim elemanlartntn
yetigtirilmesi,

- Yayrncrhk ve geviri dUnyasrnrn tarihine ve gelece$ine ydnelik tarttgma zeminlerinin ol-
dugu e$itim programlartntn tasarlanmasl,

- O$rencilerin uzmanhk gerektiren 6zelalan gevirileri konusundakigereksinimlerine cevap
verecek e!itim programlartntn haztrlanmast,

- Bitirme projelerinin yayrnevleriyle igbirligi iginde ytirtitiilerek 6!rencilerin akademik elitim
srrasrnda geviri dtinyastna adrm atmalarrnrn kontrollti bir bigimde sallanmasr.

Katrlrmcrlanmtztn gdzUm onerilerini yan yana getirdi$imizde, "kitap gevirmenli$i" konu-
suyla srntrh kalmadrklarrnr gdrUyoruz. Bu kagrnrlmaz durum, gevirmenin ve gevirie$itimi-
nin mevcut sorunlarrnr dile getirmek ve olasr gdzUmleri ortaya koymak gereklili$inin ne
denli a$rr bastr$tnrn bir g6stergesi sayrlabilir. Aynr zamanda, geviriye (ve geviri e$itimine)
iligkin herhangi bir alt alanrn, egitim programr, kurumsal egitim politikast, ulusal egitim
politikasr, egitimi olugturan somut kogullar gibi, kendisini kugatan sosyo-kUltUrel ve tarihsel
ba$lamdan yalrtrk olarak delerlendirilemeyece$i gergeginin de bir yansrmast ve sonu-
cudur. Yukarrda yan yana g6rdU$Umtiz gdzUm dnerilerinin hemen hepsi akademik geviri
elitiminin geviridLinyasryla bulugabilmesiigin gereklie$itselaraglann ve ydntemlerin ge-
ligtirilmesiyolunda bir arayrgr ortaya koyuyor. Ders programrtasarlanmasrndan 6lgme de-
gerlendirmeye, universite dncesiverilen e$itimin 6$rencide btraktt!tgediklerigidermekten
e$itim kadrosunun niteli$ine, Ttlrk e$itim sistemive politikasr igindekiaksakhklardan daha
az etkilenmenin yollarrndan aragtrrma ve uygulama projelerinin olast y6nelimlerine dek
genig bir yelpazeye deginiliyor. Akademik geviri egitimi veren kurumlann hem donantm
sa$lanabilen bir durak, hem de geviri drinyasrna gegilen bir kdprti iglevi gdrmesi gereklili$i
dile getiriliyor. Akademik geviri e$itiminden beklenen bu gift katmanh iglevden dolayr olsa
gerek, kimi katrhmcrmrz, iki yrlhk 6n lisans programlarrnrn d$rencileri uzmanlagttrma ko-
nusunda yeterlili$i konusuna kugkuyla yaklagtyor.

Qevirmenli$in mesleklegememe sorununun akademik e$itimle giderilebilecek ktsmtna i-
ligkin alanda katthmcrlann yaprcr g6ztlm 6nerileri getirebilmeleri ve neredeyse tek bir a$rz-
dan grkml9 ifadeler kullanmalarr oldukga umut verici. Ancak, mesleklegememe sorunu
konusunda katrlrmcrlanmrzrn yanrt ve Onerilerinin yetersiz kaldr$t, gdzUmsUz btrakrlmtg
noktalara da delinmek yerinde olacaktrr. Bunlardan birive belkide en 6nemlisi, akademik



geviri e$itiminitamamlamlg gevirmenlerin geviridUnyasrnda kargrlagtrklarr "igsizlik" soru-
nudur. Bu "igsizlik" sorunu gibi g6runen durum ashnda, yaprlacak ig (gevrilecek kitap) ol-
mamasl de$il, kitap gevirisi bedelinin dUgiik olmasr sebebiyle uzman gevirmenlerin bu
alant tercih etmeyerek bagka alanlarda i9 araytgrna ydnelmesi ve bagka alanlardaki ig-
sizligi deneyimlemeleri sorunudur. Kitap gevirmenligini meslek edinerek gegimini sagla-
yabilen gevirmenlerimizin saytst oldukga azdr.l)zman kitap gevirmenlerinin drigtik bedel-
ler kargtlt$t galrgmak zorunda olmalan onlarr bagka ig sahalarrna ydnlendirmekte, yaytn-
ctlart ise nitelikli, uzman gevirmen yoklu$undan yakrnrr duruma getirmektedir. Yayrncrtarrn
'nitelikli'gevirmen araytgrna girmesi, yukarrda da dile getirdi$im gibi, "ideal gevirmen"
profiline duyduklarr dzlemleri ortaya koymalarr her ne kadar olumlu olsa da; gevirmenlere
emeklerinin kargtlt$rnr ne denliverdiklerisorusuna yayrncrlarrn yanrtr, "kitap okunmayan"
bir toplumda yagamantn, "yaytncrlrk sektdrtinun kaderine terk edilmigli$i"nin irdelenmesi
beklentilerini ortaya koyacak gekilde oluyor. Bu da, yine toplumsaltarihsel arka plan ve
al$apt sorunsaltna varmamrzr kagrnrlmaz krllyor. Sayrsr gitgide artan "okullu" ve "alaylt"
gevirmenlerin mesleklegme umudu, yayrn dtinyastntn sektdrel agmazlarr sebebiyle bir
ktstr dongUnUn garklart arastnda unufak oluyor. Katrhmcrlanmtztn bu konuda dile getirdigi
agmazlartn olasl (ve k6klti) gozumlerini bulmak uzere sekt6rel dizgeyi kugatan diger Ust
dizgelere ve arka plana bakmak gerekecektir.

Sorugturmamtztn sonucunda elde ettigimiz veriler, yaptr$rmrz saptamalar ve kargrlagtl-
$tmlz gdzUm dnerileri, gevirive kitap gevirmenlilinin tanrmlanmasr baglamrnda kugatrcr,
btittlnltlklti bir bakrgrn henUz yerlegmemekle birlikte grlglu bir egilim oldugu varsaytmtna
gdttirebilir bizi. Ote yandan, mevcut akademik geviri egitimine duyulan ve yer yer olren-
cilerin bile dile getirdi$i kugkunun giderilmesi, yerinidaha saglam bir egitim sistemine du-
yulacak gUvene btrakmast yolundaki arayrglarda geviri dtinyastntn farklr kesimlerinden
ortak ve somut gdzum onerileri geliyor olmasr da akademik geviri egitiminin kat ettigi ve
edebilece$i yolun kapalr olmadr$rnr g6steriyor. Ancak, bUttln bu tartrgmalarrn, 6nce bi-
reysel, sonra da kurumsal ve toplumsal bazda bir harekete gegme, ya da mevcut hare-
ketlenmeyi srklagtrrma gereksinimini 6nemle dile getirdisini dugunrlyorum.
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Q"gd"E Tffrk $iiii Antoloiisi
(Anthology of Conteporary Tudiish Poetry)
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Deileyen ve Qeviren: Engrn ToPrak

$airin G0nah Defteri
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Qeviren: .\li Toprak
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Jacques EIIuI

Qcviren: AIi Toprak

Popffler Gizemciligin Tarihsel ve
Dinsel Temelleri

G<iktu$ Halis

MichaelJackson:
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J. Randy Taraborrelli

Qevirenler: Ceren $afak - Ali Toprak
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